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1. WSTÊP

Realizowany w Pañstwowym Instytucie Geologicznym projekt IKAR – Zintegrowany Sys-
tem Kartografii Geologicznej jest przedsiêwziêciem maj¹cym na celu zbudowanie zintegrowa-
nego systemu przestrzennej informacji geologicznej, zgodnego z obowi¹zuj¹cymi standardami
geoinformacyjnymi: specyfikacjami OGC, normami ISO serii 19100 – odpowiadaj¹cymi im
normami europejskimi CEN i polskimi PN oraz Dyrektyw¹ INSPIRE, jak równie¿ projektem
ustawy o krajowej infrastrukturze informacji przestrzennej – transponuj¹cym dyrektywê
INSPIRE do prawa krajowego. Projekt zak³ada standaryzacjê i harmonizacjê przestrzennych
(kartograficznych) danych geologicznych oraz umo¿liwienie korzystania z nich poprzez interne-
towe interoperacyjne us³ugi geoinformatyczne.

Nale¿y podkreœliæ, ¿e przy realizacji projektu uwzglêdniono wymagania stawiane systemom
teleinformatycznym u¿ywanym przez podmioty publiczne do realizacji zadañ publicznych
(obs³uguj¹cym rejestry publiczne) – zgodnie z ustaw¹ o informatyzacji podmiotów reali-
zuj¹cych zadania publiczne z dn. 17.02.2005 r., jak równie¿ wymogom ustawy o udostêpnianiu
informacji o œrodowisku i jego ochronie, udziale spo³eczeñstwa w ochronie œrodowiska oraz
o ocenach oddzia³ywania na œrodowisko z dn. 03.10.2008 r.

Treœæ poradnika sk³ada siê z czterech czêœci. Czêœæ pierwsza jest obszernym wstêpem opi-
suj¹cym obowi¹zuj¹ce aktualnie geostandardy, za³o¿enia i wymogi Dyrektywy INSPIRE oraz
zagadnienia dotycz¹ce metadanych. Czêœæ druga odnosi siê do zasobów przestrzennych Pañ-
stwowego Instytutu Geologicznego, za³o¿eñ systemu IKAR, oraz us³ug i produktów, które pow-
sta³y w wyniku realizacji projektu w latach 2006–2009 oraz w odniesieniu do standardów geoin-
formacyjnych i dyrektywy INSPIRE oraz ustaw krajowych. Czêœæ trzecia to s³ownik pojêæ i ter-
minów z zakresu geoinformacji. Jego celem jest u³atwienie przyswajania treœci ca³ego poradnika
oraz innych dokumentów, z którymi czytelnik mo¿e siê zetkn¹æ. Czêœæ czwarta to spis literatury
i dokumentów cytowanych oraz zalecanych do przestudiowania.
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2. GEOSTANDARDY

2.1. STANDARDY, NORMY, SPECYFIKACJE – POJÊCIA I DEFINICJE

W potocznym u¿yciu, czêsto spotyka siê ró¿ne rozumienie i stosowanie znaczenia pojêæ:
standard, norma, specyfikacja. Dlatego te¿, przed przyst¹pieniem do omawiania zagadnieñ
zwi¹zanych ze standaryzacj¹ metadanych geoprzestrzennych, postanowiono przedstawiæ u¿y-
wane w informatyce i geomatyce definicje wspomnianych pojêæ oraz podaæ zasady stosowania
tych pojêæ w niniejszej publikacji.

Standard (ang. standard) w znaczeniu informatycznym [Michalak, 2003b] to inaczej nor-
ma – wzorzec rozwi¹zania sprzêtowego lub programowego zatwierdzony przez instytucjê stan-
daryzacyjn¹ lub przyjêty nieformalnie wskutek du¿ego upowszechnienia, w przypadku standar-
dów informatycznych najczêœciej o zasi¹gu œwiatowym [P³oski, 1999].

Natomiast wed³ug Internetowego Leksykonu Geomatycznego PTIP (Polskiego Towarzy-
stwa Informacji Przestrzennej) (http://www.ptip.org.pl) standard definiowany jest w nastê-
puj¹cy sposób:

1) w znaczeniu ogólnym jest to akceptowany poziom jakoœci;
2) w zakresie normalizacji standard jest synonimem normy i oznacza przyjêty w drodze

uzgodnienia dokument zawieraj¹cy zasady, wskazówki, definicje lub kryteria, które maj¹
na celu zapewnienie odpowiedniej jakoœci materia³ów, produktów, procesów i us³ug.

Przy czym, rozró¿nia siê:
a) standardy de jure opracowane i zatwierdzone przez odpowiednie organizacje normaliza-

cyjne dzia³aj¹ce na poziomie krajowym np. PKN, regionalnym np. CEN i globalnym np.
ISO oraz

b) standardy de facto stosowane ze wzglêdu na ich popularnoœæ i znaczenie na rynku, np.
standard ODBC (Object Database Connectivity) wprowadzony przez Microsoft czy stan-
dard WMS (Web Map Service) opublikowany przez OGC.

Powy¿sze definicje stawiaj¹ znak równoœci pomiêdzy pojêciami standard i norma. Nale¿y
jednak zauwa¿yæ, ¿e w jêzyku angielskim wystêpuje tylko pojêcie standardu, natomiast pojê-
cie norma wywodzi siê z jêzyka francuskiego, gdzie jest rozró¿niane od pojêcia standard.
W Europie i Polsce, gdzie nazewnictwo standaryzacyjne ma „francuskie korzenie jêzykowe”,
pojêcie norma rozumiane jest jako standard de jure, natomiast pojêcie standard jako standard
de facto.

Przyk³adem takiego podejœcia mo¿e byæ definicja normy wg PKN (Polskiego Komitetu Nor-
malizacyjnego) (http://www.pkn.pl). Okreœla ona, ¿e norma to dokument normatywny stosowa-
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ny na zasadzie dobrowolnoœci, powszechnie dostêpnym i zaakceptowanym przez uznan¹ jed-
nostkê normalizacyjn¹. Norma ustala zasady, wytyczne lub charakterystyki dotycz¹ce ró¿nej
dzia³alnoœci i jej wyników jest zatwierdzana na zasadzie konsensu, przeznaczona do powszech-
nego i wielokrotnego stosowania, zaakceptowana przez wszystkie zainteresowane strony, jako
korzyœæ dla wszystkich i wprowadza kodeks dobrej praktyki i zasady racjonalnego postêpowania
przy aktualnym poziomie techniki.

Postanowienia normy powinny:
– byæ oparte na podstawach naukowych oraz danych sprawdzonych pod wzglêdem s³uszno-

œci technicznej, ekonomicznej i u¿ytkowej;
– uwzglêdniaæ aktualny stan wiedzy oraz poziom techniki osi¹gniêty lub mo¿liwy do

osi¹gniêcia w najbli¿szym czasie;
– byæ mo¿liwe do realizacji oraz absolutnie sprawdzalne.
Ogólnie pojêcie specyfikacji (ang. specification) definiowane jest jako [Michalak,

2003b]:
1. Abstrakcyjny opis bytu programistycznego (procedury, modu³u, klasy, obiektu, bazy da-

nych, itp.) okreœlaj¹cy regu³y u¿ycia lub ustalaj¹cy podstawowe za³o¿enia jego implemen-
tacji [Subieta, 1999].

2. Dokument lub opis, który okreœla w sposób kompletny, precyzyjny i sprawdzalny wyma-
gania, projekt lub charakterystykê systemu lub jego fragmentu i czêsto tak¿e procedury
dla okreœlenia czy te wymagania s¹ spe³nione.

Natomiast wed³ug Internetowego Leksykonu Geomatycznego PTIP (Polskiego Towarzy-
stwa Informacji Przestrzennej) (http://www.ptip.org.pl) specyfikacja definiowana jest w sposób
nastêpuj¹cy [GaŸdzicki, Michalak, 2005]:

1. W informatyce w znaczeniu ogólnym – dokument lub opis, który okreœla w sposób
kompletny, precyzyjny i sprawdzalny wymagania, projekt lub charakterystykê syste-
mu lub jego fragmentu i czêsto tak¿e procedury dla okreœlenia czy te wymagania s¹
spe³nione.

2. W jêzyku UML i w konsekwencji tak¿e w normach serii ISO 19100 – szczegó³owy i kom-
pletny opis okreœlaj¹cy czym coœ jest lub co robi.

3. W specyfikacjach OGC (Open Geospatial Consortium) – dokument opracowany przez
konsorcjum, dostawcê technologii lub u¿ytkownika, który okreœla pewien obszar zagad-
nieñ technologicznych w danym zakresie i który jest w g³ównej mierze przeznaczony dla
programistów jako zbiór wskazówek i zaleceñ dla opracowania implementacji tej techno-
logii. Ponadto specyfikacja nie musi byæ uznanym formalnie standardem (czyli norm¹),
ale najczêœciej jest przedstawiana jako projekt standardu do oficjalnych instytucji standa-
ryzacyjnych, na przyk³ad do ISO.

W niniejszej publikacji pojêcie standardu i normy, zgodnie z powy¿szymi definicjami, trak-
towane jest równowa¿nie. Jednak¿e z powodu funkcjonowania w polskiej literaturze standaryza-
cyjnej pojêcia normy w odniesieniu do standardów de jure, postanowiono nazywaæ normami
standardy przyjête przez komitety techniczne ISO/TC 211, CEN/TC 287 i PN/KT 297 i odpo-
wiednio pre-normami dokumenty jeszcze nie przyjête, ale bêd¹ce aktualnie przedmiotem prac
tych komitetów.
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2.2. DLACZEGO NALE¯Y STOSOWAÆ STANDARDY?

Systemy informatyczne, do których nale¿¹ tak¿e systemy informacji geoprzestrzennej, dla
prawid³owego i efektywnego funkcjonowania powinny byæ projektowane i budowane w oparciu
o powszechnie zaakceptowane standardy. Zasada ta jest podstaw¹ dzisiejszej informatyki i bez
jej spe³nienia niemo¿liwe by³oby funkcjonowanie takich rozwi¹zañ jak e-mail czy WWW [Mi-
chalak, 2002a]. Standardy s¹ podstaw¹ dla wspó³dzia³ania (wspó³operowalnoœci, interoperacyj-
noœci) systemów informatycznych i stanowi¹ wspólny mianownik do wymiany informacji miê-
dzy nimi.

Powy¿sze zasady odnosz¹ siê tak¿e do metadanych. Dla poprawnego, efektywnego i po-
wszechnego stosowania metadanych niezwykle istotne jest, aby by³y one zgodne co do: formy,
postaci, charakteru, zakresu oraz przekazywanych treœci. Gdy¿ nawet mo¿liwie najdok³adniej
charakteryzuj¹ce opisywany zasób metadane nie mog¹ byæ podstaw¹ porównania, a w efekcie
obiektywnej oceny zasobu, je¿eli bêd¹ opracowane i stosowane wed³ug ró¿nych zasad [Soczew-
ski, 2007].

2.3. DO KOGO PO STANDARDY?

Informatyka nie zajmuje siê aspektem geoprzestrzennym informacji, z tego te¿ powodu opra-
cowanie standardów w tym zakresie jest zadaniem geomatyki [Michalak, 2003b]. Standardami
z zakresu geoinformacji, zajmuje siê wiele ró¿nych oœrodków. S¹ to, posiadaj¹ce mandat prawny
komitety normalizacyjne, ró¿nego typu stowarzyszenia bran¿owe, inicjatywy, organizacje typu
„non-profit”, a nawet spo³ecznoœci internetowe.

Standardy te s¹ opracowywane przewa¿nie w ramach poszczególnych organizacji lub w ra-
mach œciœle wspó³pracuj¹cej grupy oœrodków. Zdarza siê tak¿e, ¿e organizacje tylko „firmuj¹”
(przyjmuj¹) i publikuj¹ dany standard, nie bior¹c udzia³u w jego opracowywaniu. Przyk³adem
mo¿e tu byæ KML (Keyhole Markup Language) – jêzyk oparty na jêzyku XML pozwalaj¹cy na
wizualizacjê trójwymiarowych danych przestrzennych, wykorzystywany w aplikacjach: Google
Earth, Google Maps, Google Mobile, Live Search Maps, Yahoo! Maps, oraz NASA World
Wind. KML zosta³ opracowany przez firmê Keyhole Inc, wdro¿ony przez Google i przyjêty
przez OGC (Open Geospatial Consortium) jako standard OpenGIS.

Liderami w opracowywaniu standardów geoinformacyjnych nadal pozostaj¹ dwie organiza-
cje miêdzynarodowe: OGC (Open Geospatial Consortium) i Komitet Techniczny ISO/TC 211.
Role tych organizacji w procesie standaryzacji s¹ ró¿ne. OGC zajmuje siê sprawami technologii
i praktycznych implementacji, a ISO bardziej formaln¹ i proceduraln¹ stron¹ zatwierdzania ich
jako oficjalne dokumenty [Michalak, 2003b]. OGC zajmuje siê opracowywaniem specyfikacji
technicznych, natomiast ISO/TC 211 zatwierdzaniem miêdzynarodowych standardów – norm
ISO serii 19100. Role poszczególnych oœrodków zajmuj¹cych siê standardami i relacje pomiê-
dzy standardami szczegó³owo przedstawiono w rozdziale 3.4.

Z racji rosn¹cego zainteresowania geoinformacj¹ oraz szerszego i g³êbszego wkraczania jej
do œwiata Internetu i technologii mobilnych, coraz wiêkszego znaczenia, przy opracowywaniu
standardów geoinformacyjnych, nabiera œcis³a wspó³praca oœrodków geomatycznych z organi-
zacjami zajmuj¹cymi siê standaryzacj¹ rozwi¹zañ webowych (W3C) oraz dla e-biznesu (np.
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OASIS). Przyk³adem takiej wspó³pracy mo¿e byæ opracowanie przez OGC, we wspó³pracy
z OASIS, standardu ebRIM dla katalogów metadanych [Senkler, 2006].

Poni¿ej krótko opisano najwa¿niejsze organizacje zajmuj¹ce siê standaryzacj¹ w geomatyce
oraz w dziedzinach z ni¹ powi¹zanych.

2.3.1. ISO – International Organization for Standardization (http://www.iso.org)

Pozarz¹dowa miêdzynarodowa organizacja normalizacyjna, odpowiedzialna za promowanie
i rozwój standardów w celu u³atwienia miêdzynarodowej wymiany towarów i us³ug. Oficjalnie
rozpoczê³a dzia³alnoœæ 23 lutego 1947 roku.

ISO zrzesza krajowe organizacje normalizacyjne, ale jej cz³onkowie nie s¹ delegowani przez
rz¹dy, pomimo ¿e niektóre organizacje cz³onkowskie znajduj¹ siê w strukturach rz¹dowych. Sta-
wia to ISO na specjalnej pozycji pomiêdzy sektorami pañstwowym a prywatnym, szczególnie
wobec stowarzyszeñ przemys³owych. Ka¿dy kraj reprezentuje z zasady tylko jedna organizacja.
Obecnie cz³onkami ISO s¹ organizacje reprezentuj¹ce 160 pañstw. Cz³onkiem-za³o¿ycielem
ISO jest Polski Komitet Normalizacyjny (PKN).

Dzia³alnoœæ ISO finansowana jest ze sk³adek cz³onkowskich ustanawianych proporcjo-
nalnie do produktu krajowego brutto. Dodatkowe dochody przynosi sprzeda¿ wydawnictw
m.in. norm.

Respektowanie standardów (norm) ISO jest dobrowolne. Jako organizacja pozarz¹dowa ISO
nie mo¿e narzucaæ, wymuszaæ ich stosowania. Autorytet organizacji wynika z miêdzynarodowej
reprezentacji, sposobu ustanawiania standardów na zasadzie konsensusu oraz ze zrozumienia
wp³ywu normalizacji na ekonomiê i rynek.

W ramach ISO dzia³a kilkaset komitetów technicznych i grup roboczych zajmuj¹cych siê
opracowywaniem poszczególnych standardów. Jednym z Komitetów Technicznych jest
ISO/TC211, którego celem jest opracowanie i wdro¿enie standardów (norm) dotycz¹cych infor-
macji geograficznej i geomatyki [Wikipedia].

2.3.2. Komitet Techniczny ISO/TC 211 – Geographic Information/Geomatics
(http://www.isotc211.org/)

Komitet Techniczny dzia³aj¹cych w ramach ISO, którego praca ma na celu ustanowienie
uporz¹dkowanego zestawu standardów (norm) w zakresie informacji dotycz¹cych obiektów
i zjawisk, które s¹ bezpoœrednio lub poœrednio zwi¹zane z lokalizacj¹ w stosunku do Ziemi. Sie-
dziba komitetu znajduje siê w Norwegii.

Program prac ISO/TC211 obejmuje przygotowanie ponad 50 standardów dotycz¹cych infor-
macji geoprzestrzennej i geomatyki – tzw. norm ISO serii 19100. Standardy te okreœlaj¹ metody,
narzêdzia i us³ugi zwi¹zane z zarz¹dzaniem danymi geoprzestrzennymi (w tym definicje i opi-
sy): pozyskiwaniem, przetwarzaniem, analizowaniem, dostêpem, prezentacj¹ i przekazywaniem
tych danych w formie elektronicznej miêdzy u¿ytkownikami ró¿nych systemów.

Obok prac standaryzacyjnych w zespo³ach roboczych ISO/TC211 prowadzone s¹ prace nad
informacj¹ geoprzestrzenn¹ w aspekcie ontologicznym i semantycznym.

W prace ISO/TC211 aktywnie zaanga¿owanych jest wiele organizacji, m.in. CEN – Europej-
ski Komitet Normalizacyjny, krajowe organy normalizacyjne w tym PKN, OGC, agencje ONZ,
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miêdzynarodowe organizacje zawodowe (np. FIG – International Federation of Surveyors i ICA
– Innovative Communications Alliance), jak i sektorowe (np. DGIWG – Defence Geospatial In-
formation Working Group i ICAO – International Civil Aviation Organization).

2.3.3. OGC – Open Geospatial Consortium (http://www.opengeospatial.org)

Miêdzynarodowe konsorcjum zrzeszaj¹ce obecnie ponad 370 podmiotów z ca³ego œwiata:
organizacje komercyjne, instytucje rz¹dowe, organizacje typu „non-profit” oraz uczelnie. OGC
nie jest organizacj¹ normalizacyjn¹. OGC powsta³o w 1994 roku, natomiast do 2004 roku orga-
nizacja ta znana by³a jako Open GIS Consortium.

Aktualnie jedynym cz³onkiem OGC z Polski jest Polskie Towarzystwo Informacji Prze-
strzennej (PTIP), które przyst¹pi³o do konsorcjum w 2006 roku. Do tego czasu rolê tê pe³ni³ Uni-
wersytet Warszawski, który przyst¹pi³ do OGC w 1997 roku, czyli w okresie, gdy ta organizacja
dopiero rozpoczyna³a swoj¹ dzia³alnoœæ, i by³ pierwsz¹ organizacj¹ z Europy wschodniej w niej
zrzeszon¹.

G³ównym zadaniem OGC jest opracowywanie uzgodnionych i zaakceptowanych specyfika-
cji dotycz¹cych problematyki interoperacyjnoœci, czyli zdolnoœci do wspó³dzia³ania w zakresie
geoinformacji. Zakres ten jest rozumiany bardzo szeroko. Specyfikacje te dotycz¹ zarówno bar-
dzo ogólnych modeli pojêciowych, jak i szczegó³owych dokumentacji technicznych do-
tycz¹cych konkretnych implementacji [Michalak, 2008].

OGC œciœle wspó³pracuje z takimi organizacjami jak: ISO (TC211), W3C, OASIS, WfMC
i IETF. Posiada tak¿e swój oddzia³ w Europie – OGC Europe [Wikipedia].

2.3.4. CEN – Europejski Komitet Normalizacyjny (http://www.cen.eu)
(ang. European Committee for Standardization, fra. Comite Europee de

Normalisation)

Prywatne stowarzyszenie techniczne typu „non-profit”, dzia³aj¹ce w ramach prawa belgij-
skiego z siedzib¹ w Brukseli. CEN oficjalnie utworzono w 1974 roku, jednak pocz¹tki dzia³alno-
œci datuje siê od 1961 roku.

Podstawowym zadaniem CEN jest opracowywanie, przyjmowanie i rozpowszechnianie
norm europejskich (EN) oraz innych dokumentów normalizacyjnych we wszystkich obszarach
gospodarki z wy³¹czeniem elektrotechniki, elektroniki i telekomunikacji. System normalizacyj-
ny CEN jest wielonarodow¹, wielosektorow¹ i zdecentralizowan¹ organizacj¹.

Cz³onkami CEN s¹ krajowe jednostki normalizacyjne pañstw Unii Europejskiej i Europej-
skiego Stowarzyszenia Wolnego Handlu (EFTA). Obecnie CEN liczy 30 cz³onków. Jednym
z nich jest Polski Komitet Normalizacyjny (PKN), który uzyska³ status pe³noprawnego cz³onka
w dniu 1 stycznia 2004 roku. Cz³onkowie CEN maj¹ obowi¹zek wprowadzania norm europej-
skich EN do systemów norm krajowych i wycofania dotychczasowych norm krajowych sprzecz-
nych z wprowadzanymi normami EN. Dziêki temu powstaje wspólny system rozwi¹zañ euro-
pejskich. Normy Europejskie s¹ jednym z trzonów Jednolitego Rynku i istotnym narzêdziem w
usuwaniu barier w handlu na terenie UE.

CEN œciœle wspó³pracuje z CENELEC (Europejski Komitet Normalizacyjny Elektrotechni-
ki), ETSI (Europejski Instytut Norm Telekomunikacyjnych) oraz ISO.
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W ramach CEN funkcjonuje wiele komitetów technicznych, jednym z nich jest Komitet
Techniczny CEN/TC 287 Geographic Information – zajmuj¹cy siê normami z zakresu informa-
cji geoprzestrzennej [Wikipedia].

2.3.5. Komitet Techniczny CEN/TC 287 – Geographic Information

Najlepiej dzia³alnoœæ CEN/TC287 mo¿na scharakteryzowaæ przytaczaj¹c wstêp do doku-
mentu „Business Plan CEN/TC287” z dnia 10 marca 2008 roku (tu w wolnym t³umaczeniu):

„Podstawowym priorytetem komitetu jest u³atwiæ budowê infrastruktury informacji prze-
strzennej w Europie poprzez:

1) przyjêcie standardów serii ISO 19100 jako norm europejskich (EN);
2) opracowanie nowych standardów, specyfikacji i profili, dla przepisów wykonawczych IN-

SPIRE, w sytuacji gdy stan¹ siê one dostêpne;
3) opracowanie nowych norm, specyfikacji technicznych i raportów (w razie potrzeby);
4) zapewnienie interoperacyjnoœci poprzez wspó³pracê, w szczególnoœci z ISO/TC 211, ko-

ordynatorem technicznym INSPIRE oraz OGC;
5) ustalenie podstawowych zasad realizacji adaptacji kulturowej i jêzykowej w krajach

cz³onkowskich CEN oraz badanie mo¿liwoœci finansowania z 7 Programu Ramowego UE
pracy nad tym projektem, który jest niezbêdny dla Europy;

6) promowanie stosowania i edukacji w sprawie standardów dotycz¹cych informacji geogra-
ficznej.”

2.3.6. PKN – Polski Komitet Normalizacyjny (http://www.pkn.pl)

Krajowa organizacja normalizacyjna, bêd¹ca pañstwow¹ jednostk¹ bud¿etow¹. PKN
powo³ano w 1924 roku, w latach 1972–1991 wraz z G³ównym Urzêdem Miar tworzy³ Polski Ko-
mitet Normalizacji Miar i Jakoœci. Podstaw¹ prawn¹ dzia³alnoœci PKN w obecnym zakresie jest
Ustawa z dnia 12 wrzeœnia 2002 roku o normalizacji (Dz. U. Nr 169 z 2002 r., poz. 1386). Od
1991 roku PKN (wówczas PKNMiJ) by³ afiliantem CEN (Europejskiego Komitetu Normaliza-
cyjnego) i CENELEC (Europejskiego Komitetu Normalizacyjnego Elektrotechniki), natomiast
od dnia 1 stycznia 2004 roku jest pe³noprawnym cz³onkiem obu tych instytucji.

PKN prowadzi dzia³alnoœæ podstawow¹ w zakresie: okreœlania stanu i kierunków rozwoju
normalizacji, organizowania i nadzorowania dzia³añ zwi¹zanych z opracowywaniem i rozpo-
wszechnianiem Polskich Norm (PN) i innych dokumentów normalizacyjnych; zatwierdzania
i wycofywania PN oraz innych dokumentów normalizacyjnych; reprezentowania Rzeczypospo-
litej Polskiej w miêdzynarodowych i regionalnych organizacjach normalizacyjnych; inicjowania
i organizowania pracy komitetów technicznych do realizacji zadañ zwi¹zanych z opracowywa-
niem dokumentów normalizacyjnych; organizowania i prowadzenia dzia³alnoœci szkoleniowej,
wydawniczej, promocyjnej i informacyjnej dotycz¹cej normalizacji i dziedzin pokrewnych oraz
opiniowania projektów aktów prawnych zwi¹zanych z normalizacj¹. Ponadto PKN ma obo-
wi¹zek wprowadzania norm europejskich EN do systemu norm krajowych i wycofania dotych-
czasowych norm PN sprzecznych z wprowadzanymi normami EN.

W ramach PKN funkcjonuje wiele komitetów technicznych, jednym z nich jest Komitet
Techniczny PKN/KT 297 ds. Informacji geograficznej. (http://www.pkn.pl)
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2.3.7. Komitet Techniczny PKN/KT 297 ds. Informacji Geograficznej
(http://www.gugik.gov.pl/kt297/)

Organ Polskiego Komitetu Normalizacyjnego dzia³aj¹cy w ramach œrodków finansowych,
lokalowych, organizacyjnych i innych G³ównego Urzêdu Geodezji i Kartografii. Sekretariat KT
297 dzia³a, na mocy porozumienia pomiêdzy PKN a GUGiK, w ramach jego struktur.

Zakres tematyczny PKN/KT 297 obejmuje ca³okszta³t zagadnieñ zwi¹zanych z modelowa-
niem i projektowaniem zasobów danych w systemach informacji geograficznej oraz
przep³ywów informacji geograficznej pomiêdzy ró¿nymi u¿ytkownikami i systemami. Szcze-
gó³owo zosta³ on okreœlony w przyjêtym 16 lutego 2002 roku „Programie prac normalizacyj-
nych w zakresie informacji geograficznej” [Pachelski, 2002]. Naczelnymi celami dzia³alnoœci
normalizacyjnej w ramach KT 297 ds. Informacji geograficznej s¹:

– podniesienie znaczenia i stopnia wykorzystania informacji geograficznej w ró¿nych dzie-
dzinach;

– podniesienie stopnia dostêpnoœci informacji geograficznej oraz u³atwienie dostêpu do niej
przez ró¿nych u¿ytkowników, jak te¿ u³atwienie jej powi¹zañ (integracji) z innymi typami
informacji;

– uporz¹dkowanie sfery pojêciowej i terminologicznej dla stworzenia podstaw komunikacji
informacyjnej;

– tworzenie podstaw warsztatowych dla projektantów systemów informacyjnych powi¹za-
nych z informacj¹ geograficzn¹;

– u³atwianie efektywnego obiegu informacji geograficznej;
– udzia³, poprzez wspó³pracê w miêdzynarodowych i europejskich organizacjach nor-

malizacyjnych, w skoordynowanym tworzeniu miêdzynarodowej spo³ecznoœci infor-
macyjnej.

Ponadto, jednym z g³ównych zadañ tego komitetu, wynikaj¹cych z obowi¹zków unijnych,
jest wprowadzanie europejskich norm EN-ISO z zakresu informacji geoprzestrzennej i geomaty-
ki do systemu norm krajowych, które zast¹pi¹ dotychczasowe normy PN. W przypadku geoin-
formacji oznacza to wprowadzanie norm ISO serii 19100, przyjêtych przez CEN jako normy eu-
ropejskie.

Komitet PKN/KT 297 prowadzi portal internetowy zawieraj¹cy elektroniczn¹ wersjê prze-
wodnika terminologicznego (e-Przewodnik) do Polskich Norm w dziedzinie informacji geogra-
ficznej (http://e-przewodnik.gugik.gov.pl).

2.3.8. W3C – World Wide Web Consortium (http://www.w3c.org)

Organizacja zajmuj¹ca siê ustanawianiem standardów interoperacyjnych, umo¿liwiaj¹cych
dostarczanie informacji on-line, w tym standardów pisania i przesy³u stron WWW. W3C zosta³a
za³o¿ona w 1994 roku przez Tima Berners-Lee, twórcê pierwszej przegl¹darki internetowej
i serwera WWW.

W3C jest obecnie zrzeszeniem ponad 400 ró¿nych organizacji, firm, agencji rz¹dowych
i uczelni z ca³ego œwiata. Publikowane przez W3C specyfikacje (bêd¹ce w tym przypadku de
facto rekomendacjami) nie maj¹ mocy prawnej, nakazuj¹cej ich u¿ycie, lecz wp³yw samej orga-
nizacji nie pozwala siê z nimi nie liczyæ. Wiêkszoœæ wspólnych protoko³ów i definicji do-

14



tycz¹cych Internetu jest okreœlone i utrzymywane przez W3C, np. XML, XML Schema, WSDL,
RDF, HTML, CSS itp [Wikipedia].

2.3.9. OASIS – Organization for the Advancement of Structured Information
Standards (www.oasis-open.org)

Miêdzynarodowe konsorcjum o charakterze „non-profit”, zajmuj¹ce siê rozwojem standar-
dów dotycz¹cych e-biznesu, w tym tak¿e standardów sieciowych. OASIS powsta³o w 1993 roku
pod nazw¹ SGML Open, w celu promocji jêzyka SGML (Standard Generalized Markup Langu-
age). Nazwê organizacji zmieniono w 1998 roku, aby odzwierciedliæ poszerzenie obszaru jej
dzia³añ. W sk³ad OASIS wchodzi ponad 5 tysiêcy podmiotów z ponad 100 krajów, w tym ponad
600 organizacji. OASIS œciœle wspó³pracuje z OGC w zakresie geoinformacji.

Proces podejmowania decyzji przez cz³onków konsorcjum jest otwarty i demokratyczny.
Prace odbywaj¹ siê obecnie miêdzy innymi w takich dzia³ach jak us³ugi sieciowe, e-handel, bez-
pieczeñstwo, prawo i administracja, aplikacje, dokumenty, przetwarzanie XML czy zgodnoœæ
i wspó³praca.

Do standardów OASIS nale¿¹:
– SAML (Security Assertion Markup Language) – oparty na XML standard bezpiecznej wy-

miany informacji o uwierzytelnieniu i autoryzacji;
– XRI (eXtensible Resource Identifier) – zgodny z URI schemat nazewnictwa i protokó³ roz-

poznawania abstrakcyjnych identyfikatorów, u¿ywany do identyfikacji i wspó³dzielenia
zasobów miêdzy domenami i aplikacjami;

– XDI (XRI Data Interchange) – standard wspó³dzielenia, ³¹czenia i synchronizacji danych
miêdzy wieloma domenami i aplikacjami za pomoc¹ dokumentów XML, identyfikatorów
XRI oraz metody link contract;

– OpenDocument – oparty na XML otwarty format dokumentów biurowych, takich jak do-
kumenty tekstowe, arkusze kalkulacyjne, wykresy i prezentacje [Wikipedia].

2.3.10. DCMI – Dublin Core Metadata Initiative (http://dublincore.org)

Inicjatywa o charakterze otwartej organizacji zaanga¿owanej w rozwój standardów interopera-
cyjnoœci metadanych internetowych, które obs³uguj¹ szeroki zakres celów i modeli biznesowych.

DCMI okreœli³a standard Dublin Core (Dublin Core Metadata Element Set, DC, DCES) –
ogólny standard metadanych, przyjêty jako standard ISO 15836-2003. Standard ten definiuje 15
prostych elementów s³u¿¹cych do opisu zasobów (np. bibliotecznych). Elementy te mog¹ byæ
zakodowane w ró¿nych formatach np. RDF (Resource Description Framework) lub
HTML/XHTML. Standard opisu DC m.in. wykorzystywany jest w bibliotekach cyfrowych sys-
temu dLibra [Wikipedia].

2.4. JAK POWSTAJ¥ STANDARDY GEOINFORMACYJNE?

Pierwsze prace nad standardami geoinformacyjnymi rozpoczêto w Europie z pocz¹tkiem lat
90-tych dwudziestego wieku. W 1991 roku, w ramach CEN powo³ano Komitet Techniczny
CEN/TC 287, który rozpocz¹³ prace nad opracowaniem norm europejskich z zakresu geoinfor-
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macji. Dopiero rok póŸniej pojawi³a siê idea OpenGIS (zal¹¿ek przysz³ego OGC), zainicjowana
wœród autorów systemu GRASS–GISS z oœrodka badawczego US Army CERL.

W paŸdzierniku 1994 roku powo³ano OGC, natomiast w listopadzie utworzono ISO/TC211.
W po³owie lat 90-tych standardy ISO i specyfikacje OGC by³y dopiero w opracowaniu, a ich
wstêpny charakter nie pozwala³ na zastosowania praktyczne, natomiast normy CEN/TC 287 sta-
nowi³y na tyle ju¿ formaln¹ podstawê do projektowania systemów informacji przestrzennej, ¿e
w oparciu o nie rozpoczêto realizowaæ projekty w Unii Europejskiej.

Kolejne trzy lata to okres bardzo zintensyfikowanych prac zarówno w ISO/TC211, jak
i OGC, ale prowadzonych oddzielnie. W efekcie tego, nadrobiono opóŸnienie w stosunku do Eu-
ropy, ale wypracowano dwa ró¿ne podejœcia do tych samych zagadnieñ [Kuhn, 1997]. Dlatego
te¿ w paŸdzierniku 1997 roku, rozpoczêto œcis³¹ wspó³pracê pomiêdzy OGC i ISO/TC 211. Jed-
nym z jej celów by³o uzyskanie pe³nej zgodnoœci w zakresie opracowywanych standardów geo-
informacyjnych.

W 1997 roku zaczêto publikowaæ, opracowane w CEN/TC 287 standardy, jako tzw. „prenor-
my” ENV, z okresem wa¿noœci 3 lata. W tym czasie standardy ISO/TC 211 oraz specyfikacje
OGC nabiera³y coraz wiêkszego znaczenia. W Europie zaczêto zastanawiaæ siê czy w sytuacji,
gdy ISO opracowuje coraz wy¿ej oceniane normy miêdzynarodowe, istnieje potrzeba opracowy-
wania odrêbnych norm europejskich. Koniecznoœæ standaryzacji w zakresie geoinformacji
w Europie i oparcia jej na miêdzynarodowych standardach ISO potwierdza³y równie¿ projekty
badacze UE, np. GIPSIE (GIS Interoperability Project Stimulating Industry in Europe) – czer-
wiec 1998 rok. Z drugiej strony pojawia³y siê pytania „Dlaczego mamy rezygnowaæ z naszych,
ju¿ opracowanych norm CEN/TC 287 na rzecz niedokoñczonych obcych specyfikacji?” oraz
opinie, ¿e „OpenGIS jest ekonomiczn¹ agresj¹ kapita³u amerykañskiego na europejski rynek
geoinformatyczny”. Ca³¹ sytuacjê komplikowa³o to, ¿e europejskie œrodowisko geoinformatycz-
ne by³o znacznie mniej zintegrowane ni¿ analogiczne œrodowiska w innych regionach œwiata,
dlatego te¿ znacznie trudniej by³o mu uzyskaæ konsensus w sprawach ogólnie zaakceptowanych
standardów. Ponadto w poszczególnych krajach europejskich zaczêto stosowaæ przeró¿ne kom-
binacje standardów: krajowych, europejskich oraz ISO i OGC […].

Ostatecznie zwyciê¿y³ pragmatyzm i zdrowy rozs¹dek. W listopadzie 1998 rok w Wiedniu,
podczas spotkania CEN/TC 287 postanowiono nie zatwierdzaæ prenorm ENV jako norm ustano-
wionych; ponadto podjêto rezolucjê (15/123) o przyjêciu standardów ISO/TC 211 jako norm eu-
ropejskich oraz o „zawieszenie” prac komitetu technicznego CEN/TC 287 (15/129). Decyzje te,
zosta³y poprzedzone utworzeniem we wrzeœniu 1998 roku, specjalnej grupy w OGC ds. Europy
– SIG Europe OGC (Special Interest Group Europe OGC). Natomiast, w lutym 1999 roku roz-
poczêto tak¿e prace nad standardami OpenGIS w JRC (Join Research Center) – wspólnotowym
instytucie badawczym (Ispra, W³ochy).

Pocz¹tek wieku to okres dalszego zacieœniania wspó³pracy pomiêdzy UE a ISO/TC 211 oraz
OGC. Jednym z efektów tej wspó³pracy by³o utworzenie, w czerwcu 2001 roku, OGC Europe
z siedzib¹ w Londynie. Zaczêto równie¿ wykorzystywaæ dorobek CEN/TC 287 przy opracowy-
waniu norm ISO serii 19100 przez ISO/TC 211. Natomiast w Polsce, w czerwcu 2001 roku,
w ramach PKN, utworzono nowy Komitet Techniczny PKN/NKP 297 (obecnie PKN/KT 297),
którego celem mia³o byæ opracowanie polskich norm geoinformacyjnych.

W kwietniu 2002 roku powo³ano oficjalnie do ¿ycia INSPIRE (INfrastructure for SPatial In-
foRmation in Europe) – inicjatywê budowy europejskiej infrastruktury informacji przestrzennej
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o œrodowisku. Jest to dotychczas najwiêksze i najpowa¿niejsze dzia³anie w ramach UE, wyni-
kaj¹ce z podjêtych decyzji o przyjêciu standardów ISO/TC211 jako norm europejskich.
W za³o¿eniach INSPIRE ma byæ oparte na standardach ISO serii 19100 oraz na specyfikacjach
OGC. Wiêcej informacji na temat INSPIRE przedstawiono w rozdziale 2.

Równie¿ w kwietniu 2002 roku zosta³a opracowana przez PKT/TK 297 pierwsza polska nor-
ma geoinformacyjna oparta na prenormach europejskich ENV CEN/TC287. Mia³o to miejsce,
gdy: wspomniane standardy od ponad dwóch lat by³y ju¿ nieaktualne (de facto po decyzjach
podjêtych na „spotkaniu wiedeñskim mia³y znaczenie jedynie historyczne), komitet CEN/TC
287 by³ od dwóch lat zawieszony, ca³y œwiat geoinformacyjny przyjmowa³ standardy ISO,
a Unia Europejska rozpoczyna³a budowê INSPIRE opieraj¹c siê na standardach ISO i specyfika-
cjach OGC. Nale¿y tu stanowczo podkreœliæ, ¿e ówczesne dzia³ania komitetu PKN/TK 297 zo-
sta³y uznane przez postêpow¹ czêœæ polskiego œrodowiska geoinformacyjnego za uwstecz-
niaj¹ce i hamuj¹ce rozwój polskiej geoinformacji [GaŸdzicki, Michalak, 2002].

W 2003 roku nowe okolicznoœci i uwarunkowania zewnêtrzne oraz reforma krajowej dzia³al-
noœci normalizacyjnej doprowadzi³y do koniecznoœci daleko id¹cej rewizji i modyfikacji zakre-
su, programu i form pracy PKN/KT 297. Do tych nowych okolicznoœci i uwarunkowañ zaliczyæ
nale¿y przede wszystkim:

– pe³ne cz³onkostwo Polski w CEN od 1 stycznia 2004 r., które m.in. zobowi¹zuje do wpro-
wadzenia norm europejskich do zbioru Polskich Norm, czyli m.in. przyjêtych za normy
europejskie standardów ISO serii 19100;

– intensyfikacjê prac nad INSPIRE;
– reaktywowanie Komitetu Technicznego CEN/TC 287 Informacja geograficzna jako orga-

nu odpowiedzialnego za budowê infrastruktury normalizacyjnej w tej dziedzinie w Euro-
pie, niezbêdnej m.in. dla realizacji celów INSPIRE;

– przyjêcie przez CEN/TC 287 norm miêdzynarodowych ISO w dziedzinie informacji geo-
graficznej za podstawê dla budowy systemu norm europejskich w tej dziedzinie;

– wprowadzenie nowej ustawy o normalizacji, która m.in. wzmacnia rolê i znaczenie krajo-
wych Komitetów Technicznych dla gospodarki oraz przewiduje ich œciœlejsze powi¹zania
z praktyk¹ produkcyjn¹;

– a tak¿e, cz³onkostwo Polski w Unii Europejskiej od 1 maja 2004 roku (http://www.gu-
gik.gov.pl/pkt297/).

Obserwowana w ostatnich latach intensywnoœæ prac prowadzonych zarówno w Europie,
jak i w Polsce w zakresie standaryzacji w geoinformacji pozwala byæ pewnym, ¿e powy¿sze
problemy zosta³y ju¿ ca³kowicie rozwi¹zane. W 2007 roku przyjêto Dyrektywê INSPIRE,
opublikowano pierwsze zasady jej wdra¿ania – nad pozosta³ymi wytycznymi technicznymi
trwaj¹ aktualnie intensywne prace. Ponadto, na ukoñczeniu jest te¿ projekt ustawy o polskiej
infrastrukturze informacji przestrzennej wraz z odpowiednimi rozporz¹dzeniami, która trans-
ponuje przepisy Dyrektywy INSPIRE do prawa krajowego. Wszystkie powy¿sze rozwi¹zania
prawne zak³adaj¹ stosowanie odpowiednich standardów: specyfikacji OGC oraz norm ISO se-
rii 19100 – przyjêtych jako normy europejskie CEN/TC 287 lub krajowe. Jedyne obawy mo¿e
budziæ kwestia czy polskie œrodowisko geoinformacyjne oraz rynek s¹ odpowiednio przygoto-
wane na czekaj¹ce wyzwania i zadania wynikaj¹ce z koniecznoœci wdro¿enia w ¿ycie omawia-
nych standardów.
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Proces opracowywania standardów geoinformacyjnych nie zosta³ jeszcze zakoñczony
i bior¹c pod uwagê tylko dalsz¹ ewolucjê i rozwój systemów informatycznych nie nale¿y
zak³adaæ, aby kiedykolwiek siê zakoñczy³. Aktualnie proces ten prowadzony jest na wielu prze-
nikaj¹cych siê p³aszczyznach. Jedna z nich dotyczy rozwoju przyjêtych ju¿ standardów. Kolejne
obejmuj¹ opracowywanie nowych standardów oraz zapewnienie pe³nej zgodnoœci pomiêdzy
wszystkimi standardami geoinformacyjnymi. Bardzo istotne s¹ tak¿e p³aszczyzny zwi¹zane
z implementacj¹ rozwi¹zañ zapewniaj¹cych spe³nianie wymagañ stawianych przez standardy
z innych dziedzin.

Prace te trwaj¹ równolegle zarówno w OGC, jak i w ISO/TC 211. Obie organizacje œciœle
wspó³pracuj¹ ze sob¹ w tym zakresie, jak równie¿ z innymi organizacjami standaryzacyjnymi ta-
kimi jak W3C, OASIS czy DCMI. W wyniku tej wspó³pracy, wiêkszoœæ specyfikacji abstrakcyj-
nych opracowanych w OGC przesz³a przez odpowiednie procedury formalne w ISO/TC211,
i zosta³a ju¿ zatwierdzona oraz opublikowana jako normy ISO serii 19100. Aktualnie (stan na
koniec lutego 2009 roku) Komitet Techniczny ISO/TC 211 opublikowa³ i zatwierdzi³ 44 stan-
dardy, 2 z nich zast¹pi³y standardy wycofane. Ponadto nad 24 standardami komitet prowadzi
obecnie prace, które s¹ w ró¿nym stopniu zaawansowania – przez ostatnie 12 miesiêcy ¿aden
z tych projektów nie zosta³ skreœlony z harmonogramu prac. Szczegó³owo proces wspó³pracy
pomiêdzy OGC a ISO/TC 211 przedstawia model prac standaryzacyjnych i normalizacyjnych
w tych organizacjach (rys. 2.1)

Zatwierdzone i opublikowane normy ISO serii 19100 s¹ przekazywane do Komitetu Techniczne-
go CEN/TC 287, gdzie w wyniku spe³nienia odpowiednich procedur formalno-prawnych zostaj¹
przyjête jako europejskie normy EN ISO. Aktualnie (stan na koniec lutego 2009 roku) przyjêtych jest
30 norm europejskich EN ISO. Natomiast nad 15 normami trwaj¹ prace: 4 z nich to normy ju¿ za-
twierdzone, nad którymi trwaj¹ prace rozwojowe; 11 to projekty zwi¹zane z tzw. prenormami prEN
ISO, czyli normami ISO oczekuj¹cymi na przyjêcie jako normy europejskie.

Zgodnie natomiast z wymogami Unii Europejskiej zatwierdzone normy europejskie powin-
ny zostaæ przyjête jako normy krajowe. W Polsce, w zakresie geoinformacji, odpowiedzialnym
za ten proces jest Komitet Techniczny PKN/KT 297. Do niego trafiaj¹ normy europejskie EN
ISO, które w wyniku procedur formalno-prawnych zostaj¹ przyjête i opublikowane jako Polskie
Normy PN-EN ISO. Niestety z powodów proceduralno-formalnych proces przyjmowania stan-
dardów ISO jako norm europejskich, a nastêpnie norm polskich jest stosunkowo d³ugi i mo¿e
trwaæ nawet kilka lat. Obecnie przyjêtych jest 28 (stan na koniec lutego 2009 roku) polskich
norm PN-EN ISO, a 15 kolejnych przechodzi przez procedurê zatwierdzania: 1 z nich to norma
ju¿ zatwierdzona, nad któr¹ trwaj¹ prace rozwojowe; 14 to projekty zwi¹zane z tzw. prenormami
prPN-EN ISO, czyli normami oczekuj¹cymi na przyjêcie jako polskie normy. Prace te obejmuj¹
równie¿ t³umaczenia norm z wersji oryginalnej na jêzyk polski.

Dodatkowe informacje o Polskich Normach geoinformacyjnych mo¿na znaleŸæ na prowa-
dzonym przez Komitet PKN/KT 297 portalu internetowym zawieraj¹cym elektroniczn¹ wersjê
przewodnika terminologicznego (e-Przewodnik) do Polskich Norm w dziedzinie informacji geo-
graficznej (http://e-przewodnik.gugik.gov.pl). Obecna wersja 2.0 e-Przewodnika odnosi siê do
21 norm PN-EN ISO i pochodzi z dnia 13 grudnia 2007 roku.

Opisany powy¿ej proces opracowywania i zatwierdzania standardów geoinformacyjnych
przedstawia poni¿szy schemat (rys. 2.2).
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Rys. 2.1. Trójwarstwowy model prac normalizacyjnych, standaryzacyjnych i rozwojowych inter-
operacyjnoœci w zakresie informacji geoprzestrzennej i geomatyki (opracowany w jêzyku UML na
podstawie dokumentów ISO/TC211 oraz OGC) [Michalak, 2002b]



Dotychczas normy europejskie wprowadzono jako Polskie Normy dwoma metodami: me-
tod¹ uznania oraz tzw. metod¹ ok³adkow¹. Wprowadzane tymi metodami normy zawiera³y
pe³ny tekst wprowadzanej Normy Europejskiej w jej oryginalnej wersji jêzykowej (tzn. w jêzyku
angielskim). Natomiast norma wprowadzana metod¹ ok³adkow¹, dodatkowo zawiera³a krajow¹
stronicê tytu³ow¹ oraz krajowe elementy informacyjne, takie jak przedmowa krajowa i za³¹czni-
ki krajowe. Obecnie metoda ok³adkowa wprowadzania norm nie jest ju¿ stosowana.
(http://www.pkn.pl)

Aktualnie z grupy norm ISO serii 19100, przyjêtych jako normy europejskie, 28 jest zatwier-
dzonych jako Polskie Normy, z czego tylko jedna (przyjêta w tym roku PN-EN ISO 19113:2009
Informacja geograficzna – Podstawy opisu jakoœci) jest opublikowana w jêzyku polskim, pozo-
sta³e s¹ opublikowane w jêzyku oryginalnym, czyli angielskim (http://www.pkn.pl). Ponadto, jak
wynika z informacji zamieszczonych na portalu PKN/TK 297 (http://wwwgugik.gov.pl/tk297),
tylko dla jednej z 27 Polskich Norm PKN/KT 297 przygotowano t³umaczenie na jêzyk polski
(PN-EN ISO 19115:2005 Metadane).

Omawiaj¹c polskie normy z zakresu geoinformacji nale¿y skomentowaæ ich status formal-
no-prawny oraz mo¿liwoœæ i obowi¹zki ich stosowania, wynikaj¹ce z aktualnego stanu prawne-
go. Poni¿szy tekst opracowano na podstawie komentarza 17 (61/07) zamieszczonego w serwisie
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Rys. 2.2. Schemat procesu opracowywania i zatwierdzania standardów geoinformacyjnych
[Senkler, 2006, uzupe³nione]



WWW Stowarzyszenia U¿ytkowników Krajowego Systemu Informacji o Terenie (GISPOL)
(http://www.gispol.org).

Respektowanie i stosowanie norm jest dobrowolne. Organizacje standaryzacyjne jako po-
zarz¹dowe nie mog¹ narzucaæ czy wymuszaæ stosowania norm. To autorytet organizacji oraz
sposób ustanawiania norm na zasadzie konsensusu, jak równie¿ zrozumienie wp³ywu normaliza-
cji na ekonomikê gospodarki powoduj¹, i¿ rz¹dy decyduj¹ siê na wprowadzenie Polskiej Normy,
normy miêdzynarodowej czy europejskiej do obowi¹zkowego stosowania.

Zasada mo¿liwoœci obowi¹zkowego stosowania norm by³a jednoznacznie okreœlona w po-
przednich ustawach o normalizacji: z 1961 roku oraz z 1993 roku. W aktualnie obowi¹zuj¹cej
ustawie z 2002 roku wynika ona z ust. 4 art. 5, w kontekœcie z brzmieniem normy PN-EN
45020:2000. Z przepisów tych wynika, ¿e pomimo i¿ stosowanie Polskich Norm jest dobrowol-
ne, to normy te mog¹ byæ powo³ane w przepisach prawnych po ich opublikowaniu w jêzyku pol-
skim. W PN-EN 45020:2000 wyró¿nione powo³anie obowi¹zuj¹ce i wskazuj¹ce, a ponadto po-
daje siê termin normy obligatoryjnej – zdefiniowanej jako norma, której stosowanie jest obo-
wi¹zkowe na mocy ogólnego prawa lub obowi¹zuj¹cego powo³ania siê na ni¹ w przepisie”.

Oznacza to, ¿e do czasu opublikowania w jêzyku polskim normy z zakresu informacji
geoprzestrzennej, które aktualnie s¹ opublikowane w jêzyku angielskim, nie mog¹ byæ
powo³ywane w przepisach. To tak jakby tych norm nie by³o. Zagadnienie to jest na tyle istot-
ne, ¿e w rozporz¹dzeniu o minimalnych wymaganiach systemów informatycznych do usta-
wy o informatyzacji, wystêpuje powo³anie (nie wprost) na omawiane tu Polskie Normy z za-
kresu geoinformacji.

W tej sytuacji konieczne wydaje siê niezw³oczne podjêcie kroków maj¹cych na celu opraco-
wanie i opublikowanie Polskich Norm z zakresu geoinformacji w oficjalnych wersjach w jêzyku
polskim.

2.5. SPECYFIKACJE OGC CZY NORMY ISO 19100?

Na wstêpie, dla przybli¿enia zagadnienia zwi¹zanego z normami ISO serii 19100 oraz specy-
fikacjami OGC, nale¿y odpowiedzieæ na trzy najczêœciej zadawane pytania dotycz¹ce omawia-
nych standardów geoinformacyjnych [Michalak, 2002a, 2002b].

2.5.1. Czego dotycz¹ specyfikacje OGC i standardy ISO 19100?

Przede wszystkim dotycz¹ interoperacyjnoœci (interoperowalnoœci, wspó³dzia³ania) syste-
mów geoinformacyjnych, czyli tego, co jest podstaw¹ funkcjonowania infrastruktur informacji
przestrzennej. Obejmuj¹ m. in. zagadnienia, dziêki którym internoperacyjnoœæ mo¿e byæ uzy-
skana, czyli:

– ujednolicone modele danych,
– zdefiniowane interfejsy,
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– jêzyki dostêpu i manipulacji danymi w oparciu o te interfejsy,
– automatyczn¹ translacjê danych i modeli.

2.5.2. Czego nie dotycz¹ specyfikacje OGC i standardy ISO 19100?

Nie dotycz¹ aspektu tematycznego (dziedzinowego) geoinformacji – np. definiuj¹ klasy
obiektów: punkt, linia, poligon, ale nie definiuj¹: punktu wodowskazowego, rzeki czy jeziora.
Te zagadnienia nale¿¹ do poszczególnych dziedzin tematycznych np. hydrologii.

Nie dotycz¹ tak¿e innych aspektów, jakie wystêpuj¹ w aplikacjach sieciowych z wyj¹tkiem
warstwy aplikacyjnej (warstw najwy¿szych w 7-warstwowym modelu aplikacji sieciowych ISO
lub w 5-warstwowym modelu Internetu).

Ponadto w obrêbie wspomnianej warstwy aplikacyjnej nie dotycz¹ systemu praw dostêpu
do okreœlonych zbiorów danych w bazach i systemach przetwarzaj¹cych, a tak¿e ochrony
przed nieuprawnionym dostêpem. Nie dotycz¹ tak¿e systemu pobierania op³at za udostêpniane
dane.

Je¿eli system geoinformacyjny wymaga uwzglêdnienia wymienionych powy¿ej w³aœciwoœci
to s¹ one realizowane w oparciu o ogólno-informatyczne standardy dotycz¹ce tych zagadnieñ.
W takim przypadku architektura systemu oparta jest na pewnej kompozycji standardów, w sk³ad
której wchodz¹ tak¿e standardy dotycz¹ce geoinformacji.

2.5.3. Co jest lepsze: normy ISO serii 19100, czy te¿ specyfikacje OGC?

To jest Ÿle postawione pytanie. Gdy kilka lat temu obie te organizacje rozpoczê³y dzia³alnoœæ
oddzielnie, mo¿na by³o odnieœæ wra¿enie, ¿e wyniki ich dzia³añ s¹ ró¿ne – wrêcz konkurencyj-
ne. Obecnie wspó³praca jest tak daleko posuniêta, ¿e rezultaty prac standaryzacyjnych w tym za-
kresie s¹ wspólnym dzie³em obu oœrodków – znaczna czêœæ standardów ISO 19100 to adaptacje
specyfikacji OGC. Podstawowa ró¿nica pomiêdzy tymi standardami polega na tym, ¿e specyfi-
kacje OGC maj¹ charakter dokumentacji technicznych, natomiast standardy ISO s¹ specyfika-
cjami o charakterze formalnym – normatywnym.

Standardy geoinformacyjne stanowi¹ pewnego rodzaju podsumowanie aktualnego stanu
wiedzy z zakresu geomatyki i mog¹ byæ traktowane jako podstawa dalszych prac badaw-
czych nad tymi zagadnieniami. Jednak z powodu normalizacyjnego charakteru Komitetu
Technicznego ISO/TC211, opracowywane przez niego standardy nie wyczerpuj¹ wszystkich
aspektów tej dziedziny. Stanowi¹ natomiast pewnego rodzaju sztywny szkielet strukturalny,
do którego mog¹ byæ dowi¹zywane wszelkie prace, w tym tak¿e czysto badawcze [Michalak
2002b].

Doœæ istotn¹ ró¿nic¹ pomiêdzy normami ISO a specyfikacjami OGC jest odp³atnoœæ za stan-
dardy. Specyfikacje OGC s¹ wolne od op³at i mo¿na je pobraæ za darmo ze strony internetowej
konsorcjum. Natomiast zarówno normy wydawane przez ISO, CEN, jak i PKN s¹ p³atne. Infor-
macje o aktualnych ich cenach oraz formach i sposobach zakupu dostêpne s¹ na stronach inter-
netowych ISO, CEN oraz PKN.
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2.5.4. Normy ISO serii 19100

Standardy geoinformacyjne ISO s¹ zformalizowanymi specyfikacjami i z tego powodu ró¿-
ni¹ siê znacznie od typowych norm kryterialnych. Spoœród innych norm wyró¿niaj¹ je tak¿e za-
warte w nich diagramy w jêzyku UML (Unified Modeling Language – Ujednolicony Jêzyk Mo-
delowania – jêzyk formalny s³u¿¹cy do opisu œwiata obiektów w analizie obiektowej oraz pro-
gramowaniu obiektowym) opisuj¹ce szczegó³owo i precyzyjnie przedstawiane tam modele pojê-
ciowe (rys. 2.3).

Aby w sposób sprawny i pe³ny korzystaæ z omawianych standardów konieczna jest znajo-
moœæ jêzyka UML, przynajmniej w zakresie pozwalaj¹cym na odczytanie i zrozumienia diagra-
mów klas.

23

Rys. 2.3. Informacja o zbiorze encji metadanych – przyk³ad modelu pojêciowego UML
z normy ISO 19115



Omawiane normy, choæ wystêpuj¹ jako oddzielne dokumenty s¹ bardzo œciœle powi¹zane ze
sob¹ i wzajemnie siê uzupe³niaj¹. Zale¿noœci pomiêdzy poszczególnymi normami ISO przedsta-
wia poni¿szy rysunek (rys. 2.4).

2.5.5. Specyfikacje OGC

Specyfikacje opracowywane przez OGC s¹ podzielone na dwa poziomy pod wzglêdem ogól-
noœci. Czêœæ tych specyfikacji przekazano do Komitetu Technicznego ISO/TC211 i po zakoñ-
czeniu procedur formalnych, zosta³a przyjêta jako normy ISO serii 19100. Poziom wy¿szy nazy-
wany Specyfikacj¹ Aplikacyjn¹ (Abstract Specification) jest niezale¿ny od œrodowiska systemo-
wego. Poziom ni¿szy stanowi¹ Specyfikacje Implementacyjne (Implementation Standard) – od-
powiedniki specyfikacji z poziomu wy¿szego dostosowane do ró¿nych œrodowisk implementa-
cyjnych. Do tego poziomu zalicza siê tak¿e wiele innych opracowañ implementacyjnych OGC,
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Rys. 2.4. Schemat zale¿noœci i powi¹zañ pomiêdzy wybranymi
normami ISO serii 19100



które nie maj¹ odpowiedników w specyfikacjach abstrakcyjnych [Michalak, 2003b]. Ogólny za-
kres problemowy Specyfikacji Abstrakcyjnej OGC jest okreœlony przez 19 tematów (czêœci).
Istotn¹ czêœæ opracowañ OGC stanowi¹ tak¿e Specyfikacje Implementacyjne i dokumenty
z nimi zwi¹zane. Aktualnie Specyfikacje Implementacyjne dotycz¹ 28 kategorii tematycznych
(stan na koniec lutego 2009 roku).

2.6. STANDARDY DLA METADANYCH GEOPRZESTRZENNYCH

Opisuj¹c standardy dla metadanych mo¿na podzieliæ je na dwie podstawowe grupy. Pierw-
sza z nich obejmuje standardy okreœlaj¹ce zasady opisu zasobów – tworzenia metadanych. Do
drugiej grupy mo¿na natomiast zaliczyæ standardy dedykowane us³ugom metadanych – czyli
standardy dla katalogów metadanych. Poniewa¿ poszczególne standardy nie s¹ w stanie
w pe³ni wyczerpaæ danego zagadnienia, w wielu miejscach odwo³uj¹ siê do innych standar-
dów, np. je¿eli norma dla metadanych wymaga podania daty ich utworzenia to sposób zapisu
daty reguluje norma dla odniesieñ czasowych. Z tego te¿ powodu mo¿na podzieliæ omawiane
standardy na standardy g³ówne, dotycz¹ce bezpoœrednio metadanych oraz standardy dodatko-
we – niezbêdne do prawid³owego utworzenia i/lub funkcjonowania metadanych, ale dotycz¹ce
innych zagadnieñ.

Do grupy g³ównych standardów dotycz¹cych tworzenia metadanych nale¿y zaliczyæ przede
wszystkim normê ISO 19115.

2.6.1. ISO 19115:2003 Geographic information – Metadata

Norma ISO 19115 zosta³a opublikowana w maju 2003 roku. Jej treœæ jest rezultatem szero-
kiej wspó³pracy miêdzynarodowej z udzia³em przedstawicieli 33 krajów i 12 organizacji, któr¹
prowadzono z uwzglêdnieniem bogatych doœwiadczeñ zebranych przy opracowaniu i stosowa-
niu wczeœniejszych standardów dla metadanych: europejskiej prenormy CEN 12657 z 1998 roku
oraz normy FDGC – Federalnego Komitetu Danych Geograficznych USA (Federal Geographic
Data Committee) z 1994 roku.

Norma ta okreœla strukturê opisu zasobów geoprzestrzennych oraz zwi¹zanych z nimi serwi-
sów. Stosuje siê j¹ do katalogowania danych oraz ich pe³nego opisu. Zawarte w niej zasady mo-
¿na stosowaæ do opisu zarówno danych geoprzestrzennych, serii danych, a tak¿e indywidual-
nych obiektów oraz ich poszczególnych atrybutów (w³aœciwoœci).

W normie zdefiniowano pakiety metadanych do zapisu informacji o: identyfikacji zbiorów
geoprzestrzennych, ich zakresu i zasiêgu, jakoœci danych, zastosowanych schematach prze-
strzennych i czasowych, systemach odniesienia i uk³adach odwzorowania oraz zasadach dystry-
bucji cyfrowych danych geoprzestrzennych. Pakiety oraz ich wzajemne relacje przedstawia po-
ni¿szy rysunek (rys. 2.5).

Ponadto norma ta definiuje pojêciowy schemat metadanych w formie diagramów klas jêzyka
UML uzupe³nionych opisem tabelarycznym.

Wskazuje równie¿ obligatoryjne, fakultatywne i warunkowe sekcje metadanych, encje meta-
danych i elementy metadanych (oko³o 400 elementów metadanych). Okreœla profil ISO metada-
nych – okreœla podstawowy zbiór metadanych wymagany do zapewnienia pe³nego zakresu za-
stosowañ metadanych – wyszukiwanie danych, okreœlenie ich przydatnoœci, dostêpnoœci oraz
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sposobu transferu i wykorzystania. Okreœla tak¿e fakultatywne elementy metadanych, za po-
moc¹ których mo¿na bardzo szczegó³owo opisaæ dane geoprzestrzenne w sposób znormalizowa-
ny (normatywny), o ile opis taki jest wymagany. Podaje tak¿e zasady i metodê rozbudowy meta-
danych (definiowania nowych metadanych) w celu zaspokojenia specyficznych potrzeb. Szcze-
gó³owo ten temat traktuje rozdzia³ 4.

Ustanowiono jednolit¹ terminologiê dla metadanych oraz przedstawiono mechanizmy roz-
szerzania normatywnych metadanych o nowe elementy w celu zaspokojenia specyficznych po-
trzeb informacyjnych u¿ytkowników normy.

Chocia¿ z za³o¿enia norma ta ma zastosowanie do danych w wersji cyfrowej, jej zasady,
mog¹ byæ tak¿e wykorzystywane do opisu (tworzenia metadanych) dla wielu innych form infor-
macji geoprzestrzennej takich jak mapy w wersji papierowej, wykresy i dokumenty tekstowe,
jak równie¿ zasoby niegeoprzestrzenne. Nale¿y jednak zwróciæ uwagê na fakt, ¿e niektóre obo-
wi¹zkowe wg tej normy elementy metadanych mog¹ nie mieæ zastosowania do wymienionych
powy¿ej innych form danych.
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W 2005 roku norma ISO 19115 zosta³a przyjêta jako norma europejska EN ISO
19115:2005 Geographic information – Metadata oraz Polska Norma PN-EN ISO19115:2005
Informacja geograficzna – Metadane (wersja w jêzyku angielskim). Norma ta zosta³a równie¿
przet³umaczona na jêzyk polski ju¿ w 2004 roku, ale wersja ta nie jest opublikowana i dystry-
buowana.

W 2006 roku komitet ISO/TC 211 opublikowa³ sprostowanie do omawianej normy: ISO
19115:2003/Cor 1:2006. Zosta³o ono przyjête przez CEN w 2008 roku pod nazw¹ „EN ISO
19115:2005/AC:2008 Geographic information – Metadata (ISO 19115:2003/Cor 1:2006)”,
a tak¿e przez PKN jako PN-EN ISO 19115:2005/AC:2008 Informacja geograficzna – Metada-
ne (wersja w jêzyku angielskim). Zarówno na stronach PKN, jak i komitetu PKN/KT 297 brak
jest informacji o t³umaczeniu tej poprawki na jêzyk polski.

Na pocz¹tku tego roku, komitet ISO/TC 211 opublikowa³ rozszerzenie do omawianej normy
w postaci standardu ISO 19115-2:2009 Geographic information – Metadata – Part 2: Extensions
for imagery and gridded data. Rozszerza ono dotychczasow¹ normê, poprzez okreœlenie wyma-
ganego schematu opisu (metadanych) zdjêæ lotniczych, zobrazowañ satelitarnych oraz danych
typu grid. Schemat ten zawiera informacje na temat parametrów urz¹dzeñ pomiarowych wyko-
rzystywanych do pozyskiwania danych, geometrii pomiaru, procesu pozyskiwania danych oraz
procesu produkcyjnego – digitalizacji danych surowych. Obecnie brak jest informacji na temat
zatwierdzenia tego rozszerzenia przez CEN/TC 287 oraz PKN/KT 297.

Powy¿sza norma jest standardem miêdzynarodowym o zasiêgu ogólnoœwiatowym, jej odpo-
wiednikiem w USA, w skali krajowej, jest wspomniany powy¿ej standard metadanych FDGC
zatwierdzony w 1998 roku. Nale¿y pokreœliæ, ¿e obecnie standard FDGC jest wypierany i zastê-
powany przez normê ISO 19115. Natomiast pierwsz¹ prób¹ opracowania miêdzynarodowego
standardu dla opisu dowolnych zasobów (dokumentów) cyfrowych ró¿nego rodzaju (tworzenia
dla nich metadanych) by³ standard DublinCore. G³ównie u¿ywany dla opisu zasobów bibliotecz-
nych, ale wykorzystywany równie¿ do opisu cyfrowych zasobów geoprzestrzennych. Obecnie
zastêpowany jest standardem ISO.

Kolejnym g³ównym standardem, który nale¿y zaliczyæ do pierwszej grupy jest norma
ISO/TC 19139. Okreœla ona sposób zapisu metadanych ISO w notacji jêzyka XML (Schema)
wed³ug konkretnego wzorca – XSD. Jej stosowanie to koniecznoœæ w przypadku, gdy meta-
dane maj¹ byæ publikowane w katalogach metadanych i poprawnie funkcjonowaæ w sieci In-
ternet.

2.6.2. ISO/TS 19139:2007 Geographic information – Metadata – XML schema
implementation

Norma ISO/TS 19139:2007 jest de facto specyfikacj¹ techniczn¹ okreœlaj¹c¹ sposób kodo-
wania metadanych utworzonych wed³ug normy ISO 19115 w notacji jêzyka XML. Okreœla jedy-
ny w³aœciwy model interpretacyjny UML dla abstrakcyjnego modelu metadanych ISO 19115
oraz zdefiniuje odpowiadaj¹cy mu schemat XML Schema (XSD) dla potrzeb gromadzenia
i transferu metainformacji. Zosta³a opracowana w celu stworzenia wspólnej specyfikacji XML
do opisu, weryfikacji i wymiany metadanych geoprzestrzennych. Dostarcza formalnej struktury
pozwalaj¹cej opisaæ zasoby informacji geoprzestrzennej, które mog¹ byæ zarz¹dzane przez
us³ugi katalogowe zgodne z profilem aplikacji.
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Aktualnie norma ta jest w fazie przyjmowania jej jako normy europejskiej prCEN ISO/TS
19139 Geographic information – Metadata – XML schema implementation (ISO/TS
19139:2007). Proces ten ma zostaæ zakoñczony w lipcu 2009 roku. Obecnie brak jest informacji
na temat planowanego rozpoczêcia prac nad przyjmowaniem jej jako Polskiej Normy.

Najwa¿niejszym standardem, który mo¿na zaliczyæ do grupy standardów dla katalogów me-
tadanych jest norma ISO 19119. Dotyczy ona ogólnie wszystkich serwisów geoprzestrzennych,
w tym katalogów metadanych.

2.6.3. ISO 19119:2005 Geographic information – Services

Norma ta identyfikuje i okreœla wzorcowe architektury us³ug geoinformacyjnych, ich inter-
fejsy stosowane dla informacji geograficznej oraz definiuje relacje do modelu Œrodowiska
Otwartych Systemów. Przedstawia ona taksonomie us³ug geoinformacyjnych oraz listê
przyk³adowych us³ug zamieszczonych w tej systematyce. Ponadto zawiera ona zalecenia jak
tworzyæ niezale¿ne sprzêtowo specyfikacje us³ug oraz jak przek³adaæ je na specyfikacje dla kon-
kretnej platformy informatycznej.

Pod pojêciem us³ugi mieœci siê szereg ró¿nych aplikacji ze zró¿nicowanymi poziomami
funkcjonalnoœci ukierunkowanymi na dostêp i stosowanie informacji geograficznej. W konkret-
nych implementacjach us³ugi te s³u¿¹ udostêpnianiu danego produktu. Norma ta zapewnia inter-
operacyjnoœæ miedzy tymi implementacjami.

Architektura us³ug geoinformacyjnych okreœlona tym standardem spe³nia nastêpujace cele:
– dostarcza abstrakcyjn¹ strukturê dla skoordynowanego opracowywania okreœlonych us³ug;
– pozwala na zachowanie interoperacyjnoœci us³ug poprzez standaryzacje interfejsów;
– tworzy warunki do rozwijania us³ugi katalogowej poprzez okreœlenie metadanych dla

us³ug;
– pozwala na rozdzielenie przypadków danych od przypadków us³ug;
– stwarza warunki stosowania us³ug jednego dostawcy przez innego dostawcê;
– okreœla abstrakcyjn¹ strukturê do implementacji w ró¿ny sposób.
Standard ISO 19119 rozszerza referencyjny model architektury zdefiniowany w normie ISO

19101, który okreœla³ model Rozszerzonego Œrodowiska Otwartych Systemów (EOSE) dla
us³ug geoinformacyjnych.

Omawiana norma w rozdziale 4 zawiera zbiór definicji i terminów. Poni¿ej przedstawiono te,
które dotycz¹ zagadnieñ metadanych w zakresie us³ug geoinformacyjnych i mog¹ byæ przydat-
ne w zrozumieniu tej problematyki.

Us³uga (service) – wyró¿niona czeœæ funkcjonalnoœci, udostêpnionej przez dan¹ encjê po-
przez interfejsy.

Interfejs (interface) – oznaczony zestaw operacji charakteryzuj¹cy zachowanie danej encji.
Operacja (operation) – specyfikacja przekszta³cenia lub zapytania, które dany obiekt mo¿e

wykonaæ przy wywo³aniu.
Interoperacyjnoœæ (interoperability) – zdolnoœæ do komunikowania, wykonywania progra-

mów lub przesy³ania danych pomiêdzy ró¿nymi funkcjonalnymi jednostkami w sposób, który
wymaga od u¿ytkownika niewielkiej wiedzy na temat wyj¹tkowych cech tych jednostek.

£añcuch us³ug (service chain) – sekwencja us³ug, w której dla ka¿dej s¹siedniej pary us³ug,
wyst¹pienie pierwszej akcji jest potrzebne, aby wyst¹pi³a druga akcja.
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Przep³yw pracy (workflow) – automatyzacja procesów biznesowych, w ca³oœci lub w czêœci,
podczas której dokumenty, informacje lub zadania s¹ przekazywane od jednego uczestnika do
nastêpnego, wed³ug odpowiednich procedur zarz¹dzajacych.

W 2006 roku norma ISO 19119 zosta³a przyjêta jako norma europejska EN ISO 19119:2006
Geographic information – Services oraz Polska Norma PN-EN ISO 19119:2006 Informacja geo-
graficzna – Us³ugi (wersja w jêzyku angielskim). Aktualnie trwa t³umaczenie tej normy na jêzyk
polski. Wed³ug harmonogramu PKN/KT 297 wersja w jêzyku polskim tej normy ma zostaæ opu-
blikowana pod koniec grudnia 2009 roku.

W 2008 roku, komitet ISO/TC 211 opublikowa³ poprawkê do omawianej normy w postaci
standardu ISO 19119:2005/Amd 1:2008 Extensions of the service metadata model. Poprawka ta
dotyczy rozszerzenia specyfikacji dla us³ug katalogów metadanych. Obecnie brak jest informa-
cji na temat zatwierdzenia tego rozszerzenia przez CEN/TC 287 oraz PKN/KT 297.

Do omawianej grupy standardów zaliczyæ nale¿y tak¿e specyfikacje OGC CSW (Catalog
Service for Web) 2.0 i OGC CSW Aplication Profile for 19115 and 19119. Standardy te odnosz¹
siê do mo¿liwoœci publikowania i wyszukiwania informacji opisuj¹cych zbiory geoprzestrzenne
i us³ugi danych geoprzestrzennych. Standardy te okreœlaj¹, w jaki sposób maj¹ byæ zbudowane
katalogi metadanych oraz jak maj¹ funkcjonowaæ, i o jaki konkretnie profil maj¹ byæ oparte. Na-
le¿y podkreœliæ, ¿e specyfikacje OGC dotycz¹ce CSW (katalogu metadanych) mog¹ równie¿ od-
nosiæ siê do ró¿nych profili np.: FDGC, Dublin Core, ebRIM.

Relacje pomiêdzy g³ównymi standardami dla metadanych przedstawia poni¿szy schemat
(rys. 2.6).

Dodatkowymi standardami, w stosunku do powy¿szych, i odnosz¹cymi siê do katalogów
metadanych s¹ [Kubik, 2007, 2009] nastêpuj¹ce dokumenty OGC o serwisach i metadanych
(Web Registry Service):
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[Senkler, 2006]



– OGC 99113, OGC Abstract Specification Topic 13: Catalogue Services
– OGC 02006, OGC Abstract Specification Topic 12: OpenGIS Service Architecture
– OGC 04021r3, OGC Catalogue Services Specification, v2.0.1 (with Corrigendum).
– OGC 04095, OGC Filter Encoding Implementation Specification, version 1.1.0
– OGC 05008, OGC Web Services Common Specification, version 1.0
– ISO 19135:2005 Geographic information – Procedures for item registration.
Norma ta okreœla procedury postêpowania w toku ustanawiania, utrzymywania i publikowa-

nia rejestrów dla unikalnych, jednoznacznych i trwa³ych identyfikatorów i znaczeñ przypisywa-
nych pozycjom rejestrowym informacji geoprzestrzennej. Dla osi¹gniêcia tego celu specyfikuje
te szczegó³y informacji, które s¹ niezbêdne dla zapewnienia identyfikacji i znaczeñ zapisanych
pozycji rejestrowych oraz dla zarz¹dzania t¹ rejestracj¹.

W 2007 roku norma ISO 19135 zosta³a przyjêta jako norma europejska EN ISO 19135:2007
Geographic information – Procedures for item registration oraz Polska Norma PN-EN ISO
19135:2007 Informacja geograficzna – Procedury rejestracji pozycji rejestrowych (wersja w jê-
zyku angielskim). Aktualnie trwa t³umaczenie tej normy na jêzyk polski. Wed³ug harmonogra-
mu PKN/KT 297 wersja w jêzyku polskim tej normy ma zostaæ opublikowana pod koniec grud-
nia 2009 roku.

Innymi dodatkowymi standardami maj¹cymi poœrednie znaczenie dla metadanych s¹ m. in.
nastêpuj¹ce normy ISO [Kubik, 2007]:

– ISO 19105:2000 Conformance and Testing
– ISO 19106:2004 Profiles
– ISO 19108:2002 Temporal schema
– ISO 19125-1:2004 Simple feature access – Part 1: Common architecture
– ISO 19125-2: Simple feature access – Part 2: SQL option
– ISO/CD 19136:2007 Geography Markup Language (GML)
– ISO 639:2002 Codes for the representation of names of languages
– ISO 8601:2004 Representation of dates and times.
Wymienione ni¿ej normy zawieraj¹ postanowienia, które – przez okreœlone powo³anie siê

(na dan¹ normê) w treœci niniejszej normy miêdzynarodowej – staj¹ siê równie¿ postanowienia-
mi niniejszej normy. W momencie publikacji (niniejszej normy miêdzynarodowej) podane ni¿ej
wydania norm by³y aktualne. Poniewa¿ jednak wszystkie normy podlegaj¹ nowelizacji, strony
zawieraj¹ce umowy na postawie niniejszej normy ISO zachêca siê do zbadania mo¿liwoœci za-
stosowania najnowszego wydania wymienionych ni¿ej norm.

Rejestry aktualnych norm miêdzynarodowych prowadz¹ wszyscy cz³onkowie ISO i IEC.
– ISO 639 (wszystkie czêœci), Code for the representation of names of languages
– ISO 3166 (wszystkie czêœci), Codes for the representation of names of countries and their

subdivisions
– ISO 4217:2001, Codes for the representation of currencies and funds
– ISO 8859 (czêœci od 1 do 16), Information technology – 8-bit single-byte coded graphic

character sets
– ISO 8879, Information processing – Text and office systems – Standard Generalized Mar-

kup Language (SGML)
– ISO/IEC 10646-1, Information technology – Universal Multiple-Octet Coded Character

Set (UCS) – Part 1:Architecture and Basic Multilingual Plane
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– ISO/IEC 11179 (wszystkie czêœci), Information technology – Specification and standard-
ization of data elements

– ISO 19106:X Geographic information – Profiles
– ISO 19107:X Geographic information – Spatial schema
– ISO 19108:2002 Geographic information – Temporal schema
– ISO 19109:X Geographic information – Rules for application schema
– ISO 19110:X Geographic information – Methodology for feature cataloguing
– ISO 19111:2003 Geographic information – Spatial referencing by coordinates
– ISO 19112:X Geographic information – Spatial referencing by geographic identifiers
– ISO 19113:2002, Geographic information – Quality principles
– ISO 19114:X Geographic information – Quality evaluation procedures
– ISO 19117:X Geographic information – Portrayal
– ISO 19118:X, Geographic information – Encoding
– ISO 19119 Geographic information – Services
– oraz odpowiednie rekomendacje W3C dla katalogu metadanych – dokumenty W3C o apli-

kacjach XML [Kubik, 2007]:
– W3C Recommendation January 1999, Namespaces in XML,
– W3C Recommendation 6 October 2000, Extensible Markup Language (XML) 1.0 (Se-

cond Edition),
– W3C Recommendation 2 May 2001: XML Schema Part 0:Primer,
– W3C Recommendation 2 May 2001: XML Schema Part 1:Structures,
– W3C Recommendation 2 May 2001: XML Schema Part 2:Datatypes,
– W3C Recommendation (24 June 2003): SOAP Version 1.2 Part 1:Messaging Framework,
– WSDL, Web Services Description Language (WSDL) 1.1.
Poniewa¿ Metadane udostêpniane s¹ poprzez serwisy katalogów metadanych, które s¹

us³ugami internetowymi – serwisami webowymi i istotne jest, aby serwisy te spe³nia³y nastê-
puj¹ce standardy zwi¹zane z protoko³em HTTP [Kubik, 2007]:

– IETF RFC 2388, Returning values from forms: multipart/formdata;
– IETF RFC 2616, Hypertext Transfer Protocol HTTP/1.1
Omawiaj¹c standardy dla metadanych nale¿y równie¿ wspomnieæ o aktualnych trendach

i nowych rozwi¹zaniach w tym obszarze. W styczniu 2007 roku oficjalnie poinformowano, ¿e
OGC przyjê³o nowy standard dla internetowych katalogów metadanych – bazuj¹cy na profilu
ebRIM (elektroniczny model rejestru informacji o dzia³alnoœci gospodarczej) organizacji
OASIS. Aktualnie jest to standard OASIS ebRIM, ebXML Registry Information Model Version
3.0. W przysz³oœci profil ebRIM ma siê staæ preferowanym profilem dla katalogów metadanych
w OGC dla specyfikacji CS–W (Catalog Service for Web). Standard ten wybrano z powodu jego
wszechstronnoœci oraz elastycznoœci – umo¿liwia on katalogowanie i obs³ugê us³ug, ró¿nego ro-
dzaju informacji i rejestrów takich jak katalogi biblioteczne, systemy koordynacyjne, profile
i schematy aplikacyjne, jak równie¿ dane geoprzestrzenne i zwi¹zane z nimi us³ugi. Standard ten
nie wyklucza dotychczasowych metod i us³ug wyszukiwania œwiadczonych przez dotychczas
stosowane protoko³y.
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3. DYREKTYWA INSPIRE

3.1. CO TO JEST DYREKTYWA UE?

Dyrektywa Unii Europejskiej to akt prawa pochodnego Unii Europejskiej, którego moc¹
prawodawcy pañstw cz³onkowskich Unii zostaj¹ zobowi¹zani do wprowadzenia (implementa-
cji) okreœlonych regulacji prawnych, s³u¿¹cych osi¹gniêciu wskazanego w dyrektywie,
po¿¹danego stanu rzeczy. Dyrektywy przyjête wspólnie przez Parlament Europejski oraz Radê
Unii Europejskiej, a tak¿e dyrektywy skierowane do wszystkich pañstw cz³onkowskich s¹
og³aszane w Dzienniku Urzêdowym Unii Europejskiej i wchodz¹ w ¿ycie w terminie przez nie
wskazanym lub dwudziestego dnia od ich og³oszenia. Nale¿y zauwa¿yæ, ¿e dyrektywy maj¹
ró¿n¹ wagê: zalecana, obowi¹zuj¹ca oraz wprowadzana na okres próbny. Ponadto, dyrektywy
w wielu kwestiach pozostawiaj¹ krajom cz³onkowskim Unii znaczn¹ swobodê wyboru roz-
wi¹zañ. Jakkolwiek dyrektywa wprost jedynie zobowi¹zuje pañstwa cz³onkowskie do ustano-
wienia danego porz¹dku prawnego, to w œwietle orzecznictwa Europejskiego Trybuna³u Spra-
wiedliwoœci (ETS), jeœli dane pañstwo nie dokona implementacji, obywatel ma prawo
powo³ywaæ siê bezpoœrednio na dyrektywê wobec wszelkich przepisów prawa krajowego nie-
zgodnych z dyrektyw¹. Koniecznym zastrze¿eniem dodanym przez ETS jest uzale¿nienie tego
bezpoœredniego skutku od tego, czy przepisy dyrektywy z punktu widzenia ich treœci wydaj¹
siê bezwarunkowe i wystarczaj¹co precyzyjne (http://pl.wikipedia.org/wiki/Dyrekty-
wa_(Unia_Europejska)).

3.2. WPROWADZENIE DO INSPIRE

Koncepcja budowy europejskiej infrastruktury informacji geoprzestrzennej ma w Unii Euro-
pejskiej wieloletni¹ tradycjê. Jej realizacja dotychczas nie by³a w pe³ni mo¿liwa z wielu powo-
dów. Do najbardziej istotnych, eksperci zaliczaj¹: wielk¹ ró¿norodnoœæ modeli i formatów da-
nych, niekompletnoœæ pokrycia obszarów, nie zharmonizowane uk³ady odniesienia oraz trudno-
œci z dostêpem do danych i stosunkowo wysoki ich koszt. Ponadto wiele danych Ÿród³owych (re-
ferencyjnych) jest ze sob¹ wzajemnie niezgodnych, a ich szczegó³owoœæ w tych samych skalach
jest ró¿na [Michalak, 2003a, 2003b; INSPIRE, http://inspire.jrc.it]. Dodatkowo do przeszkód
tych mo¿na zaliczyæ brak odpowiednich metadanych zgodnych ze standardami geoinformacyj-
nymi.

Aby przezwyciê¿yæ powy¿sze bariery, w dniu 11 kwietnia 2002 roku, trzech Komisarzy Unii
Europejskiej ds.: œrodowiska, nauki (Wspólnotowe Centrum Badawcze JRC – Joint Research
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Center) oraz finansów (Eurostat), podpisa³o memorandum powo³uj¹ce inicjatywê budowy euro-
pejskiej infrastruktury informacji geoprzestrzennej INSPIRE (INfrastructure for SPatial
InfoRmation in Europe).

Za g³ówny i podstawowy cel Inicjatywy INSPIRE postawiono: „uczyniæ odpowiednie i zhar-
monizowane dane geoprzestrzenne dostêpnymi dla wspólnotowej polityki œrodowiskowej (opra-
cowywanie, zastosowanie, monitorowanie i ocena) i dla obywateli … poprzez ustanowienie zin-
tegrowanych us³ug w zakresie informacji geoprzestrzennej, opartych na sieciowo rozproszonych
bazach danych, powi¹zanych wspólnymi standardami i protokó³ami dla zapewnienia (technicz-
nej) zgodnoœci...” [Michalak, 2003a, 2003b; INSPIRE, http://inspire.jrc.it].

Od momentu powo³ania Inicjatywy INSPIRE, kilkakrotnie zmieniano koncepcje, harmono-
gramy wyra¿ane tzw. map¹ drogow¹ (ang. roadmap) oraz sposoby jej realizacji. Aktualnie reali-
zowany proces urzeczywistniania Inicjatywy INSPIRE jest wielow¹tkowy i stosunkowo skom-
plikowany. Sk³ada siê on z trzech g³ównych faz:

– zakoñczonej ju¿ Fazy Przygotowañ, realizowanej w latach 2005–2006, która obejmowa³a
m.in.: opracowanie procedur wspó³decydowania, opracowanie projektu Dyrektywy IN-
SPIRE oraz rozpoczêcie prac nad przygotowaniem wytycznych technicznych dla Dyrekty-
wy tzw. Zasad Wdra¿ania INSPIRE (IR – Implementing Rules);

– aktualnie trwaj¹cej Fazy Transpozycji, realizowanej od 2007 roku, a jej zakoñczenie pla-
nowane jest na koniec 2009, która obejmuje m.in.: wprowadzenie w ¿ycie Dyrektywy IN-
SPIRE i jej transpozycjê do prawa krajowego, opracowanie i przyjêcie: Zasad Implemen-
tacji oraz poszczególnych wytycznych technicznych – Zasad Wdra¿ania INSPIRE (IR);

– oraz Fazy Wdra¿ania (Implementacji), której realizacja ma siê rozpocz¹æ w 2009 roku
i trwaæ ponad 10 lat, faza ta ma obejmowaæ m.in. implementacjê oraz monitoring wdra-
¿ania INSPIRE. De facto w zakresie metadanych faza ta rozpoczê³a siê ju¿ 2008 roku.

Jednym z najwa¿niejszych dzia³añ podjêtych w ramach Inicjatywy INSPIRE by³o przygotowa-
nie projektu Dyrektywy INSPIRE. Prace nad tym projektem rozpoczêto jeszcze przed Faz¹ Przy-
gotowañ – pierwszy projekt dyrektywy zosta³ przedstawiony przez Komisjê Europejsk¹ w dniu 23
lipca 2004 roku. Prace nad tym projektem trwa³y praktycznie a¿ do momentu przyjêcia Dyrektywy
przez Parlament oraz Radê Unii Europejskiej w dniu 14 marca 2007 roku. Ostatecznie Dyrektywa
INSPIRE zosta³a opublikowana w Dzienniku Urzêdowym UE nr 108, w dniu 25 kwietnia 2007
roku, a wesz³a w ¿ycie z dniem 15 maja 2007 roku. Skrócony opis procedury legislacyjnej Dyrek-
tywy INSPIRE mo¿na znaleŸæ na stronie INSPIRE pod adresem (http://inspire.jrc.ec.euro-
pa.eu/directive.cfm), natomiast informacje szczegó³owe na ten temat znajduj¹ siê na stronach Ko-
misji Europejskiej (http://ec.europa.eu/prelex/detail_dossier_real.cfm?CL=en&DosId=191582).

W celu opracowania odpowiednich wytycznych technicznych tzw. Zasad Wdra¿ania
INSPIRE (IR – Implementing Rules) powo³ano piêæ Zespo³ów Redakcyjnych (DT – Drafting
Teams) ds.:

– metadanych (DT 1 – Metadata);
– specyfikacji danych (DT 2 – Data Specification);
– serwisów/us³ug sieciowych (DT 3 – Network Services);
– wspólnego korzystania z danych i serwisów (DT 4 – Data and Service Sharing);
– oraz monitorowania i raportowania w zakresie wdra¿ania INSPIRE (DT 5 – Monitoring

and Reporting).
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Pierwszy z Zespo³ów Redakcyjnych ds. metadanych (DT 1), przygotowa³ odpowiednie wy-
tyczne techniczne i zakoñczy³ ju¿ prace (patrz poni¿ej: Metadane w Dyrektywie INSPIRE).

Drugi z Zespo³ów Redakcyjnych ds. specyfikacji danych, zosta³ rozszerzony o grupê eks-
pertów merytorycznych i przekszta³ci³ siê w dziewiêæ Zespo³ów Tematycznych (TWG – The-
matic Working Group), odpowiadaj¹cych tematom danych geoprzestrzennych wymienionych
w Za³¹czniku I Dyrektywy INSPIRE. W po³owie 2009 roku, maj¹ powstaæ kolejne Zespo³y
Tematyczne, tym razem odpowiadaj¹ce tematom danych geoprzestrzennych, wymienionym
w za³¹cznikach II i III Dyrektywy INSPIRE. Zadaniem Zespo³ów Tematycznych jest przygo-
towanie i opracowanie specyfikacji zawieraj¹cych modele danych w formie schematów abs-
trakcyjnych w jêzyku UML (ang. Unified Modeling Language) – Ujednoliconym Jêzyku Mo-
delowania (wiêcej informacji na temat tego jêzyka przedstawiono w rozdziale 3) i schematów
aplikacyjnych (w jêzyku GML) dla poszczególnych tematów danych geoprzestrzennych wy-
mienionych w za³¹cznikach Dyrektywy INSPIRE. Prace nad specyfikacjami dla tematów da-
nych geoprzestrzennych wymienionych w Za³¹czniku I Dyrektywy INSPIRE, znajduj¹ siê
w fazie koñcowej (stan na marzec 2009 roku). Natomiast prace nad pozosta³ymi specyfikacja-
mi dla tematów danych geoprzestrzennych wymienionych w za³¹cznikach II i III Dyrektywy
INSPIRE oraz wytycznymi technicznymi s¹ na ró¿nym stopniu zaawansowania i nadal trwaj¹
w Zespo³ach Redakcyjnych DT 3, DT 4 i DT 5. Szczegó³owe informacje na temat opracowy-
wanych dokumentów mo¿na znaleŸæ na stronach INSPIRE pod adresem (http://inspi-
re.jrc.ec.europa.eu/reports.cfm).

Jak ju¿ wspomniano, odpowiednie przepisy odnoœnie stosowania metadanych w INSPIRE
zosta³y ju¿ opracowane, zatwierdzone, opublikowane i ju¿ formalnie obowi¹zuj¹.

Pierwszy z nich to dokument prawny – Rozporz¹dzenie Komisji nr 1205/2008 z dnia 3 grud-
nia 2008 roku w sprawie wykonania Dyrektywy INSPIRE w zakresie metadanych. Roz-
porz¹dzenie to zosta³o opublikowane w Dzienniku Urzêdowym UE nr 326 w dniu 4 grudnia
2008 roku, a wesz³o w ¿ycie w dniu 24 grudnia 2008 roku. W tym miejscu nale¿y podkreœliæ
fakt, ¿e zgodnie z prawem UE, rozporz¹dzenia tego typu s¹ przepisami dzia³aj¹cymi wprost i nie
wymagaj¹ odrêbnej transpozycji do prawa krajowego – automatycznie w dniu wejœcia w ¿ycie,
zaczynaj¹ obowi¹zywaæ we wszystkich pañstwach cz³onkowskich. Tekst tego rozporz¹dzenia
znajduje siê na stronach Unii Europejskiej pod adresem:

(http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32008R1205:PL:NOT).
Drugi ze wspomnianych dokumentów to wytyczne techniczne – Zasady Wdra¿ania INPIRE

w zakresie metadanych, zatytu³owane „INSPIRE Metadata Implementing Rules: Technical Gu-
idelines based on EN ISO 19115 and EN ISO 19119”, opublikowane 19 grudnia 2008 roku.
Tekst tych wytycznych znajduje siê na stronie INSPIRE pod adresem (http://inspire.jrc.ec.euro-
pa.eu/reports/ImplementingRules/metadata/MD_IR_and_ISO_20081219.pdf).

Przyjêta metodyka i procedura urzeczywistniania Inicjatywy INSPIRE wymaga, aby projek-
ty dokumentów zwi¹zanych z INSPIRE by³y konsultowane spo³ecznie, a tak¿e testowane. Zasa-
dy te dotyczy³y zarówno projektu Dyrektywy INSPIRE, jak obecnie przepisów wykonawczych
– Zasad Wdra¿ania INSPIRE. Konsultacje oraz testowania prowadzone s¹ w ramach organizacji
INSPIRE typu:

– LMO (Legally Mandated Organisation) – organizacja maj¹ca mandat prawny do zajmo-
wania siê tematyk¹ informacji przestrzennej w danym kraju;
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– oraz SDIC (Spatial Data Interest Community) – spo³ecznoœci szczególnego zainteresowa-
nia informacj¹ przestrzenn¹: firmy, stowarzyszenia, urzêdy, organizacje itp. zainteresowa-
ne budow¹ infrastruktury informacji przestrzennej.

W Polsce organizacj¹ LMO jest G³ówny Urz¹d Geodezji i Kartografii (GUGiK), który
(w imieniu Ministra SWiA) jest instytucj¹ rz¹dow¹ odpowiedzialn¹ za wdra¿anie INSPIRE w Pol-
sce, a tak¿e pe³ni funkcjê polskiego punktu kontaktowego INSPIRE. Polskimi instytucjami
zg³oszonymi jako samodzielne organizacje typu SDIC s¹: Instytut Geodezji i Kartografii (IGiK),
Pañstwowy Instytut Geologiczny (PIG – zg³oszony jako SDIC dwóch s³u¿b pañstwowych: geolo-
gicznej i hydrogeologicznej) oraz Polskie Towarzystwo Informacji Przestrzennej (PTIP). Istnieje
równie¿ znacz¹ca grupa polskich instytucji, które funkcjonuj¹ jako cz³onkowie wiêkszych organi-
zacji typu SDIC np. Generalna Dyrekcja Ochrony Œrodowiska (GDOŒ), G³ówny Inspektorat
Ochrony Œrodowiska (GIOŒ), Krajowy Zarz¹d Gospodarki Wodnej (KZGW). Do grupy tej nale¿y
tak¿e PIG, który jest samodzieln¹ SDIC, a jako cz³onek EuroGeoSurveys, nale¿y tak¿e do SDIC
zrzeszaj¹cego europejskie s³u¿by geologiczne.

Pe³niejsze i bardziej szczegó³owe informacje o poruszanych powy¿ej zagadnieniach mo¿na
znaleŸæ na stronach INSPIRE (http://inspire.jrc.it).

3.3. CZEGO DOTYCZY DYREKTYWA INSPIRE?

Obowi¹zuj¹ca od dnia 15 maj¹ 2007 roku Dyrektywa INSPIRE ustanawia infrastrukturê infor-
macji przestrzennej (geoprzestrzennej) we Wspólnocie Europejskiej (zwan¹ INSPIRE) oraz okre-
œla podstawy zasad jej funkcjonowania w zakresie: metadanych, zbiorów danych przestrzennych
i serwisów z nimi zwi¹zanych. Ponadto, podaje zasady dostarczania zasobów, ich udostêpniania
i wspólnego z nich korzystania. Ustala równie¿ mechanizmy (procesy i procedury) koordynuj¹ce,
monitoruj¹ce i raportuj¹ce proces wdra¿ania INSPIRE. Okreœla tak¿e, ¿e INSPIRE nie bêdzie od-
dzieln¹ infrastruktur¹, lecz bêd¹ j¹ tworzyæ poszczególne infrastruktury informacji przestrzennej
ustanowione i prowadzone przez pañstwa cz³onkowskie (Rozdzia³ I, artyku³ 1, punkt 2). Pe³en
tekst Dyrektywy INSPIRE jest dostêpny na stronach Komisji Europejskiej:

(http://eur-lex.europa.eu/JOHtml.do?uri=OJ:L:2007:108:SOM:EN:HTML).

3.4. JAKIEGO OBSZARU I ZAKRESU TEMATYCZNEGO DOTYCZY
DYREKTYWA INSPIRE?

Zgodnie z zapisami Dyrektywy, INSPIRE pod wzglêdem obszarowym odnosi siê tylko do te-
rytoriów pañstw cz³onkowskich Unii Europejskiej oraz terenów bêd¹cych pod ich jurysdykcj¹
(Rozdzia³ I, artyku³ 4, punkt 1, litera a), natomiast pod wzglêdem zakresu tematycznego ogranicza
siê tylko do informacji przestrzennej o œrodowisku (Rozdzia³ I, artyku³ 1, punkt 1) – a w szczegól-
noœci do 31 tematów danych przestrzennych wymienionych w za³¹cznikach do dyrektywy:

Za³¹cznik I obejmuje:
1. Systemy odniesienia za pomoc¹ wspó³rzêdnych
2. Systemy siatek geograficznych
3. Nazwy geograficzne
4. Jednostki administracyjne
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5. Adresy
6. Dzia³ki katastralne
7. Sieci transportu
8. Hydrografia
9. Obszary chronione

Za³¹cznik II obejmuje:
1. Ukszta³towanie terenu
2. U¿ytkowanie terenu
3. Sporz¹dzanie ortoobrazów
4. Geologia (w tym hydrogeologia)

Za³¹cznik III obejmuje:
1. Jednostki statystyczne
2. Budynki
3. Gleba
4. Zagospodarowanie przestrzenne
5. Zdrowie i bezpieczeñstwo ludzi
6. Us³ugi u¿ytecznoœci publicznej i s³u¿by pañstwowe
7. Urz¹dzenia do monitorowania œrodowiska
8. Obiekty produkcyjne i przemys³owe
9. Urz¹dzenia rolnicze oraz akwakultury

10. Rozmieszczenie ludnoœci – demografia
11. Gospodarowanie obszarem/strefy ograniczone/regulacyjne oraz jednostki sprawozdawcze
12. Strefy zagro¿enia naturalnego
13. Warunki atmosferyczne
14. Warunki meteorologiczno-geograficzne
15. Warunki oceanograficzno-geograficzne
16. Regiony morskie
17. Regiony biogeograficzne
18. Siedliska obszary przyrodniczo jednorodne
19. Rozmieszczenie gatunków
20. Zasoby energetyczne
21. Zasoby mineralne.

3.5. KOGO DOTYCZY DYREKTYWA INSPIRE?

Dyrektywa INSPIRE dotyczy praktycznie wszystkich uczestników europejskiej infrastruktu-
ry informacji geoprzestrzennej. Natomiast jej zapisy (Rozdzia³ I, artyku³ 3, punkt 9) formalnie
okreœlaj¹, dla jakich podmiotów jest ona obligatoryjna:

– jednostek administracji rz¹dowej lub innej administracji publicznej, w tym publicznych
organów doradczych na szczeblu krajowym, regionalnym lub lokalnym;

– osób fizycznych lub prawnych, które na mocy prawa krajowego sprawuj¹ publiczne funk-
cje administracyjne, ³¹cznie ze szczególnymi obowi¹zkami, dzia³aniami lub us³ugami do-
tycz¹cymi œrodowiska lub;

36



– osób fizycznych lub prawnych sprawuj¹cych obowi¹zki, funkcje publiczne lub
œwiadcz¹c¹ us³ugi publiczne w odniesieniu do œrodowiska i podlegaj¹ organowi lub oso-
bie, o których mowa by³a powy¿ej.

3.6. METADANE W DYREKTYWIE INSPIRE

Metadane w INSPIRE maj¹ kluczowe znaczenie i s¹ traktowane priorytetowo, co ma swoje
odzwierciedlenie w zapisach Dyrektywy.

Ju¿ w preambule do Dyrektywy (punkt 15) mowa jest o kluczowym znaczeniu metadanych.
Czytamy tam, ¿e „g³ówn¹ przeszkod¹ dla pe³nego wykorzystania dostêpnych danych jest cza-
soch³onnoœæ i kosztownoœæ poszukiwania istniej¹cych danych przestrzennych lub sprawdzanie,
czy mog¹ one byæ u¿yte w danym celu”, z tego te¿ powodu „pañstwa cz³onkowskie powinny ...
dostarczaæ opisy dostêpnych zbiorów danych przestrzennych oraz us³ug w formie metadanych”.

Ponadto, dyrektywa definiuje podstawowe terminy zwi¹zane z infrastruktur¹ informacji geo-
przestrzennej (Rozdzia³ I, artyku³ i, punkty 1–9), w tym metadane. Wed³ug definicji dyrektywy,
metadane to „informacje opisuj¹ce zbiory danych przestrzennych i us³ugi danych przestrzennych
oraz umo¿liwiaj¹ce ich odnalezienie, inwentaryzacjê i u¿ywanie” (Rozdzia³ I, artyku³ 3, punkt 6).

Nale¿y podkreœliæ, ¿e metadanym w Dyrektywie poœwiêcono specjalnie ca³y oddzielny Roz-
dzia³ II, w którym m.in. okreœla siê, ¿e w pierwszej kolejnoœci, do dnia 15 maja 2008 roku (przed
wszystkimi innymi Zasadami Wdra¿ania INSPIRE), maj¹ byæ przyjête przepisy wykonawcze
s³u¿¹ce wdra¿aniu metadanych, „uwzglêdniaj¹ce stosowne, istniej¹ce normy miêdzynarodowe
oraz potrzeby u¿ytkowników, w szczególnoœci w odniesieniu do metadanych weryfikacyjnych”
(Rozdzia³ II, artyku³ 5, punkt 4).

3.6.1. Jakie podstawowe obowi¹zki zwi¹zane z metadanymi nak³ada
Dyrektywa INSPIRE?

Przede wszystkim Dyrektywa INSPIRE nak³ada obowi¹zek na pañstwa cz³onkowskie, za-
pewnienia „utworzenia metadanych dla zbiorów oraz us³ug danych geoprzestrzennych odpowia-
daj¹cych tematom wymienionym w za³¹cznikach I, II i III, a tak¿e bie¿¹ce uaktualnianie tych
metadanych” (Rozdzia³ II, artyku³ 5, punkt 1). Ponadto pañstwa cz³onkowskie maj¹ „podj¹æ nie-
zbêdne œrodki w celu zapewnienia, by metadane by³y kompletne, a pod wzglêdem jakoœci wy-
starczaj¹ce do”: wyszukiwania, inwentaryzacji danych przestrzennych i korzystania z nich (Roz-
dzia³ II, artyku³ 5, punkt 3).

3.6.2. Dla jakich zasobów nale¿y opracowaæ metadane w INSPIRE?

Dyrektywa INSPIRE nak³ada obowi¹zek utworzenia metadanych dla tych zbiorów danych
przestrzennych, serii danych przestrzennych oraz dla us³ug danych przestrzennych (serwisów),
które spe³niaj¹ nastêpuj¹ce warunki (Rozdzia³ I, artyku³ 4, punkt 1):

– odnosz¹ siê one do obszaru, na którym pañstwo cz³onkowskie ma lub wykonuje uprawnie-
nia jurysdykcyjne;

– s¹ w formie elektronicznej;
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– znajduj¹ siê w posiadaniu lub s¹ przechowywane w imieniu organów publicznych (patrz
podrozdzia³: Kogo dotyczy Dyrektywa INSPIRE?);

– oraz odnosz¹ siê do jednego lub wiêkszej liczby tematów wymienionych w za³¹cznikach I,
II lub III.

Nale¿y podkreœliæ, ¿e z jednej strony niniejsza dyrektywa nie wymaga zbierania nowych da-
nych przestrzennych (Rozdzia³ I, artyku³ 4, punkt 4), co oznacza, ¿e metadane w INSPIRE nale-
¿y opracowaæ tylko dla istniej¹cych ju¿ zasobów. Z drugiej strony nale¿y pamiêtaæ, ¿e zasoby te
bêd¹ musia³y byæ zgodne z wytycznymi (Zasadami Wdra¿ania INSPIRE). Mo¿e siê zdarzyæ, ¿e
dla uzyskania pe³nej zgodnoœci z wytycznymi zaistnieje potrzeba transformacji istniej¹cych za-
sobów, ich uzupe³nienia, a w pewnych przypadkach pozyskania brakuj¹cych elementów.

3.6.3. Jakie informacje powinny zawieraæ metadane w INSPIRE?

Wed³ug Dyrektywy INSPIRE (Rozdzia³ II, artyku³ 5, punkt 2) metadane geoprzestrzenne po-
winny zawieraæ nastêpuj¹ce informacje:

– zgodnoœci zbiorów danych przestrzennych z przepisami wykonawczymi... (w tym wypad-
ku mowa jest o Zasadach Wdra¿ania Dyrektywy tzw. IR – Implementing Rules);

– warunki uzyskania dostêpu do zbiorów danych przestrzennych i us³ug danych przestrzen-
nych oraz warunki ich wykorzystania;

– wysokoœæ odpowiednich op³at – w przypadku gdy ma to zastosowanie;
– jakoœæ i wa¿noœæ zbiorów danych przestrzennych;
– organy publiczne odpowiedzialne za utworzenie, administrowanie, utrzymywanie i dys-

trybuowanie zbiorów oraz us³ug danych przestrzennych;
– ograniczenia dostêpu publicznego oraz powody takich ograniczeñ (chodzi tu g³ównie

o ograniczenia z tytu³u: niekorzystnego wp³yw na stosunki miêdzynarodowe, bezpieczeñ-
stwo publiczne, obronê narodow¹, poufnoœæ dzia³añ organów publicznych, dzia³alnoœæ
wymiaru sprawiedliwoœci, poufnoœæ informacji handlowych lub przemys³owych w tym
zachowanie poufnoœci danych statystycznych i tajemnicy podatkowej, prawa w³asnoœci
intelektualnej, poufnoœæ danych osobowych, ochrony œrodowiska w zakresie informacji
o miejscach wystêpowania rzadkich gatunków. Szczegó³owo te kwestie reguluje Artyku³
13 Dyrektywy INSPIRE).

3.6.4. Jakie us³ugi metadanych powinny funkcjonowaæ w INSPIRE?

Oprócz samych metadanych, pañstwa cz³onkowskie s¹ zobligowane do utworzenia i utrzy-
mania konkretnych us³ug sieciowych (serwisów) wi¹zanych z obs³ug¹ metadanych (Rozdzia³
IV, artyku³ 11, punkt 1). Zgodnie z zapisami Dyrektywy INSPIRE, us³ugami tymi powinny byæ:

– us³ugi wyszukiwania (ang. discovery), które umo¿liwiaj¹ wyszukiwanie zbiorów oraz
us³ug danych przestrzennych na podstawie zawartoœci odpowiadaj¹cych im metadanych,
jak równie¿ pozwalaj¹ na wyœwietlanie zawartoœci metadanych;

– oraz us³ugi przegl¹dania (ang. view), które umo¿liwiaj¹ co najmniej: wyœwietlanie, nawi-
gowanie, powiêkszanie i pomniejszanie, przesuwanie lub nak³adanie na siebie zbiorów da-
nych przestrzennych, jak równie¿ wyœwietlanie informacji z legendy oraz wszelkich istot-
nych informacji pochodz¹cych z zawartoœci metadanych.
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Obowi¹zkiem pañstw cz³onkowskich jest tak¿e dopilnowanie, aby organy publiczne dyspo-
nowa³y odpowiednimi œrodkami technicznymi, które umo¿liwi¹ po³¹czenie metadanych oraz
zwi¹zanych z nimi us³ug w sieæ (Rozdzia³ IV, artyku³ 12), o której mowa w Rozdziale II, artyku-
le 11, punkcie 1.

Us³ugi (serwisy), o których mowa w powy¿szych zapisach Dyrektywy to: w przypadku us³ug
wyszukiwania – us³ugi internetowe realizowane przez serwery katalogowe w standardzie OGC
CS-W (Catalog Serwice for Web); natomiast w przypadku us³ug przegl¹dania – us³ugi interneto-
we udostêpniania map tzw. WebMapping realizowane przez serwery mapowe w standardzie
OGC WMS (Web Map Service). Obydwa serwisy i zwi¹zane z nimi standardy zosta³y szcze-
gó³owo przedstawione i opisane w kolejnych rozdzia³ach.

3.7. PRZEPISY WYKONAWCZE DO DYREKTYWY INSPIRE

Jednym z podstawowych za³o¿eñ funkcjonowania infrastruktury INSPIRE jest umo¿liwienie
jej u¿ytkownikom (uczestnikom) wyszukania interesuj¹cych ich (potrzebnych im) zbiorów da-
nych geoprzestrzennych i us³ug danych geoprzestrzennych, a nastêpnie ustalenie: na jakich zasa-
dach oraz w jakim celu, zakresie i charakterze, zasoby te mog¹ zostaæ przez nich wykorzystane.
Aby za³o¿enie to mog³o byæ zrealizowane, nale¿y dla zbiorów danych geoprzestrzennych i us³ug
danych geoprzestrzennych opracowaæ metadane. Metadane te powinny byæ w pe³ni kompatybil-
ne i mo¿liwe do wykorzystania w kontekœcie wspólnotowym i transgranicznym. W praktyce
oznacza to koniecznoœæ opracowania i zatwierdzenia szczegó³owych zasad tworzenia i funkcjo-
nowania metadanych w INSPIRE. Zasady te powinny uwzglêdniaæ (byæ zgodne) obowi¹zuj¹ce
miêdzynarodowe normy i standardy geoinformacyjne.

Dyrektywa INSPIRE, analogicznie jak Ustawy w prawie polskim, ustanawia tylko ogólne
zasady tworzenia i funkcjonowania infrastruktury informacji przestrzennej, tak¿e w zakresie
metadanych. Dlatego te¿, podobnie jak inne tego typu przepisy, wymaga pewnego uszcze-
gó³owienia i doprecyzowania poprzez ustanowienie odpowiednich przepisów wykonawczych:
rozporz¹dzeñ, wytycznych technicznych oraz instrukcji. Odnosi siê to tak¿e do przepisów wyko-
nawczych dla metadanych.

Aktualnie istniej¹ dwa dokumenty okreœlaj¹ce zasady wdra¿ania Dyrektywy INSPIRE w za-
kresie metadanych. Pierwszy z nich to Rozporz¹dzenie – dokument o charakterze formalnym,
bêd¹cy oficjalnym prawnym przepisem wykonawczym do dyrektywy. Drugi, to tzw. Zasady
Wdra¿ania INSPIRE (IR – Implementing Rules) – dokument o charakterze praktycznym, bêd¹cy
wprost wytycznymi technicznymi. W sposób bardzo ogólny i uproszczony mo¿na powie-
dzieæ, ¿e wspomniane Rozporz¹dzenie okreœla zestaw elementów metadanych wymaganych
w INSPIRE, natomiast Zasady Wdra¿ania podaj¹ sposób jak przy pomocy tego zestawu opisaæ
konkretne zasoby.
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4. METADANE

4.1. CO TO S¥ METADANE?

Przedrostek „meta” pochodzi z jêzyka greckiego i oznacza wprost: wœród, miêdzy, po, z ty³u
lub zmiana, natomiast w nauce u¿ywany jest w znaczeniu: ponad, poza, o czymœ w innym konte-
kœcie np. metafizyka – czyli wiedza ponad fizyk¹, metanauka – czyli nauka o nauce, metawiedza
– czyli wiedza o wiedzy, metadane – czyli dane o danych.

Zagadnienie metadanych nie jest nowe. Klasycznym przyk³adem metadanych jest tradycyjny
katalog biblioteczny zawieraj¹cy podstawowe informacje o wydawnictwach, np. ksi¹¿kach:
imiê i nazwisko autora, tytu³, rok wydania, liczba stron itp. Równie¿ metadanymi w ujêciu kla-
sycznym s¹ stosowane od wieków, tzw. marginalia czyli opisy pozaramkowe mapy, zawieraj¹ce
informacjê o godle i nazwie arkusza, u¿ytych znakach (legenda), autorze, aktualnoœci, itp. mapy
jako przyk³ad metadanych w ujêciu klasycznym.

W komputerowych systemach zarz¹dzania dokumentami, metadanymi s¹ metryki dokumen-
tów, zawieraj¹ce podstawowe informacje opisuj¹ce dokument. Natomiast w przypadku baz da-
nych, metadanymi s¹ definicje: tabel, widoków, kluczy itp. (http://pl.wikipedia.org).

W praktyce metadane przyjmuj¹ formê tagów (znaczników) lub markerów, które umo¿li-
wiaj¹ opisanie i zidentyfikowanie wszystkich rodzajów informacji [Nature–GIS, 2005], w tym
tak¿e informacji geoprzestrzennej. Metadane mog¹ odnosiæ siê do ró¿nych zasobów – wystê-
puj¹cych w wersji analogowej, jak i cyfrowej, funkcjonuj¹cych w sieciach komputerowych (np.
Internecie), jak i poza nimi. Mog¹ opisywaæ ka¿dy z poszczególnych poziomów hierarchii zaso-
bów i ró¿niæ siê stopniem szczegó³owoœci – mog¹ opisywaæ ca³e systemy jak i ich elementy dys-
kretne (najmniejsze niepodzielne elementy danego systemu).

W geoinformacji metadane mog¹ odnosiæ siê zarówno do ca³ego projektu, poszczególnego
arkusza mapy lub zdjêcia lotniczego, jak równie¿ do klasy obiektów (typu obiektów) w danym
zbiorze, konkretnej instancji obiektu lub nawet typu atrybutów czy samego atrybutu. Mog¹ tak¿e
charakteryzowaæ: funkcje i procedury, modele, a nawet oprogramowanie czy zestawy (kolekcje)
sprzêtu komputerowego [PN–EN ISO 19115:2005]. Jednak¿e w wiêkszoœci przypadków opi-
suj¹: zbiory danych przestrzennych, serie zbiorów danych przestrzennych oraz zwi¹zane z nimi
us³ugi (serwisy internetowe np. geoportale) – prowadzenie tego typu metadanych wymagane jest
przez Dyrektywê INSPIRE.

Na najbardziej podstawowym poziomie, metadane powinny charakteryzowaæ opisywany
element, odpowiadaj¹c przynajmniej na nastêpuj¹ce pytania: „co?, dlaczego?, kiedy?, kto?
jak?”, a w przypadku metadanych dla geoinforamacji, dodatkowo na pytanie „gdzie?”:

– co? – co to jest i czego dotyczy;
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– dlaczego? – w jakim celu to wykonano;
– kiedy? – kiedy zosta³o to wytworzone, opublikowane, zaktualizowane;
– kto? – kto to wytworzy³;
– jak? – w jaki sposób to wytworzono, na ile jest to wiarygodne, w jaki sposób mo¿na uzys-

kaæ do tego dostêp;
– gdzie? – jakiego obszaru (przestrzeni) to dotyczy.
Przyjmuje siê, ¿e odpowiednio przygotowane metadane opisuj¹ce zbiór danych geoprze-

strzennych, powinny zawieraæ informacje: o po³o¿eniu i rodzaju obiektów oraz ich atrybutów,
pochodzeniu, dok³adnoœci, szczegó³owoœci i aktualnoœci zbioru danych, zastosowanych standar-
dach, prawach w³asnoœci i prawach autorskich, cenach, warunkach i sposobach uzyskania dostê-
pu do danych zbioru oraz ich u¿ycia w okreœlonym celu [GaŸdzicki, 2003].

Nale¿y podkreœliæ, ¿e dla zapewniana funkcjonowania metadanych w sieciach komputero-
wych takich jak Internet, w tym uzyskanie pe³nej interoperacyjnoœci systemów metainformacyj-
nych (metadanych), konieczne jest, aby zarówno metadane, jak i te systemy oparte by³y na okre-
œlonych standardach geoinformacyjnych.

4.2. RODZAJE METADANYCH

Zgodnie z definicj¹ zaproponowan¹ przez organizacjê GSDI (Global Spatial Data Infra-
structure) wyró¿nia siê trzy poziomy stosowania metadanych i zwi¹zane z nimi trzy rodzaje me-
tadanych [GaŸdzicki, 2003].

Podstawowym rodzajem metadanych s¹ tzw. metadane wyszukania (ang. discovery meta-
data). S³u¿¹ one do wybrania zbiorów danych geoprzestrzennych i/lub us³ug danych przestrzen-
nych, które mog¹ byæ przedmiotem zainteresowania u¿ytkownika o okreœlonych wymaganiach.
Odpowiadaj¹ na pytania: „co?, dlaczego?, kiedy?, kto?, gdzie?, jak?”. W przypadku danych geo-
przestrzennych dostarczaj¹ podstawowych informacji zawieraj¹cych:

– nazwê i opis zbioru danych (abstrakt/streszczenie);
– podstawowe przeznaczenie i zakres stosowania danych;
– datê pozyskania danych i ich aktualizacji;
– producenta, dostawcê i g³ównych u¿ytkowników danych;
– obszar, do którego dane siê odnosz¹ – okreœlony przez wspó³rzêdne, nazwy geograficzne

lub jednostki podzia³u administracyjnego;
– strukturê zbioru i sposób dostêpu do danych.
Kolejnym typem s¹ metadane rozpoznania (ang. exploration metadata). Zawieraj¹ one bar-

dziej szczegó³owe informacje, które maj¹ pozwoliæ u¿ytkownikowi na:
– ocenê w³aœciwoœci danych zbioru;
– okreœlenie przydatnoœci danych zbioru pod wzglêdem jego wymagañ;
– nawi¹zanie kontaktu z dysponentem danych celem uzyskania dalszych informacji (okre-

œlenia warunków korzystania z danych).
Odpowiadaj¹ na pytania:
– jaka jest zawartoœæ zasobu?
– jaka jest dok³adnoœæ?
– jakie jest pochodzenie danych Ÿród³owych?
– jaka jest czêstotliwoœæ aktualizacji?
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Trzecim typem metadanych s¹ metadane stosowania (ang. exploitation metadata). Okreœlaj¹
one te w³aœciwoœci zbioru, które s¹ potrzebne do odczytania danych i ich transferu oraz interpreta-
cji danych i praktycznego korzystania z nich w aplikacji u¿ytkownika. Odpowiadaj¹ na pytania:

– jaki jest uk³ad wspó³rzêdnych?
– jaki jest format danych?
– w jaki sposób mo¿na otrzymaæ dane?
– w jaki sposób danymi zasiliæ aplikacjê u¿ytkownika?
Wymienione trzy poziomy stosowania metadanych i odpowiadaj¹ce im rodzaje metadanych

tworz¹ hierarchiczn¹ strukturê wyborów (decyzji) dokonywanych przez u¿ytkownika i umo¿li-
wiaj¹cych ustalenie, jakie zbiory danych znajduj¹ siê w zakresie jego zainteresowania, które
z nich odpowiadaj¹ jego wymaganiom, jak do nich dotrzeæ, a tak¿e jak przetransferowaæ wyse-
lekcjonowane dane oraz zastosowaæ je we w³aœciwy sposób, odpowiadaj¹cy potrzebom u¿yt-
kownika [GaŸdzicki, 2003].

Obecnie w Internecie najczêœciej wykorzystywane jest po³¹czenie metadanych wyszukania
i rozpoznania. Jak pokazuje praktyka, najbardziej po¿¹dan¹ informacj¹ jest numer telefonu do
osoby kontaktowej, która mo¿e udzieliæ nam wyczerpuj¹cych informacji o znalezionym zbiorze
danych. Dzieje siê tak, poniewa¿ wci¹¿ aktualnoœæ i kompletnoœæ metadanych jest niedostatecz-
na [Iwaniak, 2006].

4.3. ROLA METADANYCH GEOPRZESTRZENNYCH/DLACZEGO METADANE?

Metadane stanowi¹ jeden z podstawowych elementów infrastruktur danych geoprzestrzen-
nych i maj¹ dla nich kluczowe znaczenie. Z tego te¿ powodu, omawiaj¹c rolê metadanych nale¿y
zdefiniowaæ pojêcie infrastruktury danych geoprzestrzennych, nazywanej tak¿e infrastruktur¹
danych przestrzennych, infrastruktur¹ geoinformacyjn¹ lub geoinfrastruktur¹ – SDI (ang. Spa-
tial Data Infrastructure).

Infrastruktura danych geoprzestrzennych to zespó³ œrodków prawnych, organizacyjnych,
ekonomicznych i technicznych, które zapewniaj¹ powszechny dostêp do danych i us³ug geoin-
formacyjnych dotycz¹cych okreœlonego obszaru, przyczyniaj¹ siê do efektywnego stosowania
geoinformacji dla zrównowa¿onego rozwoju tego obszaru oraz umo¿liwiaj¹ racjonalne gospo-
darowanie zasobami geoinformacyjnymi. W zale¿noœci od obszaru, jaki obejmuje geoinfrastruk-
tura, mo¿e mieæ ona charakter: globalny (GSDI – Global SDI), miêdzynarodowy/europejski
(ESDI – INSPIRE); pañstwowy/krajowy (NSDI – National SDI); regionalny (np. wojewódzka)
lub lokalny (np. miejska lub powiatowa). Infrastruktura danych geoprzestrzennych obejmuje:
powi¹zane ze sob¹, zdolne do wspó³dzia³ania systemy i bazy danych geoprzestrzennych zawie-
raj¹ce dane i metadane o odpowiedniej treœci i jakoœci, technologie teleinformatyczne i geoinfor-
macyjne stosuj¹ce powszechnie akceptowane standardy, przepisy prawne, struktury organiza-
cyjne, rozwi¹zania ekonomiczne i zasoby ludzkie oraz u¿ytkowników tworz¹cych spo³ecze-
ñstwo geoinformacyjne. Geoinfrastruktura s³u¿y do wyszukiwania, oceny, transferu i stosowa-
nia danych przez ich u¿ytkowników i producentów na wszystkich poziomach administracji pu-
blicznej, sektora gospodarczego, sektora spo³ecznego (nonprofit) i œrodowiska akademickiego,
a tak¿e przez obywateli w ogólnoœci [GaŸdzicki, 2003].

Obecnie geoinfrastruktury budowane s¹ w ponad 30 krajach [Senkler, 2006], w tym tak¿e
w Polsce. Przyk³adami tego typu systemów mog¹ byæ: budowany w USA – NSDI (National
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Spatial Data Infrastructure), holenderski NCGI (Nationaal Clearinghouse Geo-Informatie), au-
stralijski AUSLIC, niemiecki GDI-DE oraz ogólnoeuropejski INSPIRE.

W ostatnim okresie znacz¹co wros³o zainteresowanie geoinformacj¹. Dziedzina ta, obok bio-
technologii IT i kosmetyków, jest jedn¹ z najszybciej rozwijaj¹cych siê. Ogólnoœwiatowy wska-
Ÿnik przyrostów dochodów w tej bran¿y wynosi 10%, i z roku na rok wzrasta [Iwaniak, 2006].
Znacz¹cy wp³yw na tê sytuacjê ma popularyzacja geoinformacji w Internecie, g³ównie za spraw¹
serwisów typu: Google Maps, Google Earth czy MS Virtual Earth. Nie bez znaczenia s¹ tu rów-
nie¿ coraz liczniej powstaj¹ce lokalizatory internetowe oraz geoportale. Zak³adaj¹ je i prowadz¹
ró¿ne podmioty: od du¿ych korporacji (np. zumi.pl), poprzez agencje rz¹dowe (np. geopor-
tal.gov.pl, ikar.pgi.gov.pl), otwarte spo³ecznoœci (np. www.openstreetmap.org), a nawet osoby
prywatne. Znacz¹cy wp³yw na rozwój geoinformacji maj¹ tak¿e, coraz bardziej popularne
i ogólnodostêpne, systemy nawigacji samochodowej oraz wielofunkcyjne urz¹dzenia mobilne.

Znacz¹cy rozwój geoinformacji œciœle zwi¹zany jest z bardzo dynamicznym postêpem, jaki
zachodzi w informatyce i technologiach komputerowych. Jedn¹ z najbardziej istotnych dla roz-
woju geoinformacji jest zachodz¹ca aktualnie ewolucja monolitycznych, zamkniêtych syste-
mów informacji przestrzennej typu „GIS desktop” w kierunku sieciowych systemów rozproszo-
nych – infrastruktur danych geoprzestrzennych opartych na zestandaryzowanych interfejsach
[Michalak, 2003a; Senkler, 2006].

Wszystko to powoduje zwiêkszone zapotrzebowanie na dane przestrzenne. Roœnie liczba
producentów (wytwórców), dystrybutorów i u¿ytkowników geoinformacji, a raczej wspó³u¿yt-
kowników, gdy¿ zasoby geoinformacyjne mog¹ byæ dziœ wspó³dzielone (wspó³wykorzystywa-
ne) przez wszystkich uczestników infrastruktur informacji geoprzestrzennych. Obecnie coraz
wiêcej organizacji (równie¿ spoza obszaru nauk geodezyjnych i geograficznych) jest w stanie
opracowywaæ i modyfikowaæ informacjê geoprzestrzenn¹, a jeszcze wiêcej dostrzega potrzebê
wykorzystania jej w swojej dzia³alnoœci [Soczewski, 2007]. Efektem tego jest znacz¹cy wzrost
iloœci gromadzonych zasobów geoinformacyjnych.

W tej sytuacji coraz wiêkszego znaczenia nabiera odpowiednio opracowana i udostêpniana infor-
macja (metainformacja), pozwalaj¹ca na wyszukiwane odpowiednich zasobów oraz ich ocenê pod
wzglêdem indywidualnych zapotrzebowañ, w tym g³ównie przydatnoœci do konkretnych zastoso-
wañ. Zadanie takie spe³niaj¹ metadane, udostêpniane poprzez specjalne us³ugi sieciowe (serwisy),
wykorzystuj¹c tzw. serwery katalogowe. Serwisy te w zakresie geoinformacji pe³ni¹ podobn¹ rolê
jak wyszukiwarki internetowe np. Google – pozwalaj¹ na wyszukanie po¿¹danych danych geoprze-
strzennych [Iwaniak, 2006]. Nale¿y podkreœliæ, ¿e podstawowym warunkiem umo¿liwiaj¹cych reali-
zacjê tego typu wyszukiwañ jest standaryzacja metadanych oraz us³ug z nimi zwi¹zanych.

Ju¿ dziœ w Internecie funkcjonuj¹ tysi¹ce serwerów udostêpniaj¹cych dane przestrzenne
z ca³ego œwiata. Znaczenie tych serwisów dla szerszego krêgu u¿ytkowników by³oby znacznie
bardziej ograniczone bez sprawnego systemu wyszukiwania zasobów, bazuj¹cego na metada-
nych [Iwaniak, 2006].

4.4. KORZYŒCI WYNIKAJ¥CE ZE STOSOWANIA METADANYCH

Poza podstawowymi zadaniami metadanych, do których nale¿¹: opisanie zbiorów danych
geoprzestrzennych i zwi¹zanych z nimi us³ug oraz umo¿liwienie wyszukiwane odpowiednich
zasobów i ich ocenê pod wzglêdem indywidualnych zapotrzebowañ, w tym g³ównie przydatnoœ-
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ci do konkretnych zastosowañ. Wœród najczêœciej wymienianych korzyœci ze stosowania meta-
danych s¹ [GaŸdzicki, 2003; Iwaniak i inni, 2006; Soczewski, 2005]:

– u³atwienie organizacji i zarz¹dzania zbiorami danych (zasobami geoinformacyjnymi)
w ramach organizacji odpowiedzialnej za te dane (zasoby);

– u³atwienie rozpoznania i ponownego wykorzystania danych;
– u³atwienie korzystania z nagromadzonych zasobów zgodnie z aktualnymi potrzebami,

a tak¿e stwarzanie mo¿liwoœci korzystania z nich w przysz³oœci, gdy bêd¹ stanowi³y mate-
ria³y historyczne (archiwalne);

– u³atwienie lokalizowania, uzyskiwania dostêpu, oceniania, nabywania i wykorzystywania
danych geograficznych;

– optymalizacjê przedsiêwziêæ dotycz¹cych pozyskiwania i aktualizacji danych;
– umo¿liwienie u¿ytkownikom ustalenia, czy dane geograficzne znajduj¹ce siê w zasobie

bêd¹ dla nich przydatne;
– rozszerzanie krêgu u¿ytkowników danych geoprzestrzennych;
– umo¿liwia realizacjê istotnych us³ug w ramach infrastruktur danych przestrzennych;
– eliminacjê redundancji danych – mo¿liwoœæ unikniêcia budowy zbiorów danych, które za-

wieraj¹ informacje zgromadzone ju¿ przez inne organizacje;
– u³atwienie uzyskania informacji o wszystkich zbiorach danych (zasobach) dostêpnych dla

interesuj¹cego obszaru.
Ponadto metadane s¹ kluczem do prawdziwej i pe³nej interoperacyjnoœci w œrodowisku geo-

informacyjnym. Rozszerzaj¹ ideê wymiany danych pomiêdzy organizacjami i u¿ytkownikami –
wspó³u¿ytkowania. Jak równie¿ zwiêkszaj¹ u¿ytecznoœæ i wartoœæ zasobów geoinformacyjnych
[GIS–Nature, 2005] – zasoby, które nie s¹ zaopatrzone w odpowiednie metadane, maj¹ znacznie
mniejsz¹ wartoœæ, a nawet mog¹ stawaæ siê ca³kowicie bezu¿yteczne [GaŸdzicki, 2003].

4.5. OBOWI¥ZKI STOSOWANIA METADANYCH

Nale¿y zaznaczyæ, ¿e dla czêœci wspó³u¿ytkowników infrastruktur informacji geoprzestrzennej
stosowanie metadanych jest obligatoryjne i wi¹¿e siê ze spe³nieniem przez nich konkretnych wy-
magañ. W tym przypadku obowi¹zek stosowania metadanych mo¿e wynikaæ z prawa europejskie-
go, krajowego oraz z przepisów wewnêtrznych (np. wytycznych bran¿owych). W poni¿szych roz-
dzia³ach szczegó³owo przedstawiono i omówiono wymagania dotycz¹ce stosowania metadanych
geoprzestrzennych wynikaj¹ce z prawa Unii Europejskiej oraz prawa krajowego.

4.5.1. Metadane w Europejskiej Infrastrukturze Informacji Przestrzennej INSPIRE

4.5.1.1. Do kiedy nale¿y wdro¿yæ metadane w INSPIRE?

Dyrektywa INSPIRE okreœla szczegó³owo harmonogram dzia³añ zwi¹zanych z wdra¿aniem
metadanych (Rozdzia³ II, artyku³ 6), zgodnie z którym pañstwa cz³onkowskie maj¹ utworzyæ
metadane:

– dla zbiorów danych przestrzennych odpowiadaj¹cych tematom wymienionym w za³¹czni-
kach I i II nie póŸniej ni¿ 2 lata od daty przyjêcia przepisów wykonawczych;
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– oraz dla zbiorów danych przestrzennych odpowiadaj¹cych tematom wymienionym
w za³¹czniku III nie póŸniej ni¿ 5 lat od daty przyjêcia przepisów wykonawczych.

Powy¿sze zapisy odnosz¹ siê do Zasad Wdra¿ania INSPIRE w zakresie metadanych, które
zgodnie z wymogiem Dyrektywy (Rozdzia³ II, artyku³ 5, punkt 4) powinny byæ przyjête w termi-
nie do 15 maja 2008 roku. W rzeczywistoœci zasady te zosta³y przyjêcie przez Komitet Technicz-
ny INSPIRE na posiedzeniu w dniu 14 maja 2008 roku, ale wesz³y w ¿ycie dopiero w drugiej
po³owie grudnia 2008 roku (mowa tu o Rozporz¹dzeniu Komisji nr 1205/2008 z dnia 3 grudnia
2008 roku w sprawie wykonania Dyrektywy INSPIRE w zakresie metadanych oraz dokumencie
„INSPIRE Metadata Implementing Rules: Technical Guidelines based on EN ISO 19115 and
EN ISO 19119”). Powstaje wiêc pytanie, od której daty nale¿y liczyæ okreœlone przez Dyrekty-
wê okresy 2 i 5-letnie – w trakcie powstawania tej ksi¹¿ki (marzec 2009 rok) GUGiK zwróci³ siê
do organów UE z proœb¹ o wydanie opinii w tym zakresie.

W sytuacji, gdyby terminy te mia³y byæ liczone od 15 maja 2008 roku oznacza³oby to, ¿e pa-
ñstwa cz³onkowskie maj¹ obowi¹zek utworzyæ odpowiednie metadane dla zbiorów danych
przestrzennych odpowiadaj¹cych tematom wymienionym w Za³¹cznikach I i II nie póŸniej ni¿
do dnia 15 maja 2010 roku, natomiast w przypadku zbiorów danych przestrzennych odpowia-
daj¹cym tematom wymienionym w Za³¹czniku III nie póŸniej ni¿ do dnia 15 maja 2013 roku.
Poniewa¿ Zasady Wdra¿ania INSPIRE w zakresie metadanych (dokumenty opisuj¹ce jak to na-
le¿y zrobiæ) oficjalnie wesz³y w ¿ycie dopiero w grudniu 2008 roku – ponad 7 miesiêcy od dnia,
w którym zosta³y przyjête – de facto oznacza³oby to skrócenie okresów wyznaczonych przez
Dyrektywê z 2 lat do 1 roku i 3 miesiêcy dla danych z Za³¹czników I i II oraz z 5 lat do 4 lat
i 3 miesiêcy dla danych z Za³¹cznika III. W pierwszym przypadku okres ten skrócono by o 29%,
a w drugim o 12%.

4.5.1.2. Rozporz¹dzenie do Dyrektywy INSPIRE w zakresie metadanych

Oficjalna i pe³na nazwa tego dokumentu brzmi: Rozporz¹dzenie Komisji (WE) NR
1205/2008 z dnia 3 grudnia 2008 r. w sprawie wykonania dyrektywy 2007/2/WE Parlamentu
Europejskiego i Rady w zakresie metadanych.

Tekst tego Rozporz¹dzenia jest dostêpny na stronach Unii Europejskiej we wszystkich ofi-
cjalnych jêzykach wspólnoty europejskiej – poni¿ej podano adres do wersji w jêzyku polskim
(http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32008R1205:PL:NOT).

Zgodnie z Dyrektyw¹ INSPIRE, odpowiednie przepisy odnoœnie jej wdra¿ania w zakresie
metadanych powinny zostaæ przyjête do dnia 15 maja 2008 roku (Dyrektywa INSPIRE, Roz-
dzia³ II, artyku³ 5, punkt 4). Pierwotna wersja rozporz¹dzenia, przygotowana przez Zespó³ Re-
dakcyjny ds. metadanych (DT – Drafting Team), zosta³a przyjêta przez Komitet Techniczny IN-
SPIRE w dniu 14 maja 2008 roku – dzieñ przed terminem wymaganym przez Dyrektywê. Na-
stêpnie tekst ten, przez ponad 7 miesiêcy, by³ przedmiotem dyskusji i ustaleñ prowadzonych
przez Komisjê Europejsk¹ i ostatecznie zosta³ przez ni¹ przyjêty dopiero w dniu 3 grudnia 2008
roku. Rozporz¹dzenie opublikowano w dniu 4 grudnia 2008 roku w Dzienniku Urzêdowym Unii
Europejskiej nr L 326. Natomiast wesz³o ono w ¿ycie dwudziestego dnia od daty publikacji, to
znaczy w dniu 24 grudnia 2008 roku. Od tego momentu obowi¹zuje we wszystkich pañstwach
cz³onkowskich, w tym tak¿e w Polsce. Nale¿y podkreœliæ, ¿e rozporz¹dzenia Komisji s¹ przepi-
sami dzia³aj¹cymi wprost i nie wymagaj¹ oddzielnej transpozycji do prawa krajowego.
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W Artykule 1 rozporz¹dzenia czytamy, ¿e ustanawia ono wymagania w zakresie tworzenia
i przechowywania metadanych dla zbiorów danych przestrzennych (geoprzestrzennych), serii
zbiorów danych przestrzennych (geoprzestrzennych) i us³ug danych przestrzennych (geoprze-
strzennych) dotycz¹cych tematów wymienionych w Za³¹cznikach I, II i III do Dyrektywy
INSPIRE. De facto jednak ustanawia ono zestaw, który umo¿liwia opisanie: zbiorów, serii zbio-
rów oraz us³ug danych geoprzestrzennych, w formie metadanych zgodnie z wymaganiami Dy-
rektywy INSPIRE. Okreœla przy tym zbiór elementów metadanych, ich dziedziny wartoœci oraz
licznoœæ, a tak¿e wskazuje, które elementy s¹ obligatoryjne dla INSPIRE.

Nale¿y zaznaczyæ, ¿e jest to tylko zestaw minimum, który co prawda spe³nia wymagania
INSPIRE, ale opisuje zasoby w bardzo podstawowym zakresie – nie zawsze wystarczaj¹cym czy
zadawalaj¹cym u¿ytkownika.

Rozporz¹dzenie to, w ¿aden sposób nie ogranicza mo¿liwoœci poszerzenia omawianego ze-
stawu o dodatkowe elementy metadanych, stawia jednak wymóg, co do pochodzenia tych ele-
mentów. Powinny one byæ pozyskane zgodnie z miêdzynarodowymi normami lub praktykami
przyjêtymi przez zainteresowane œrodowisko. W praktyce oznacza to, ¿e omawiany zestaw mo-
¿na rozszerzyæ zarówno o elementy ju¿ istniej¹ce i pochodz¹ce bezpoœrednio z normy ISO
19115, jak równie¿ o elementy nie wystêpuj¹ce w tej normie, ale wyznaczone zgodnie z jej me-
todyk¹ tworzenia dodatkowych elementów metadanych.

Analizuj¹c zapisy rozporz¹dzenia mo¿na powiedzieæ, ¿e ustanawia ono, w sposób formalny
i zgodnie z liter¹ prawa, profil metadanych INSPIRE. Zagadnienia profili metadanych, w tym
profilu INSPIRE szczegó³owo opisano i skomentowano w rozdziale 4.

Omawiany dokument sk³ada siê z trzech czêœci: preambu³y, artyku³ów oraz za³¹cznika. Pre-
ambu³a do niniejszego rozporz¹dzenia obejmuje piêæ punktów, w których uzasadniono koniecz-
noœæ opracowania zasad stosowania metadanych w INSPIRE. Czêœæ druga to 4 krótkie jed-
nozdaniowe artyku³y odnosz¹ce siê m. in. do przedmiotu rozporz¹dzenia oraz trybu wejœcia w
¿ycie omawianych przepisów. Najbardziej obszerny jest Za³¹cznik do rozporz¹dzenia,
sk³adaj¹cy siê z czterech czêœci A, B, C i D, który z praktycznego punktu widzenia jest najistot-
niejszym elementem tego rozporz¹dzenia.

W czêœci A Za³¹cznika (Interpretacja) zdefiniowano osiem podstawowych terminów stosowa-
nych w rozporz¹dzeniu, takich jak: ³añcuch znaków, dowolny tekst, pochodzenie (zbioru danych),
element metadanych, przestrzeñ nazw, jakoœæ (zasobu), zasób i seria zbiorów danych przestrzen-
nych. Ponadto, podano interpretacje pojêcia „wa¿noœæ zbiorów danych przestrzennych”.

W czêœci B Za³¹cznika (Elementy metadanych) wymieniono 27 elementów metadanych
INSPIRE, podano ich identyfikatory numeryczne, krótkie definicje i wskazano dziedziny warto-
œci. Ponadto, dla niektórych z tych elementów okreœlono pewne odniesienia oraz sk³adniki (ele-
menty) tych odniesieñ. Wszystkie wymienione elementy metadanych INSPIRE, zgodnie z ich
funkcj¹, podzielono na 10 grup.

Nale¿y podkreœliæ, ¿e okreœlona tu hierarchia metadanych INSPIRE ró¿ni siê od hierarchii
stosowanych w miêdzynarodowych normach i standardach geoinformacyjnych, które to sk³adaj¹
siê z: elementów metadanych, encji metadanych i sekcji metadanych. Normy i standardy geoin-
formacyjne dotycz¹ce metadanych szczegó³owo opisano i skomentowano w rozdziale 3.

De facto, zgodnie z definicj¹ elementu metadanych wg normy ISO 19115, któr¹ to definicjê
przyjmuje tak¿e niniejsze rozporz¹dzenie, hierarchia metadanych INSPIRE obejmuje 14 ele-
mentów metadanych wg ISO. Wynika to z przyjêtego modelu hierarchii metadanych INSPIRE,
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w którym czêœæ elementów metadanych ISO nie jest wprost nazwana i nie posiada identyfikatora
numerycznego (nie jest „potraktowana” sensu stricte jako elementy metadanych INSPIRE), tyl-
ko opisana jako sk³adniki odniesieñ do niektórych elementów metadanych INSPIRE (wymienio-
nych jako takie i posiadaj¹cych identyfikator numeryczny).

W czêœci C Za³¹cznika opisano licznoœci i warunki dotycz¹ce elementów metadanych
INSPIRE, które zestawiono w formie tabelarycznej. W pierwszej tabeli dla zbiorów danych
przestrzennych lub serii zbiorów danych przestrzennych, natomiast w drugiej tabeli dla us³ug da-
nych przestrzennych. Tabele te obejmuj¹ nastêpuj¹ce informacje:

– kolumna pierwsza zawiera identyfikator numeryczny elementu metadanych INSPIRE, od-
powiadaj¹cy pozycji elementu metadanych w hierarchii metadanych INSPIRE;

– kolumna druga zawiera nazwê elementu metadanych lub grupy elementów metadanych;
– kolumna trzecia okreœla licznoœæ elementu metadanych zgodnie z zapisem stosowanym w

jêzyku UML;
– kolumna czwarta zawiera stwierdzenie warunkowe w przypadku, gdy licznoœæ elementu

nie ma zastosowania w odniesieniu do wszystkich typów zasobów.
W czêœci D Za³¹cznika okreœlono szeœæ dziedzin wartoœci dla wybranych elementów metada-

nych INSPIRE. W poszczególnych dziedzinach, ka¿d¹ z wartoœci okreœlono przy pomocy:
– identyfikatora numerycznego wartoœci;
– nazwy w formie tekstu przeznaczonej dla ludzi, któr¹ mo¿na przet³umaczyæ na ró¿ne jêzy-

ki wspólnotowe;
– nazwy neutralnej jêzykowo przeznaczonej dla komputerów;
– opcjonalnego opisu lub definicji.

Dla metadanych INSPIRE okreœlono nastêpuj¹ce dziedziny wartoœci:
1. TYP ZASOBU – jest to dziedzina wartoœci elementu metadanych INSPIRE 1.3. „typ zasobu”

1.1. Zbiór danych przestrzennych/geoprzestrzennych (series)
1.2. Seria zbiorów danych przestrzennych/geoprzestrzennych (dataset)
1.3. Us³ugi danych przestrzennych/geoprzestrzennych (services)

2. KATEGORIE TEMATYCZNE – zgodnie z norm¹ EN ISO 19115
2.1. Rolnictwo (farming)
2.2. Flora i fauna (biota)
2.3. Granice (boundaries)
2.4. Klimatologia/Meteorologia/Atmosfera (climatology/meteorology/atmosphere)
2.5. Gospodarka (economy)
2.6. Ukszta³towanie terenu (elevation)
2.7. Œrodowisko naturalne (environment)
2.8. Informacje z zakresu nauk o Ziemi (geoscientificInformation)
2.9. Zdrowie (health)
2.10. Mapy zasadnicze obrazowe/U¿ytkowanie terenu (imageryBaseMapEarthCover)
2.11. Wywiad/Wojsko (inteligenceMilitary)
2.12. Wody œródl¹dowe (inlandWaters)
2.13. Po³o¿enie (location)
2.14. Oceany (oceans)
2.15. Planowanie/Kataster (planningCadastre)
2.16. Spo³eczeñstwo (society)
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2.17. Infrastruktura (structure)
2.18. Transport (transportation)
2.19. Us³ugi u¿ytecznoœci publicznej/³¹cznoœæ (utilitiesCommunication)

3. TYP US£UGI DANYCH PRZESTRZENNYCH – wg Dyrektywy INSPIRE
3.1. Us³uga wyszukiwania (discovery)
3.2. Us³uga przegl¹dania (view)
3.3. Us³uga pobierania (download)
3.4. Us³uga transformacji (transformation)
3.5. Us³uga uruchamiania us³ug (invoke)
3.6. Us³ugi pozosta³e (other)

4. KLASYFIKACJA US£UG DANYCH PRZESTRZENNYCH – dziedzina ta obejmuje a¿
70 typów us³ug danych przestrzennych, taksonomii us³ug geograficznych okreœlonych
zgodnie z norm¹ ISO 19119. Taksonomia ta opiera siê na kategoriach, przy czym podkate-
gorie okreœlaj¹ dziedzinê wartoœci klasyfikacji us³ug danych przestrzennych. Poni¿ej wy-
mieniono tylko kategorie.
– 100. Us³ugi z zakresu geograficznej interakcji u¿ytkowników (humanInteractionSe-

rvice) (10)
– 200. Us³ugi zarz¹dzania modelami/informacjami geograficznymi (infoManagementSe-

rvice) (11)
– 300. Us³ugi zarz¹dzania geograficznym przep³ywem pracy/zadañ (taskManagementSe-

rvice) (3)
– 400. Us³ugi przetwarzania geograficznego – przestrzenne (spatialProcessingService) (18)
– 500. Us³ugi przetwarzania geograficznego – tematyczne (thematicProcessingService) (16)
– 600. Us³ugi przetwarzania geograficznego – czasowe (temporalProcessingService) (4)
– 700. Us³ugi przetwarzania geograficznego – metadane (metadataProcessingService) (2)
– 800. Us³ugi przekazu w zakresie geograficznym (comService) (6)

5. STOPIEÑ ZGODNOŒCI
5.1. Zgodny (conformant)
5.2. Niezgodny (notConformant)
5.3. Brak oceny zgodnoœci (notEvaluated)

6. FUNKCJA JEDNOSTKI ODPOWIEDZIALNEJ
6.1. Dostawca zasobu (resourceProvider) – Jednostka dostarczaj¹ca zasób
6.2. Administrator (custodian) – Jednostka przyjmuj¹ca odpowiedzialnoœæ za dane oraz

zapewniaj¹ca w³aœciw¹ opiekê i utrzymanie zasobu
6.3. W³aœciciel (owner) – Jednostka, która jest w³aœcicielem zasobu
6.4. U¿ytkownik (user) – Jednostka, która korzysta z zasobu
6.5. Dystrybutor (distributor) – Jednostka rozpowszechniaj¹ca zasób
6.6. Twórca (originator) – Jednostka, która utworzy³a zasób
6.7. Punkt kontaktowy (pointOfContact) – Jednostka, z któr¹ mo¿na siê kontaktowaæ

w celu uzyskania wiedzy o zasobie lub o sposobie nabycia zasobu
6.8. G³ówny badacz (principalInvestigator) – Najwa¿niejsza jednostka odpowiedzialna

za pozyskiwanie informacji i prowadzenie badañ
6.9. Jednostka przetwarzaj¹ca (processor) – Jednostka, która przetworzy³a dane w taki

sposób, ¿e zasób uleg³ zmianie
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6.10. Wydawca (publisher) – Jednostka, która opublikowa³a zasób
6.11. Autor (author) – Jednostka, która zredagowa³a zasób.

Poni¿ej przedstawiono hierarchiê metadanych INSPIRE:
1. IDENTYFIKACJA – zawiera 7 elementów s³u¿¹cych do identyfikacji (opisania) zasobu:

1.1. Tytu³ zasobu (dziedzin¹ wartoœci tego elementu metadanych jest dowolny tekst);
1.2. Streszczenie/abstrakt (dziedzin¹ wartoœci tego elementu metadanych jest dowolny

tekst);
1.3. Typ zasobu (dziedzinê wartoœci tego elementu metadanych okreœlono w czêœci D.1

Za³¹cznika. Ten element metadanych mo¿e przybraæ jedn¹ z 3 nastêpuj¹cych warto-
œci: seria zbiorów danych przestrzennych – series, zbiór danych przestrzennych –
dataset, us³uga danych przestrzennych – service);

1.4. Adres zasobu (dziedzin¹ wartoœci tego elementu metadanych jest ³añcuch znaków, zwy-
kle wyra¿any jako jednolity lokalizator zasobów URL – Uniform Resource Locator);

1.5. Unikalny identyfikator zasobu (dziedzin¹ wartoœci tego elementu metadanych jest
³añcuch znaków w formie kodu);

1.6. Sprzê¿ony zasób – w przypadku us³ug danych przestrzennych, ten element metada-
nych okreœla docelowy zbiór (zbiory) danych przestrzennych us³ugi stosuj¹c unikal-
ny identyfikator zasobów URI – Uniform Resource Identifier (dziedzin¹ wartoœci
tego elementu metadanych jest ³añcuch znaków w formie kodu);

1.7. Jêzyk/jêzyki zasobu (dziedzin¹ wartoœci tego elementu metadanych s¹ jêzyki okre-
œlone zgodnie z norm¹ ISO 639-2 np. pol).

2. KLASYFIKACJA DANYCH PRZESTRZENNYCH I US£UG DANYCH PRZE-
STRZENNYCH – zawiera 2 elementy s³u¿¹ce sklasyfikowaniu danych i us³ug geoprze-
strzennych:
2.1. Kategoria tematyczna zasobu (dziedzinê wartoœci tego elementu metadanych okre-

œlono w czêœci D.2 Za³¹cznika. Ten element metadanych mo¿e przybraæ jedn¹ z 19
wartoœci ze zbioru kategorii tematycznych wg normy ISO 19115, którym dodatkowo
niniejsze Rozporz¹dzenie przyporz¹dkowuje 31 tematów danych przestrzennych
wymienionych w za³¹cznikach I, II i III Dyrektywy INSPIRE);

2.2. Typ us³ug danych przestrzennych (dziedzinê wartoœci tego elementu metadanych okre-
œlono w czêœci D.3. Za³¹cznika. Ten element metadanych mo¿e przybraæ jedn¹ z 6 war-
toœci – typów us³ug/serwisów okreœlonych przez Dyrektywê INSPIRE: us³uga wyszuka-
nia – discovery, us³uga przegl¹dania – view, us³uga pobierania – download, us³uga trans-
formacji – transformation, us³uga uruchamiania – invoke, us³ugi pozosta³e – other).

3. S£OWO KLUCZOWE – zawiera 2 elementy s³u¿¹ce do podania s³ów kluczowych:
3.1. Wartoœæ s³owa kluczowego (dziedzin¹ wartoœci tego elementu metadanych jest do-

wolny tekst z nastêpuj¹cymi zastrze¿eniami.
W przypadku zbiorów danych przestrzennych lub serii zbiorów danych przestrzen-
nych, co najmniej jedno s³owo kluczowe powinno byæ pozyskane z ogólnego wielo-
jêzycznego tezaurusa œrodowiskowego GEMET i odpowiadaæ tematowi danych
przestrzennych okreœlonemu w Za³¹cznikach I, II lub III Dyrektywy INSPIRE.
W przypadku us³ug danych przestrzennych nale¿y wykorzystaæ, co najmniej jedno
s³owo kluczowe z czêœci D.4 Za³¹cznika. Ten element metadanych mo¿e przybraæ
jedn¹ z 70 wartoœci – typy us³ug danych przestrzennych);
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3.2. Standardowy s³ownik Ÿród³owy (element ten powinien obejmowaæ przynajmniej
tytu³ s³ownika oraz datê jego publikacji i/lub ostatniej aktualizacji i/lub utworzenia).
S³owa kluczowe wywodz¹ siê z taksonomii us³ug geograficznych w EN ISO 19119.
Taksonomia ta opiera siê na kategoriach, przy czym podkategorie okreœlaj¹ dziedzi-
nê wartoœci klasyfikacji us³ug danych przestrzennych.

4. PO£O¯ENIE GEOGRAFICZNE – zawiera tylko 1 element s³u¿¹cy do okreœlenia po³o¿e-
nia geograficznego zasobu:
4.1. Geograficzny prostok¹t ograniczaj¹cy – okreœla zasiêg zasobu w przestrzeni geogra-

ficznej wyra¿ony w postaci prostok¹ta ograniczaj¹cego. Prostok¹t ten nale¿y opisaæ
za pomoc¹ po³udników granicy zachodniej i granicy wschodniej obszaru oraz rów-
nole¿ników granicy po³udniowej i granicy pó³nocnej wyra¿onych w czêœciach dzie-
siêtnych stopnia z dok³adnoœci¹ do co najmniej dwóch cyfr dziesiêtnych.

5. ODNIESIENIE CZASOWE – zawiera 4 elementy Grupa elementów okreœlaj¹ca odniesie-
nia czasowe
5.1. Zakres czasowy (podaje jakiego okresu czasu dotyczy zasób, mo¿e byæ wyra¿ony:

dat¹, przedzia³em dat, kombinacj¹ daty i przedzia³u dat)
5.2. Data opublikowania
5.3. Data ostatniej aktualizacji
5.4. Data utworzenia

6. JAKOŒÆ I WA¯NOŒÆ – Grupa elementów okreœlaj¹ca jakoœæ i wa¿noœæ zasobu
6.1. Pochodzenie – opis historii procesu tworzenia lub ogólnej jakoœci zasobu (dziedzina:

dowolny tekst)
6.2. Rozdzielczoœæ przestrzenna – poziom szczegó³owoœci (dziedzina: dla danych wekto-

rowych jest to mianownik skali, dla danych rastrowych to rozdzielczoœæ rastra w jed-
nostkach d³ugoœci)

7. ZGODNOŒÆ – Grupa elementów okreœlaj¹cych zgodnoœæ zasobu
7.1. Specyfikacja/specyfikacje – przytoczenie przepisów wykonawczych, w tym przepi-

sów INSPIRE obejmuj¹ce co najmniej tytu³ i datê odniesienia (datê opublikowania,
datê ostatniej aktualizacji lub utworzenia)

7.2. Stopieñ zgodnoœci (wartoœci dziedziny opisano w czêœci D.5. Za³¹cznika: zgodny,
niezgodny, brak oceny zgodnoœci)

8. WYMOGI DOTYCZ¥CE DOSTÊPU I U¯YTKOWANIA – Grupa elementów okre-
œlaj¹cych wymogi dotycz¹ce dostêpu do zasobu i jego u¿ytkowania (korzystania z niego)
8.1. Warunki dotycz¹ce dostêpu i u¿ytkowania (dziedzina: dowolny tekst)
8.2. Ograniczenia w publicznym dostêpie (dziedzina: dowolny tekst)

9. ORGANIZACJE ODPOWIEDZIALNE ZA TWORZENIE ZBIORÓW DANYCH
PRZESTRZENNYCH I US£UG DANYCH PRZESTRZENNYCH ORAZ ZARZ¥DZA-
NIE NIMI, ICH PRZECHOWYWANIE I ROZPOWSZECHNIANIE – Grupa elementów
okreœlaj¹cych organizacje odpowiedzialne za tworzenie zbiorów danych przestrzennych i
us³ug danych przestrzennych oraz zarz¹dzanie nimi, ich przechowywanie i rozpowszech-
nianie (2 elementy):
9.1. Jednostka odpowiedzialna (zawiera nazwê organizacji oraz dane kontaktowe – adres

poczty elektronicznej),
9.2. Rola jednostki odpowiedzialnej.
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10. METADANE NA TEMAT METADANYCH – Grupa elementów okreœlaj¹cych metada-
ne na temat tworzonych metadanych (3 elementy):
10.1. Punkt kontaktowy dla metadanych (zawiera nazwê organizacji oraz dane kontakto-

we – adres poczty elektronicznej),
10.2. Data utworzenia metadanych lub ostatniej aktualizacji metadanych (wg ISO 8601),
10.3. Jêzyk metadanych (wg ISO 639-2).

4.5.1.3. Zasady Wdra¿ania Dyrektywy INSPIRE (IR – Implementing Rules) w zakresie
metadanych

Oficjalna i pe³na nazwa tego dokumentu brzmi: INSPIRE Metadata Implementing Rules:
Technical Guidelines based on EN ISO 19115 and EN ISO 19119. Natomiast jego identyfikator
dokumentów INSPIRE to: MD_IR_and_ISO_20081219.

Tekst tego dokumentu jest dostêpny na stronach INSPIRE, tylko w wersji w jêzyku angiel-
skim. Poni¿ej podano adres do tego dokumentu: (http://inspire.jrc.ec.europa.eu/reports/Imple-
mentingRules/metadata/MD_IR_and_ISO_20081219.pdf).

Omawiany dokument zosta³ opublikowany w dniu 19 grudnia 2008 roku. Prace nad nim pro-
wadzono w Zespole Redakcyjnym ds. Metadanych DT 1 (Metadata Drafting Team), od paŸ-
dziernika 2007 roku. De facto prace nad specyfikacjami technicznymi wdra¿ania INSPIRE w za-
kresie metadanych rozpoczêto ju¿ w 2006 roku. W dniu 2 lutego 2007 roku przedstawiono drug¹
wersjê robocz¹ specyfikacji „Draft Implementing Rules for Metadata v 2”, która by³a nastêpnie
przedmiotem konsultacji spo³ecznych w ramach organizacji INSPIRE typu LMO i SDIC. W wy-
niku tych konsultacji, wprowadzono zmiany i opracowano trzeci¹ wersjê robocz¹ specyfikacji
„Draft Implementing Rules for Metadata (Version 3)” wraz z dokumentem okreœlaj¹cym zmiany
pomiêdzy wersj¹ 2 i 3. Oba dokumenty opublikowano w dniu 26 paŸdziernika 2007 roku. Dalsze
prace nad specyfikacj¹ prowadzono w kontekœcie relacji pomiêdzy opracowywanymi specyfika-
cjami INSPIRE, a normami ISO 19115 i ISO 19119. Pierwszy dokument opisuj¹cy te relacje
„Relation between ISO 19115 and ISO 19119 and the elements of the INSPIRE draft metadata
implementing rules” zosta³ opublikowany w dniu 10 grudnia 2007 roku. Kolejny, bêd¹cy ju¿
pierwsz¹ wersj¹ robocz¹ niniejszej specyfikacji „Draft Guidelines – INSPIRE metadata imple-
menting rules based on ISO 19115 and ISO 19119” zaprezentowano w dniu 25 kwietnia 2008
roku. Teksty wymienionych dokumentów oraz bardziej szczegó³owe informacje dotycz¹ce pro-
cesu ich opracowywania mo¿na znaleŸæ na stronach INSPIRE [http://inspire.jrc.it].

Niniejsze Zasady Wdra¿ania INSPIRE w zakresie metadanych s¹ oficjaln¹ specyfikacj¹ tech-
niczn¹ INSPIRE. Stanowi¹ równie¿ dokumentacjê implementacyjn¹ profilu metadanych INSPI-
RE, który zosta³ okreœlony w rozporz¹dzeniu do dyrektywy. Specyfikacja ta okreœla sposób mapo-
wania elementów metadanych pomiêdzy profilem INSPIRE a podstawowym profilem ISO. Opi-
suje jak zgodnie z normami ISO 19115 i ISO 19119 opracowaæ metadane dla zbiorów danych geo-
przestrzennych, serii zbiorów danych geoprzestrzennych i us³ug danych geoprzestrzennych, maj¹c
do dyspozycji zestaw elementów metadanych INSPIRE okreœlony w rozporz¹dzeniu do dyrekty-
wy. Ponadto przedstawia równie¿ sposób kodowania metadanych przy u¿yciu jêzyka XML zgod-
nie ze specyfikacj¹ ISO/TS 19139. Dodatkowo, opisana w specyfikacji metodyka uzupe³niona jest
wieloma przyk³adami konkretnych implementacji elementów metadanych.

Omawiany dokument sk³ada siê z trzech rozdzia³ów oraz jednego za³¹cznika.
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Rozdzia³ pierwszy specyfikacji dotyczy zagadnienia relacji pomiêdzy profilem metadanych IN-
SPIRE, a podstawowym profilem metadanych ISO 19115. W pierwszej jego czêœci, w dwóch tabe-
lach zestawiono i skorelowano oba profile metadanych – oddzielnie dla zbiorów danych geoprze-
strzennych i serii zbiorów danych geoprzestrzennych oraz dla us³ug danych geoprzestrzennych.
W podsumowaniu tego zestawienia mo¿na przeczytaæ, ¿e zgodnoœæ metadanych z podstawowym
profilem ISO 19115 nie gwarantuje zgodnoœci z INSPIRE. Ponadto specyfikacje do tworzenia meta-
danych INSPIRE nie s¹ w konflikcie z norm¹ ISO 19115. Jednak uzyskanie pe³nej zgodnoœci z ISO
19115 wymaga u¿ycia dodatkowych elementów metadanych, które nie s¹ wymagane przez INSPI-
RE. W drugiej czêœci rozdzia³u pierwszego, mo¿na znaleŸæ listê 18 pozycji ograniczeñ wynikaj¹cych
z wymagañ INSPIRE. W ostatniej, trzeciej czêœci rozdzia³u przedstawiono rozszerzenia wprowadzo-
ne przez INSPIRE w zakresie typu us³ug danych przestrzennych i ich klasyfikacji.

Drugi rozdzia³ specyfikacji dotyczy podstawowego mapowania metadanych INSPIRE oraz me-
tadanych zgodnych z ISO 19115 i ISO 19119. Dla ka¿dego elementu metadanych profilu INSPIRE
opracowano tabelê zawieraj¹c¹ g³ówne jego cechy oraz g³ówne cechy odpowiadaj¹cego mu elemen-
tu metadanych, zgodnego z ISO 19115 lub ISO 19119. W pierwszym przypadku s¹ to: identyfikator
numeryczny elementu metadanych wed³ug rozporz¹dzenia, nazwa elementu metadanych wed³ug
rozporz¹dzenia, informacja czy element jest obowi¹zkowy oraz licznoœæ elementu metadanych. W
drugim przypadku s¹ to: numer identyfikuj¹cy element metadanych w normie ISO 19115 lub ISO
19119, nazwa elementu wed³ug normy ISO, definicja elementu zgodnie z norm¹ ISO, XPath – loka-
lizator elementu metadanych w normie ISO, typ danych, wartoœæ dziedziny oraz przyk³ad. Ponadto,
dla niektórych elementów opisano dodatkowe instrukcje implementacyjne. Dla ka¿dego elementu
metadanych podano równie¿ przyk³ad kodowania w jêzyku XML. Jest to fragment kodu XML stwo-
rzonego i zweryfikowanego przez edytor metadanych INSPIRE, dostêpny na Geoportalu INSPIRE
(http://www.inspire-geoportal.eu/inspireEditor.htm). Kolejnoœæ opisu poszczególnych elementów
metadanych wynika z hierarchii elementów metadanych INSPIRE okreœlonej w rozporz¹dzeniu.

Poni¿ej zamieszczono przyk³adow¹ tabelê (tab. 4.1) podstawowego mapowania dla elementu
metadanych „Tytu³ zasobu”, wraz z przyk³adem kodu XML.
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Tabela 4.1

Przyk³ad mapowania elementu metadanych „Tytu³ zasobu”
– Zasady Wdra¿ania INSPIRE (IR) w zakresie metadanych

IR

Reference Part B 1.1

Element name Resource title

Obligation / condition Mandatory

Multiplicity [1]

ISO 19115

Number 360

Name title

Definition Name by which the cited resource is known

XPath identifier

Data type CharacterString

Domain Free text

Example Image2000 Product 1 (nl2) Multispectral

Implementing instructions None



<gmd:MD_Metadata …
…

<gmd:identificationInfo>
<gmd:MD_DataIdentification>

<gmd:citation>
<gmd:Cl_Citation>

<gmd:title>
<gco:CharacterString>Image2000 Product 1 (nl2) Multispectral</gco:CharacterString>

</gmd:title>
</gmd:Cl_Citation>

</gmd:citation>
</gmd:MD_DataIdentification>

</gmd:identificationInfo>
…
</gmd:MD_Metadata …

Trzeci rozdzia³ omawianej specyfikacji dotyczy szczegó³owego mapowania metadanych IN-
SPIRE oraz metadanych zgodnych z ISO 19115 i ISO 19119. Mapowanie to przedstawione jest
jako zestaw szablonów wyst¹pieñ klas ISO 19115 i ISO 19119. Szablon instancji klasy jest okre-
œlony poprzez w³asnoœci instancji. Opis ka¿dej instancji sk³ada siê z: znaku „+” rozpoczy-
naj¹cego opis w³asnoœci instancji, etykiety instancji, licznoœci instancji opisanej w nawiasach
kwadratowych, opisu (tytu³u) instancji lub odnoœnika, przyk³adu. Nale¿y podkreœliæ, ¿e hierar-
chia zastosowana w opisywanych szablonach jest zgodna z norm¹ ISO 19115. Poni¿ej zamiesz-
czono przyk³adowy szablon mapowania szczegó³owego dla grupy elementów metadanych
„Zgodnoœæ” (Conformity) – rys. 4.1.

Ostatni¹ czêœæ specyfikacji stanowi Za³¹cznik A, który okreœla sposób kodowania elemen-
tów metadanych INSPIRE w jêzyku XML zgodnie z norm¹ ISO/TS 19139. Kodowanie to bazu-
je na XML Schema, które pochodz¹ z modeli UML norm ISO19115 i ISO19119, wykorzystuj¹c
regu³y kodowania okreœlone w normie ISO/TS19139. W rozdziale tym opisano wiele szcze-
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Rys. 4.1. Przyk³ad szablon mapowania szczegó³owego dla grupy elementów metadanych
„Zgodnoœæ” (Conformity) – Zasady Wdra¿ania INSPIRE (IR) w zakresie metadanych



gó³ów i niuansów zwi¹zanych z kodowaniem metadanych w jêzyku XML. Zosta³y one szcze-
gó³owo opisane i skomentowane w rozdziale poœwiêconym profilom metadanych (rozdzia³ 4).
Z praktycznego punktu widzenia za³¹cznik ten mo¿e byæ bardzo przydatny, gdy¿ zawiera
przyk³ady plików metadanych zapisany w jêzyku XML zgodnym z ISO\TS 19139, zarówno dla
zbiorów danych geoprzestrzennych, jak i us³ugi danych geoprzestrzennych.

4.5.2. Metadane w Polskiej Infrastrukturze Informacji Przestrzennej (PIIP)

4.5.2.1. Wprowadzenie do PIIP

W Polsce przez lata wielokrotnie podejmowano próby opracowania spójnej koncepcji utwo-
rzenia krajowej infrastruktury informacji geoprzestrzennej (PIIP), jednak dzia³ania te nie przy-
nosi³y po¿¹danych efektów. Pierwsze efektywne dzia³ania w tym zakresie podjêto wraz z poja-
wieniem siê nowej koncepcji utworzenia europejskiej infrastruktury informacji geoprzesztrzen-
nej – inicjatywy INSPIRE.

Aktualna koncepcja PIIP bazuje na rozwi¹zaniach INSPIRE rozszerzonych o wymagania,
wynikaj¹ce z polskiej specyfiki. Odnosi siê to tak¿e do metadanych. Omawiana koncepcja wyni-
ka wprost z koniecznoœci transpozycji Dyrektywy INSPIRE do prawa krajowego i obowi¹zku
wspó³tworzenia przez Polskê europejskiej infrastruktury INSPIRE, która w za³o¿eniach ma sta-
nowiæ zbiór infrastruktur krajowych.

Podstaw¹ koncepcji PIIP jest Dyrektywa INSPIRE, natomiast jej szczegó³owe rozwi¹zania
znajduj¹ siê jeszcze w fazie opracowywania. Wynika to z faktu opracowywania tej koncepcji wraz
postêpuj¹cym procesem rozwoju prac nad poszczególnymi Zasadami Wdra¿ania INSPIRE. Aktu-
alnie (marzec 2009 rok) trwaj¹ ostatnie prace nad projektem ustawy o krajowej infrastrukturze in-
formacji geoprzestrzennej, która ma transponowaæ zapisy Dyrektywy INSPIRE do prawa krajo-
wego. Wraz z ustaw¹ przygotowywane s¹ odpowiednie rozporz¹dzenia.

4.5.2.2. Dotychczasowe akty prawa krajowego dotycz¹ce metadanych

Jak ju¿ wspomniano od grudnia 2008 roku zagadnienia dotycz¹ce metadanych geoprze-
strzennych reguluje odpowiednie Rozporz¹dzenie UE. Nale¿y jednak podkreœliæ, ¿e roz-
porz¹dzenie to dotyczy tylko metadanych geoprzestrzennych zwi¹zanych z geoinfrastruk-
tur¹ INSPIRE. Pozosta³e metadane geoprzestrzenne mo¿na prowadziæ wed³ug wspomnia-
nych wytycznych, ale nie bêd¹ one mia³y w tym wypadku charakteru formalno-prawnego
tylko techniczny.

Du¿a czêœæ zasobów geoinformacyjnych, równie¿ tych objêtych przez INSPIRE, nale¿y do
rejestrów publicznych np. EGiB (Ewidencja Gruntów i Budynków) czy TERYT (Krajowy Re-
jestr Urzêdowy Podzia³u Terytorialnego Kraju). Zgodnie z definicj¹ ustawy o informatyzacji
podmiotów realizuj¹cych zadania publiczne z 17 lutego 2005 roku (Dz. U. z 2005 r. Nr 64, poz.
565 ze zm.) rejestrem publicznym – jest rejestr, ewidencja, wykaz, lista, spis albo inna forma
ewidencji, s³u¿¹ca do realizacji zadañ publicznych, prowadzona przez podmiot publiczny na
podstawie odrêbnych przepisów ustawowych. Bardziej szczegó³owa definicja rejestru publicz-
nego [S³awecki, 2005] okreœla, ¿e to zbiór informacji o osobach, rzeczach lub prawach, który po-
siada nastêpuj¹ce cechy:
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– utworzony jest na podstawie przepisów prawa (przepisy przynajmniej przewiduj¹ jego
utworzenie),

– prowadzony jest przez organ rejestrowy o charakterze publicznym,
– przyjêcie, utrwalenie a nastêpnie ujawnienie okreœlonych w nim informacji co do zasady

jest realizowane w drodze decyzji,
– prowadzenie rejestru i ujawnianie zawartych w nim danych rodzi skutki prawne zarówno

dla osoby, której wpis dotyczy, jak i dla organu,
– jest jawny.
Wykaz rejestrów (w tym rejestrów publicznych) obecnie zgromadzonych w Krajowej Ewiden-

cji Systemów Teleinformatycznych i Rejestrów Publicznych prowadzi Departament Informatyza-
cji MSWiA (Ministerstwa Spraw Wewnêtrznych i Administracji) (http://bip.mswia.gov.pl/portal/
bip/13/Rejestry_ewidencje_archiwa.html).

Omawiana ustawa o informatyzacji podmiotów realizuj¹cych zadania publiczne, w swoich
zapisach nie stosuje pojêcia metadanych wprost, jednak¿e mówi o systemach metainformacyj-
nych i metadanych. Po pierwsze zgodnie z przytoczonymi powy¿ej definicjami sam rejestr pu-
bliczny mo¿e byæ rejestrem lub katalogiem metadanych. Zgodnie z artyku³em 14 omawianej
ustawy podmiot publiczny prowadz¹cy rejestr publiczny jest obowi¹zany:

1) prowadziæ ten rejestr w sposób zapewniaj¹cy spe³nianie minimalnych wymagañ dla syste-
mów teleinformatycznych, w przypadku gdy ten rejestr dzia³a przy u¿yciu systemów tele-
informatycznych;

2) prowadziæ ten rejestr zgodnie z minimalnymi wymaganiami dla rejestrów publicznych
i wymiany informacji w formie elektronicznej;

3) umo¿liwiæ dostarczanie informacji do tego rejestru oraz udostêpnianie informacji z tego
rejestru drog¹ elektroniczn¹, w przypadku gdy ten rejestr dzia³a przy u¿yciu systemów te-
leinformatycznych.

Ponadto, systemem metainformacyjnym jest Krajowa Ewidencja Systemów Teleinforma-
tycznych i Rejestrów Publicznych, która zgodnie z artyku³em 20 omawianej ustawy powinna
obejmowaæ okreœlone poni¿ej informacje:

1) datê rozpoczêcia realizacji zadañ publicznych przy pomocy rejestru publicznego,
2) podstawê prawn¹ i cel utworzenia rejestru publicznego,
3) jednostkê organizacyjn¹ prowadz¹c¹ rejestr publiczny;
4) zakres informacji gromadzonych w rejestrze publicznym,
5) okreœlenie czy rejestr publiczny jest prowadzony za pomoc¹ systemu teleinformatycznego,
6) wskazanie, które z podanych w zg³oszeniu danych podlegaj¹ ochronie jako informacje

niejawne lub inne informacje ustawowo chronione, w jakim zakresie i na jakiej podstawie
prawnej.

Natomiast w przypadku, u¿ywania przez podmiot publiczny systemu teleinformatycznego
do realizacji zadañ publicznych dodatkowo:

1) datê rozpoczêcia realizacji zadañ publicznych przy pomocy systemu teleinformatycznego,
2) zadania publiczne, do których realizacji jest u¿ywany system teleinformatyczny, ze wska-

zaniem podstawy prawnej ich realizacji,
3) jednostkê organizacyjn¹ u¿ywaj¹c¹ systemu teleinformatycznego,
4) opis techniczny systemu teleinformatycznego,
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5) wskazanie, które z podanych w zg³oszeniu danych podlegaj¹ ochronie jako informacje
niejawne lub inne tajemnice ustawowo chronione, w jakim zakresie i na jakiej podstawie
prawnej.

Ka¿dy podmiot publiczny zobowi¹zany jest zg³osiæ powy¿sze informacje do Krajowej Ewi-
dencji w terminie 30 dni od dnia rozpoczêcia realizacji zadañ publicznych.

Omawiana ustawa wskazuje, ¿e rejestry publiczne powinny spe³niaæ minimalne wymagania
dla systemów teleinformatycznych okreœlone w odpowiednich przepisach – w tym wypadku w
Rozporz¹dzeniu Rady Ministrów z dn. 11.10.2005 r. (Dz. U. z dn. 28.10.2005 r.).

W §2 punkt 1 tego rozporz¹dzenia okreœlono, ¿e systemy teleinformatyczne u¿ywane przez
podmioty publiczne do realizacji zadañ publicznych powinny spe³niaæ w³aœciwoœci i cechy w za-
kresie funkcjonalnoœci, niezawodnoœci, u¿ywalnoœci, wydajnoœci, przenoszalnoœci i pielêgno-
walnoœci, okreœlone w normach ISO zatwierdzonych przez krajow¹ jednostkê normalizacyjn¹,
na etapie projektowania, wdra¿ania i modyfikowania tych systemów.

Natomiast w za³¹czniku 2 „Formaty danych zapewniaj¹ce dostêp do zasobów informacji
udostêpnianych za pomoc¹ systemów teleinformatycznych u¿ywanych do realizacji zadañ pu-
blicznych” w punkcie B1, stwierdza siê, ¿e do definiowania uk³adu informacji polegaj¹cego na
okreœleniu elementów informacyjnych oraz powi¹zañ miêdzy nimi stosuje siê nastêpuj¹ce for-
maty danych:

1.1. XML (Extensible Markup Language) Standard uniwersalnego formatu tekstowego
s³u¿¹cego do zapisu danych w formie elektronicznej – W3C;

1.2. XSD (schemat XML) Standard opisu definicji struktury dokumentów zapisanych w for-
macie XML – W3C;

1.3. GML (Geography Markup Language) Jêzyk Znaczników Geograficznych – OGC.
Powy¿sze zapisy jednoznacznie oznaczaj¹, ¿e w zakresie metadanych geoprzestrzennych

(zaliczanych do rejestrów publicznych) nale¿y stosowaæ normy ISO serii 19100, które zosta³y
uznane za polskie normy PN – te same standardy jak w przypadku INSPIRE. Nale¿y zwróciæ
jednak uwagê na pewien szczegó³ – wspomniane normy PN s¹ publikowane w jêzyku angiel-
skim i zgodnie z polskim prawem, do momentu a¿ nie zostan¹ opublikowane w jêzyku polskim,
nie mo¿na na nie powo³ywaæ siê w rozwi¹zaniach prawnych. Zagadnienie to szczegó³owo opisa-
no w rozdziale 3.

W tym miejscu nale¿y równie¿ podkreœliæ, ¿e aktualnie (marzec 2009) trwaj¹ prace nad
projektem nowelizacji powy¿szej ustawy, która mo¿e zmieniæ powy¿ej omówione zapisy
prawne.

Niektóre z zasobów geoprzestrzennych podlegaj¹ obowi¹zkom przekazywania ich do archi-
wów pañstwowych, co wi¹¿e siê opracowaniem dla nich odpowiednich metadanych. Zagadnie-
nia te reguluj¹ dwa rozporz¹dzenia do Ustawy z dnia 14 lipca 1983 roku o narodowym zasobie
archiwalnym i archiwach (Dz.U. z 2002 r., Nr 171, poz. 1396 z póŸn. zm.), które wesz³y w ¿ycie
w dniu 17 maja 2007 roku:

– Rozporz¹dzenie Ministra Spraw Wewnêtrznych i Administracji z dnia 30 paŸdziernika
2006 roku w sprawie niezbêdnych elementów struktury dokumentów elektronicznych
(Dziennik Ustaw z 17 listopada 2006 Nr 206 poz. 1517);

– Rozporz¹dzenie w sprawie wymagañ technicznych formatów zapisu i informatycznych
noœników danych, na których utrwalono materia³y archiwalne przekazywane do archiwów
pañstwowych.

56



Pierwsze z tych rozporz¹dzeñ definiuje (§ 2. 1.) metadane jako zestaw logicznie powi¹za-
nych z dokumentem elektronicznym usystematyzowanych informacji opisuj¹cych ten doku-
ment, u³atwiaj¹cych jego wyszukiwanie, kontrolê, zrozumienie i d³ugotrwa³e przechowanie oraz
zarz¹dzanie.

Ponadto okreœla niezbêdne elementy struktury dokumentów elektronicznych (elementy me-
tadanych) powsta³ych i gromadzonych w organach pañstwowych i pañstwowych jednostkach
organizacyjnych, w organach jednostek samorz¹du terytorialnego i samorz¹dowych jednostkach
organizacyjnych (§ 1):

1) identyfikator – jednoznaczny w danym zbiorze dokumentów znacznik dokumentu, który
umo¿liwia jego identyfikacjê;

2) twórca – podmiot odpowiedzialny za treœæ dokumentu, z podaniem jego roli w procesie
tworzenia lub akceptacji dokumentu;

3) tytu³ – nazwa nadana dokumentowi;
4) data – data zdarzenia zwi¹zanego z tworzeniem dokumentu;
5) format – nazwa formatu danych zastosowanego przy tworzeniu dokumentu;
6) dostêp – okreœlenie komu, na jakich zasadach i w jakim zakresie mo¿na udostêpniæ do-

kument;
7) typ – okreœlenie podstawowego typu dokumentu (np. tekst, dŸwiêk, obraz, obraz ruchomy,

kolekcja) w oparciu o listê typów „Dublin Core Metadata Initiative” i jego ewentualne do-
okreœlenie (np. prezentacja, faktura, ustawa, notatka, rozporz¹dzenie, pismo);

8) relacja – okreœlenie bezpoœredniego powi¹zania z innym dokumentem i rodzaju tego
powi¹zania;

9) odbiorca – podmiot, do którego dokument jest adresowany;
10) grupowanie – wskazanie przynale¿noœci do zbioru dokumentów;
11) kwalifikacja – kategoria archiwalna dokumentu;
12) jêzyk – kod jêzyka naturalnego zgodnie z norm¹ ISO-639-2 lub inne okreœlenie jêzyka, o

ile nie wystêpuje w normie;
13) opis – streszczenie, spis treœci lub krótki opis treœci dokumentu;
14) uprawnienia – wskazanie podmiotu uprawnionego do dysponowania dokumentem.
Ustala tak¿e, ¿e wartoœci elementów opisanych w punktach 1–7 s¹ obligatoryjne dla ka¿de-

go dokumentu elektronicznego. Natomiast wartoœci elementów opisane w punktach 8–14, po-
daje siê, je¿eli zosta³y przypisane do dokumentu w procesie jego tworzenia, przetwarzania lub
przechowywania. Mo¿liwe jest tak¿e umieszczanie w strukturze dokumentu elektronicznego
innych metadanych ni¿ okreœlone powy¿ej, jednak nie mog¹ one wp³ywaæ na zmianê wartoœci
niezbêdnych metadanych ani utrudniaæ ich automatycznego wyodrêbniania. Rozporz¹dzenie
to okreœla tak¿e jêzyk XML jako sposób przesy³ania za pomoc¹ œrodków komunikacji oma-
wianych dokumentów elektronicznych, w tym ich metadanych, nie podaje jednak okreœlonego
schematu.

Innymi pomocnymi przepisami w realizacji omawianych zagadnieñ mog¹ byæ [Kubik, 2009;
Soczewski, 2007]:

– Ustawa z dnia 14 czerwca 1960 r. „Kodeks Postêpowania Administracyjnego” (Dz.U.
z 2000 r., Nr 98, poz.1071 z póŸn. zm.);

– Ustawa z dnia 18 wrzeœnia 2001 r. o podpisie elektronicznym (Dz.U. Nr 130, poz. 1450
z póŸn. zm.);
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– Rozporz¹dzenie MSWiA z dnia 30 paŸdziernika 2006 r. w sprawie niezbêdnych elemen-
tów struktury dokumentów elektronicznych (Dz.U. z 2006 r., Nr 206, poz. 1517);

– Rozporz¹dzenie MSWiA z dnia 30 paŸdziernika 2006 r. w sprawie szczegó³owego sposo-
bu postêpowania z dokumentami elektronicznymi (Dz.U. z 2006 r., Nr 206, poz. 1518);

– Rozporz¹dzenie MSWiA z dnia 2 listopada 2006 r. w sprawie wymagañ technicznych for-
matów zapisu i informatycznych noœników danych, na których utrwalono materia³y archi-
walne przekazywane do archiwów pañstwowych (Dz.U. z 2006 r., Nr 206, poz. 1519);

– Rozporz¹dzenie MSWiA z dnia 27 listopada 2006 r. w sprawie sporz¹dzania i dorêczania
pism w formie dokumentów elektronicznych (Dz.U. z 2006 r., Nr 227, poz. 1664);

– Rozporz¹dzenie RM z dnia 28 marca 2007 r. w sprawie Planu Informatyzacji Pañstwa na
lata 2007–2010 (Dz.U. z 2007 r., Nr 61, poz. 414 i 415).

4.5.2.3. Metadane w projekcie ustawy o krajowej infrastrukturze informacji
przestrzennej

Zgodnie z artyku³em 24 Dyrektywy INSPIRE wszystkie kraje cz³onkowskie UE maj¹ obo-
wi¹zek transponowaæ jej przepisy do prawa krajowego oraz wprowadzaæ w ¿ycie przepisy usta-
wowe, wykonawcze i administracyjne niezbêdne do wykonania dyrektywy, najpóŸniej w termi-
nie do 15 maja 2009 roku. W Polsce przepisy te ma transponowaæ ustawa o krajowej infrastruk-
turze informacji przestrzennej wraz z odpowiednimi rozporz¹dzeniami. Wed³ug stanu na po³owê
marca 2009 roku, projekt tej ustawy jest ju¿ gotowy i czeka na przes³anie do parlamentu. Nale¿y
zaznaczyæ, ¿e w zakresie metadanych omawiany projekt ustawy w pe³ni transponuje zapisy dy-
rektywy, wprowadzaj¹c dodatkowo pewne rozszerzenia i uszczegó³owienia.

W zakresie definicji metadanych, jak i informacji, które powinny zawieraæ metadane, w pro-
jekcie ustawy wprowadzono tylko kosmetyczne zmiany stylistyczne oryginalnych zapisów Dy-
rektywy INSPIRE. Zarówno w projekcie ustawy, jak i w dyrektywie, metadane rozumie siê jako
informacje, które opisuj¹ zbiory danych przestrzennych i us³ugi danych przestrzennych oraz
umo¿liwiaj¹ odnalezienie, inwentaryzacjê i u¿ywanie tych danych i us³ug. Równie¿ w obu przy-
padkach metadane powinny obejmowaæ nastêpuj¹ce informacje:

1) zgodnoœci zbiorów danych przestrzennych z obowi¹zuj¹cymi przepisami, dotycz¹cymi te-
matów danych przestrzennych okreœlonych w za³¹czniku do niniejszej ustawy;

2) warunków uzyskania dostêpu do zbiorów danych przestrzennych i ich wykorzystania oraz
us³ug danych przestrzennych jak równie¿, gdy ma to zastosowanie, odpowiednich op³at;

3) jakoœci i wa¿noœci zbiorów danych przestrzennych;
4) organów administracji odpowiedzialnych za utworzenie, administrowanie, utrzymywanie

i dystrybucjê zbiorów oraz us³ug danych przestrzennych;
5) ograniczeñ dostêpu powszechnego do zbiorów i us³ug danych przestrzennych oraz powo-

dów takich ograniczeñ.
Projekt ustawy precyzuje zapisy dyrektywy w zakresie delegowania obowi¹zków zwi¹zanych

z metadanymi. Dyrektywa jako dokument o charakterze ogólnym i paneuropejskim deleguje obo-
wi¹zki na poszczególne kraje cz³onkowskie. Natomiast omawiany projekt ustawy odnosi przepisy
do tzw. organów administracji oraz organów wiod¹cych, w tym tak¿e przepisy dotycz¹ce metada-
nych. Wed³ug projektu ustawy przez organ administracji rozumie siê organ administracji rz¹dowej
lub organ samorz¹du terytorialnego lub inny podmiot, powo³any z mocy prawa lub upowa¿niony
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na podstawie porozumieñ do wykonywania zadañ publicznych dotycz¹cych œrodowiska. Nato-
miast pod pojêciem organu wiod¹cego rozumie siê ministra lub centralny organ administracji
rz¹dowej, który koordynuje prace i zapewnia realizacjê ustawy w zakresie okreœlonego tematu da-
nych przestrzennych (wymienionego w za³¹cznikach do Dyrektywy).

Organami wiod¹cymi w myœl projektu ustawy s¹ (artyku³ 20):
1. G³ówny Geodeta Kraju, w zakresie tematów danych przestrzennych:

Grupa tematyczna I:
1) systemy odniesienia za pomoc¹ wspó³rzêdnych
2) systemy siatek georeferencyjnych
3) nazwy geograficzne
4) jednostki administracyjne
5) adresy
6) dzia³ki ewidencyjne
7) sieci transportowe

Grupa tematyczna II:
1) ukszta³towanie terenu
2) u¿ytkowanie ziemi
3) ortoobrazy

Grupa tematyczna III:
2) budynki
3) gleba
6) us³ugi u¿ytecznoœci publicznej i s³u¿by pañstwowe
8) obiekty produkcyjne i przemys³owe

11) gospodarowanie obszarem, strefy ograniczone i regulacyjne oraz jednostki sprawozdawcze.
2. Minister w³aœciwy do spraw budownictwa, gospodarki przestrzennej i mieszkaniowej,

w zakresie tematów danych przestrzennych:
Grupa tematyczna III:

4) zagospodarowanie przestrzenne
15) warunki oceanograficzno-geograficzne
16) obszary morskie.

3. Minister w³aœciwy do spraw œrodowiska, w zakresie tematów danych przestrzennych:
Grupa tematyczna I:

9) obszary chronione
Grupa tematyczna III:
12) strefy zagro¿enia naturalnego
13) warunki atmosferyczne
14) warunki meteorologiczno-geograficzne
19) rozmieszczenie gatunków.

4. Minister w³aœciwy do spraw rolnictwa, w zakresie tematu danych przestrzennych:
Grupa tematyczna III:

9) obiekty rolnicze oraz akwakultury.
5. Minister w³aœciwy do spraw zdrowia, w zakresie tematu danych przestrzennych:

Grupa tematyczna III:
5) zdrowie i bezpieczeñstwo ludnoœci.
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6. Prezes G³ównego Urzêdu Statystycznego, w zakresie tematów danych przestrzennych:
Grupa tematyczna III:

1) jednostki statystyczne
10) rozmieszczenie ludnoœci (demografia).

7. G³ówny Geolog Kraju, w zakresie tematów danych przestrzennych:
Grupa tematyczna II:

4) geologia
Grupa tematyczna III:
20) zasoby energetyczne
21) zasoby mineralne.

8. G³ówny Konserwator Przyrody, w zakresie tematów danych przestrzennych:
Grupa tematyczna III:
17) regiony biogeograficzne
18) siedliska i obszary przyrodniczo jednorodne.

9. G³ówny Inspektor Ochrony Œrodowiska, w zakresie tematu danych przestrzennych:
Grupa tematyczna III:

7) urz¹dzenia do monitorowania œrodowiska.
10. Prezes Krajowego Zarz¹du Gospodarki Wodnej, w zakresie tematu danych przestrzennych:

Grupa tematyczna I:
8) hydrografia.

Ponadto projekt ustawy nak³ada obowi¹zek tworzenia, aktualizacji i udostêpniania zbiorów
metadanych infrastruktury (metadanych) na organy administracji odpowiedzialne na podstawie
odrêbnych przepisów za prowadzenie rejestrów publicznych zawieraj¹cych zbiory danych prze-
strzennych, zwi¹zanych z wymienionymi w za³¹czniku tematami danych przestrzennych oraz na
osoby trzecie, których zbiory w³¹czane s¹ do infrastruktury.

Jednym z zapisów dotycz¹cych metadanych ujêtych w projekcie ustawy, którego nie ma
w Dyrektywie INSPIRE, jest artyku³ okreœlaj¹cy, ¿e organy wiod¹ce, w uzgodnieniu z mini-
strem w³aœciwym do spraw administracji publicznej, zobowi¹zane s¹ do tworzenia i wdra¿ania
systemów szkoleñ, dotycz¹cych tworzenia, aktualizacji i udostêpniania metadanych, obej-
muj¹cych wspomniane powy¿ej organy administracji.

W zakresie us³ug zwi¹zanych z metadanymi, projekt ustawy, oprócz uszczegó³owienia dele-
gacji obowi¹zków (na organy administracji), wprowadza jedynie kosmetyczne zmiany styli-
styczne oryginalnych zapisów Dyrektywy INSPIRE. W obu przypadkach nale¿y tworzyæ
i obs³ugiwaæ (artyku³ 9 projektu ustawy):

1) us³ugi wyszukiwania, umo¿liwiaj¹ce wyszukiwanie zbiorów oraz us³ug danych prze-
strzennych na podstawie zawartoœci odpowiadaj¹cych im metadanych oraz umo¿liwiaj¹ce
wyœwietlanie zawartoœci metadanych;

2) us³ugi przegl¹dania, umo¿liwiaj¹ce co najmniej: wyœwietlanie, nawigowanie, powiêksza-
nie i pomniejszanie, przesuwanie lub nak³adanie na siebie zobrazowanych zbiorów da-
nych przestrzennych oraz wyœwietlanie objaœnieñ symboli kartograficznych i zawartoœci
metadanych.

Us³ugi te, w obu przypadkach powinny byæ powszechnie dostêpne za pomoc¹ œrodków ko-
munikacji elektronicznej. Ponadto wyszukiwanie zbiorów i us³ug danych przestrzennych powin-
no byæ realizowane co najmniej wed³ug nastêpuj¹cych kryteriów lub ich kombinacji:
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1) s³owa kluczowe;
2) klasyfikacja danych przestrzennych oraz us³ug danych przestrzennych;
3) jakoœæ i wa¿noœæ zbiorów danych przestrzennych;
4) stopieñ zgodnoœci ze standardami technicznymi dotycz¹cymi interoperacyjnoœci zbiorów i

us³ug danych przestrzennych;
5) po³o¿enie geograficzne;
6) warunki dostêpu i korzystania ze zbiorów oraz us³ug danych przestrzennych;
7) organy administracji odpowiedzialne za tworzenie, administrowanie, utrzymywanie i udo-

stêpnianie zbiorów oraz us³ug danych przestrzennych.
Zapisami dodanymi do projektu ustawy, których nie ma w Dyrektywie INSPIRE, s¹ przepisy

nakazuj¹ce G³ównemu Geodecie Kraju (artyku³ 13, punkt 1) utworzyæ i utrzymywaæ geoportal
infrastruktury informacji przestrzennej jako centralny punkt dostêpowy do us³ug danych prze-
strzennych w pe³nym zakresie tematycznym i terytorialnym infrastruktury – w tym do us³ug
zwi¹zanych z metadanymi.

Podobnie, nowymi w stosunku do Dyrektywy INSPIRE, s¹ zapisy projektu ustawy powie-
rzaj¹ce G³ównemu Geodecie Kraju prowadzenie publicznie dostêpnej ewidencji zbiorów i us³ug
danych przestrzennych objêtych infrastruktur¹ – czyli prowadzenie w pewnym sensie rejestru
metadanych (serwera katalogowego). Zasady prowadzenia wspomnianego rejestru reguluje
przygotowany, wraz z projektem ustawy, projekt odpowiedniego rozporz¹dzenia.

Omawiany projekt ustawy, podobnie jak ma to miejsce w przypadku Dyrektywy INSPIRE,
okreœla harmonogram tworzenia metadanych (artyku³ 25 projektu ustawy). Wed³ug tego harmo-
nogramu:

– w terminie do 3 grudnia 2010 roku – nale¿y przygotowaæ metadane w odniesieniu do zbio-
rów i us³ug danych przestrzennych odpowiadaj¹cych tematom wymienionym w pierwszej
i drugiej grupie tematycznej za³¹cznika do niniejszej ustawy (Za³¹cznik I i II do Dyrekty-
wy INSPIRE);

– w terminie do 3 grudnia 2013 roku – nale¿y przygotowaæ metadane w odniesieniu do
zbiorów i us³ug danych przestrzennych odpowiadaj¹cych tematom wymienionym
w trzeciej grupie tematycznej za³¹cznika do niniejszej ustawy (Za³¹cznik III do Dyrekty-
wy INSPIRE).

Nale¿y zwróciæ uwagê na fakt, ¿e powy¿szy zapis jest pewn¹ interpretacj¹ zapisu Dyrektywy
INSPIRE dotycz¹cego harmonogramu tworzenia metadanych. W powy¿szym zapisie projekt
ustawy okreœla terminy, do których nale¿y opracowaæ metadane, przyjmuj¹c za punkt pocz¹tko-
wy datê przyjêcia przez Komisjê UE Rozporz¹dzenia UE dotycz¹cego wdra¿ania INSPIRE
w zakresie metadanych (3 grudnia 2008 roku), a nie datê przyjêcia zasad wdra¿ania INSPIRE
w zakresie metadanych przez Komitet Techniczny INSPIRE (14 maja 2008 roku).

4.6. JÊZYKI OPISU METADANYCH

4.6.1. Aplikacje jêzyka XML w metadanych

W profilach metadanych mog¹ wyst¹piæ specyficzne encje metadanych i elementy metada-
nych, których opisanie jêzykiem XML jest niewystarczaj¹ce, gdy¿ jêzyk ten dla tych przypad-
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ków jest po prostu zbyt ogólny. W tego typu sytuacjach nale¿y u¿yæ aplikacji jêzyka XML – jego
uszczegó³owienia i rozwiniêcia dla danej dziedziny lub zakresu danych.

Istnieje wiele aplikacji jêzyka XML, najbardziej znan¹ i powszechn¹ jest HTML (ang. Hy-
perText Markup Language, pol. hipertekstowy jêzyk znaczników) – dominuj¹cy jêzyk wykorzy-
stywany do tworzenia stron internetowych. Teoretycznie ka¿da aplikacja jêzyka XML mo¿e
mieæ zastosowanie w rozszerzonym poza normê ISO 19115 profilu metadanych. Jednak najczê-
œciej wykorzystywany jest jêzyk GML. GML (Geography Markup Language) jest odmian¹ jê-
zyka XML opracowan¹ przez OGC (Open Geospatial Consortium) do opisu danych geoprze-
strzennych. GML jest formatem wymiany danych pomiêdzy ró¿nymi aplikacjami systemów in-
formacji geoprzestrzennej. Ponadto coraz wiêkszego znaczenia w opracowaniu metadanych dla
nauk o Ziemi nabiera równie¿ aplikacja jêzyka GML – GeoSciML. GeoSciML jest jêzykiem
znaczników specyficznych dla nauk o Ziemi (aktualnie g³ównie z zakresu geologii) i ma na celu
wspieranie wymiany informacji geoprzestrzennej. Zosta³ opracowany przez grupê robocz¹ CGI
(Commission for the Management and Application of Geoscience Information), która jest Komi-
sj¹ IUGS (International Union of Geological Sciences). Jego funkcja typu katalogu zawiera
opis: wieku geologicznego (tablicê stratygraficzn¹), typów ska³ i gleb (litologia, geneza, petro-
grafia), struktur geologicznych itp. W przysz³oœci ma stanowiæ podstawê wymiany danych
(w tym opisu elementów metadanych) z zakresu nauk o Ziemi w INSPIRE.

W metadanych jêzyk GML jest wykorzystywany w przypadku, gdy istnieje potrzeba opisa-
nia w metadanych geometrii przestrzeni, geometri czasu lub geometrii czasoprzestrzeni. Je¿eli
w metadanych nale¿y opisaæ punkt, liniê, poligon, punkt lub przedzia³ na osi czasu wtedy nale¿y
u¿yæ jêzyka GML. Realizowane jest to poprzez zapisanie fragmentu pliku metadanych z kodem
XML w jêzyku GML, stosuj¹c jego strukturê oraz odpowiednie znaczniki.

Jêzyk GML w metadanych z zakresu normy ISO 19115 najczêœciej wykorzystywany jest do
opisu elementów metadanych encji (klasy) EX_Extent. Informacja o zasiêgu (EX_Extent) – typ
danych zawarty w tym pakiecie jest agregatem dla elementów metadanych, które opisuj¹ zasiêg
przestrzenny i czasowy odwo³uj¹cej siê encji. Encja EX_Extent zawiera informacjê o geogra-
ficznym (EX_GeographicExtent), czasowym (EX_TemporalExtent) i pionowym (EX_Vertica-
lExtent) zasiêgu odwo³uj¹cej siê encji. EX_GeographicExtent mo¿e byæ specjalizowany jako
EX_BoundingPolygon, EX_GeographicBoundingBox i EX_GeographicDescription. Po³¹czony
zasiêg przestrzenno-czasowy (EX_SpatialTemporalExtent) jest agregatem dla EX_Geographic-
Extent. EX_SpatialTemporalExtent jest podklas¹ EX_TemporalExtent.

Encja EX_Extent ma trzy role opcjonalne: „geographicElement”, „temporalElement” i „ver-
ticalElement” oraz element „description”. Co najmniej jeden z tych czterech elementów powi-
nien byæ u¿yty [ISO 19115]. Poni¿ej przedstawiono schemat omawianej encji metadanych z roz-
winiêciem elementów metadanych, których opisanie wymaga zastosowania jêzyka GML (na po-
ni¿szym schemacie nie pokazano klas abstrakcyjnych).

extent : EX_Extent
+ geographicElement : EX_BoundingPolygon

+ polygon : GM_Object
+ temporalElement : EX_TemporalExtent

+ extent : GML_TimeInstant
+ description-gml
+ timePosition-gml

+ extent : GML_TimePeriod
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+ begin-gml : GML_TimeInstant
+ description-gml
+ timePosition-gml

+ end-gml : GML_TimeInstant
+ description-gml
+ timePosition-gml

+ temporalElement : EX_SpatialTemporalExtent
+ spatialExtent : EX_BoundingPolygon

+ polygon : GM_Object
+ verticalExtent : EX_VerticalExtent

+ verticalCRS : GML_VerticalCRS
+ description-gml
+ identifier-gml
+ name-gml
+ scope-gml
+ verticalCS-gml : GML_VerticalCS

+ description-gml
+ identifier-gml
+ name-gml
+ axis-gml : GML_CoordinateSystemAxis

+ description-gml
+ identifier-gml
+ name-gml
+ axisAbbrev-gml
+ axisDirection-gml
+ minimumValue-gml
+ maximumValue-gml
+ rangeMeaning-gml

+verticalDatum-gml : GML_VerticalDatum
+ description-gml
+ identifier-gml
+ name-gml
+ scope-gml

Najczêœciej opisywanymi elementami metadanych w omawianej (encji) klasie s¹ encje (pod-
klasy) EX_BoundingPolygon, GML_TimeInstant i GML_TimePeriod.

EX_BoundingPolygon okreœla granicê obejmuj¹c¹ zbiór danych, wyra¿on¹ jako zamkniêty
zbiór wspó³rzêdnych (x, y) wieloboku (gdzie ostatni punkt jest powtórzeniem punktu pierwsze-
go). Granicê tê opisuje element metadanych „polygon”, który jest zbiorem punktów defi-
niuj¹cych wielobok ograniczaj¹cy [ISO 19115]. Taki sposób opisu zakresu przestrzennego zaso-
bu jest wykorzystywany w sytuacji, gdy istnieje potrzeba, np. pokazania skomplikowanego
kszta³tu zakresu zasobu i/lub konieczne jest wskazanie „bia³ych plam” w zasobie ograniczonym
obowi¹zkow¹ encj¹ (klas¹) EX_GeographicBoundingBox. Poni¿ej przedstawiono przyk³ad re-
alizacji opisywanych metadanych z zastosowaniem edytora metadanych MEDARD oraz jej wy-
nik – fragment pliku metadanych zapisany w XML z elementami jêzyka GML.

<extent>
<EX_Extent>

<geographicElement>
<EX_BoundingPolygon>

<polygon>
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<gml:Polygon gml:id="ID-fde2c2be-f3e5-462e-8cf5-47db427c9e2f">
<gml:exterior>

<gml:LinearRing>
<gml:posList>0.25 0.25 0.5 0.5 0.25 0.5 1.0 0.8</gml:posList>

</gml:LinearRing>
</gml:exterior>

</gml:Polygon>
</polygon>

</EX_BoundingPolygon>
</geographicElement>

</EX_Extent>
</extent>

Klasy GML_TimeInstant i GML_TimePeriod s³u¿¹ do opisu zakresu czasowego zasobów,
przewa¿nie dziedzin¹ ich elementów jest data lub data z czasem. Dziêki nim mo¿na, np. zapisaæ
w metadanych informacjê, ¿e dany zasób zawiera dane z lat 1976–1978 lub z 12:23:59 godz.
w dniu 26.09.2008. Istniej¹ jednak przypadki, w których nale¿y u¿yæ innego sposobu okreœlenia
zakresu czasowego zasobu. Ma to miejsce np. w danych geologicznych, dla których nale¿y sto-
sowaæ skalê czasu geologicznego (tablicê stratygraficzn¹). Aby zapisaæ w metadanych np. infor-
macjê, ¿e dany zasób geologiczny zawiera dane odnosz¹ce siê do przedzia³u czasowego od jury
do kredy, nale¿y zastosowaæ jêzyk GeoSciML. Poni¿ej przedstawiono przyk³ad realizacji opisy-
wanych metadanych z zastosowaniem edytora metadanych MEDARD oraz jej wynik – fragment
pliku metadanych zapisany w XML z elementami jêzyka GML, opisuj¹cymi czas i datê (Time-
Instant) oraz elementami jêzyka GeoSciML, opisuj¹cymi przedzia³ czasu w skali wieku geolo-
gicznego (TimePeriod).

<extent>
<EX_Extent>

<temporalElement>
<EX_TemporalExtent>

<extent>
<gml:TimeInstant gml:id="ID-65a260c6-85a2-4f47-8091-5352b8ddd338">

<gml:timePosition frame="#ISO-8601">2009-03-13T11:57:08</gml:timePosition>
</gml:TimeInstant>

</extent>
</EX_TemporalExtent>

</temporalElement>
<temporalElement>

<EX_TemporalExtent>
<extent>

<gml:TimePeriod gml:id="ID-31208547-a38b-4b92-89e1-a01a04f81afe">
<gml:beginPosition frame="#ISO-8601">Phanerozoic / Mesozoic / Jurassic / Lower

Jurassic</gml:beginPosition>
<gml:endPosition frame="#ISO-8601">Phanerozoic / Mesozoic / Jurassic / Lower

Jurassic</gml:endPosition>
</gml:TimePeriod>

</extent>
</EX_TemporalExtent>

</temporalElement>
</EX_Extent>

</extent>
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Nale¿y podkreœliæ, ¿e encja (klasa) EX_Extent jest stosowana w kilku miejscach pe³nego
profilu metadanych ISO 19115. Natomiast innymi encjami, których elementy opisuje siê przy
u¿yciu jêzyka GML s¹: cornerPoints (165) oraz centerPoint (166). cornerPoints to wg normy
ISO 19115 po³o¿enie Ziemi w uk³adzie wspó³rzêdnych zdefiniowane przez System Odniesieñ
Przestrzennych i wspó³rzêdn¹ siatki komórek znajduj¹cych siê na przeciwleg³ych koñcach
dwóch przek¹tnych pokrycia siatki w wymiarach przestrzennych siatki. S¹ cztery punkty naro-
¿ne w prostok¹tnej siatce: wymagane s¹ co najmniej dwa punkty naro¿ne na jednej przek¹tnej.
Pierwszy punkt naro¿ny odpowiada punktowi pocz¹tkowemu siatki. Natomiast centerPoint to
po³o¿enie Ziemi w uk³adzie wspó³rzêdnych zdefiniowanym przez System Odniesieñ Przestrzen-
nych i wspó³rzêdn¹ siatki komórki le¿¹cej w po³owie drogi miêdzy przeciwleg³ymi koñcami
siatki w wymiarach przestrzennych. Powy¿sze encje znajduj¹ siê w sekcji metadanych spatial-
RepresentationInfo (Informacja o cyfrowej reprezentacji informacji przestrzennej w zbiorze da-
nych), obejmuj¹c¹ reprezentacjê siatkow¹ (grid).

4.7. NARZÊDZIA DO TWORZENIA METADANYCH
– EDYTORY METADANYCH

Omawiane w niniejszym rozdziale wymagania stawiane edytorom metadanych opracowa-
no [Rossa, Litwin, 2009] na podstawie pakietu dokumentów obejmuj¹cych: opis krajowego
profilu metadanych, opis architektury systemu metadanych oraz odpowiednie wytyczne tech-
niczne. Dokumenty te znajduj¹ siê pod linkiem „Polski krajowy profil metadanych w zakresie
geoinformacji” na stronie internetowej G³ównego Urzêdu Geodezji i Kartografii (GUGiK)
(http://www.gugik.gov.pl) i zosta³y tam opublikowane w dniu 7 maja 2008 roku.

Podstaw¹ opracowania powy¿szych dokumentów, by³y œwiatowe standardy geoinformacyj-
ne, przede wszystkim normy: ISO 19115:2003/Cor1:2006 Metadata oraz ISO/TS 19139:2007
Metadata – XML schema implementation. Norma ISO 19115 jest tak¿e obowi¹zuj¹c¹ norm¹ eu-
ropejsk¹ CEN i polsk¹ PN.

Nale¿y zaznaczyæ, ¿e dokumenty te s¹ w wiêkszoœci zgodne z wytycznymi INSPIRE, ale
obecnie maj¹ tylko status standardu otwartego (definicja standardu otwartego wg Wikipedia
http://pl.wikipedia.org/wiki/Otwarty_standard). Oznacza to, ¿e nie stanowi¹ formalnych wy-
tycznych krajowych, a ich stosowanie jest dobrowolne.

Wymienione powy¿ej wytyczne i normy pozwalaj¹ w pe³ni na rozpoczêcie procesu tworze-
nia metadanych dla INSPIRE w naszym kraju. Aby proces ten przebiega³ sprawnie, a jego po-
stêp by³ znacz¹cy, nale¿y do edycji metadanych u¿ywaæ odpowiednich narzêdzi informatycz-
nych, przede wszystkim zestandaryzowanych edytorów metadanych, które powinny spe³niaæ
okreœlone wymagania.

Wed³ug wytycznych GUGiK edytor metadanych to narzêdzie informatyczne pozwa-
laj¹ce twórcy metadanych na przygotowanie zbioru metadanych w okreœlonym, przyjêtym
standardzie.

Zgodnie ze wspomnianymi wytycznymi edytory metadanych, powinny spe³niaæ nastêpuj¹ce
wymagania:

1) zapewniaæ pe³n¹ obs³ugê jêzyka polskiego;
2) obs³ugiwaæ metadane zgodnie z profilami: ISO 19115, INSPIRE i polskim (krajowym),

ewentualnie bran¿owym (np. profil metadanych geologicznych PIG);
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3) umo¿liwiaæ tworzenie i aktualizacjê metadanych w okreœlonej hierarchii z mo¿liwoœci¹
dziedziczenia elementów metadanych;

4) automatycznie generowaæ identyfikatory plików metadanych, zgodnie z UUID (Universal
Unique Identifier, specyfikowany przez IETF http://www.ietf.org oraz RFC 4122);

5) umo¿liwiaæ dostosowanie funkcjonalnoœci oprogramowania do wymagañ zawartych w
wytycznych technicznych danego profilu;

6) zapewniaæ mo¿liwoœæ pobierania s³owników s³ów kluczowych i kategorii tematycznych z
odpowiednich baz danych (off-line i on-line);

7) umo¿liwiaæ budowê wersji wielojêzykowych metadanych przy wykorzystaniu kodowania
z ISO 639-2;

8) zapewniaæ mo¿liwoœæ wprowadzania informacji dla zbiorów oraz serii danych;
9) generowaæ pliki metadanych w formacie XML zgodnie ze schematem implementacyjnym

(XML Schema) okreœlonym w standardzie ISO/TS 19139:2007;
10) zapisywaæ elementy metadanych opisuj¹ce zasiêgi czasowe zgodnie ze standardem GML,

opisanym w dokumencie ISO/TS 19139:2007. Konwersja do tego standardu powinna od-
bywaæ siê automatycznie przy wykorzystaniu mechanizmów edytora metadanych;

11) u³atwiaæ definiowanie zasiêgów przestrzennych zasobu, przy czym mog¹ one byæ zdefi-
niowane na kilka sposobów, jako:
– prostok¹t ograniczaj¹cy zapisany w postaci skrajnych;
– opis w postaci swobodnego tekstu;
– poligon zapisany w formie wspó³rzêdnych (x, y) wieloboku ograniczaj¹cego opisy-

wany zasób – zapisany zgodnie ze standardem GML, opisanym w dokumencie
ISO/TS 19139:2007. Konwersja do tego standardu powinna odbywaæ siê automatycz-
nie przy wykorzystaniu mechanizmów edytora metadanych;

– identyfikator geograficzny w formie odniesienia (identyfikatora) do obiektów/obiek-
tu geograficznych posiadaj¹cych lokalizacjê przestrzenn¹ i opublikowanych w udo-
kumentowanej i ogólnie dostêpnej us³udze gazetteer’a lub katalogu obiektów prze-
strzennych.

12) umo¿liwiaæ automatyczne generowanie odniesienia do sekcji informacji o identyfikacji
odpowiedniego pliku metadanych, który opisuje zasób danych sprzê¿ony z us³ug¹.

W tym miejscu nale¿y dodaæ, ¿e edytory metadanych s³u¿¹ce dla opisu metadanych zasobów
nale¿¹cych do szeroko rozumianych Nauk o Ziemi (np. geologia, górnictwo, archeologia, glebo-
znawstwo, geotechnika itp.) powinny równie¿ umo¿liwiaæ edycjê wybranych elementów meta-
danych zgodnie z standardem jêzyka GeoSciML (Markup Language for the Geosciences), który
jest aplikacj¹ jêzyka GML. Przyk³adem mo¿e byæ tu, wymagany w metadanych INSPIRE, opis
wieku geologicznego zgodnie z tabel¹ stratygraficzn¹, jako przestrzeni czasu, której dotycz¹
opisywane zasoby. GeoSciML jest obecnie standardem OGC (Open Geospatial Consortium),
ale z du¿ym prawdopodobieñstwem mo¿na dziœ stwierdziæ, ¿e stanie siê on obowi¹zuj¹cym
standardem INSPIRE w zakresie geologii i hydrogeologii, zagro¿eñ naturalnych, zasobów mine-
ralnych i energetycznych oraz gleb.
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4.8. JAK POPRAWNIE TWORZYÆ METADANE

4.8.1. Zasady i dobre praktyki tworzenia metadanych

4.8.1.1. Wprowadzenie

Omawiane w niniejszym rozdziale zasady i dobre praktyki tworzenia metadanych zebrano
i opracowano na podstawie analizy poni¿szych dokumentów:

– ISO 15836: 2003, Information and documentation – The Dublin Core metadata element set
– ISO 19101: 2002, Geographic information – Reference model
– ISO/TS 19103:2005, Geographic information – Conceptual schema language
– ISO 19106:2004, Geographic information – Profiles
– ISO 19107:2003, Geographic information – Spatial schema
– ISO 19108:2002, Geographic information – Temporal schema
– ISO 19109:2005, Geographic information – Rules for application schema
– ISO 19110:2005, Geographic information – Methodology for feature cataloguing
– ISO 19111:2003, Geographic information – Spatial referencing by coordinates
– ISO 19112:2003, Geographic information – Spatial referencing by geographic identifiers
– ISO 19113:2002, Geographic information – Quality principles
– ISO 19114:2003, Geographic information – Quality evaluation procedures
– ISO 19115:2003, Geographic information – Metadata (opublikowany przez Polski Komi-

tet Normalizacji w oryginalnej angielskiej wersji jêzykowej jako PN-EN ISO 19115)
– ISO 19115/Cor.1:2006, Geographic information – Metadata, Technical corrigendum
– ISO 19117:2005, Geographic information – Portrayal
– ISO 19119:2005, Geographic information – Services
– ISO 19119:2005 PDAM 1, Geographic information – Services
– ISO/CD2 19130, Geographic information – Sensor data model for imagery and gridded

data, ISO/TC 211 N 1772 dated 2005-02-15
– ISO/DIS 19131, Geographic information – Data product specification
– ISO 19135:2005, Geographic information – Procedures for item registration
– ISO/TS 19139:2007, Geographic information – Metadata – XML Schema implementation
– Dyrektywy INSPIRE
– Wytycznych GUGiK dla krajowego profilu metadanych
– dokumentu „Polski krajowy profil metadanych w zakresie geoinformacji” GUGiK
– opracowania „Specyfikacja metadanych geoinformacyjnych dla Polski na potrzeby pro-

jektu GEOPORTAL.GOV.PL” z 2007 roku (pierwsza wersja krajowego profilu metada-
nych).

Ponadto wykorzystano w³asne doœwiadczenia autorów zdobyte w trakcie uczestniczenia
w pracach nad: krajowym profilem metadanych, edytorem metadanych MEDARD, implementa-
cj¹ jêzyka GeoSciML do metadanych geologicznych, opracowaniem profilu metadanych geolo-
gicznych Pañstwowego Instytutu Geologicznego i zasad jego wdra¿ania, opracowaniem profilu
metadanych Sieci Naukowej „Systemy Geoinformacyjne” i zasad jego wdra¿ania, opracowa-
niem profilu metadanych projektu europejskiego „OneGeologyEurope”.
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Istotnym Ÿród³em informacji by³a tak¿e analiza zasad wdra¿ania metadanych w innych kra-
jach, dostêpna literatura oraz polskojêzyczne robocze t³umaczenie normy PN-EN ISO 19115
(opracowane przez PKN/KT 297), z którym autorzy mogli zapoznaæ siê w ramach prac nad pro-
filem krajowym w 2007 i 2008 roku.

4.8.1.2. Zgodnoœæ z przepisami

Nale¿y stanowczo podkreœliæ, ¿e dla zapewnienia interoperacyjnoœci w funkcjonowaniu
metadanych w Polsce, ka¿da instytucja czy osoba prywatna, która chce udostêpniaæ metadane
w zakresie geoinformacji powinna stosowaæ zasady okreœlone przez powy¿ej przytaczane do-
kumenty.

Wskazane jest tak¿e, aby w ka¿dym œrodowisku zajmuj¹cym siê lub stosuj¹cym dane prze-
strzenne, opracowane zosta³y szczegó³owe wytyczne techniczne dotycz¹ce tworzenia (imple-
mentacji) prowadzenia metadanych dla danych przestrzennych i/lub us³ug geoinformacyjnych.
Wed³ug dokumentów GUGiK w zakresie tworzenia i stosowania metadanych zgodnych z profi-
lem krajowym, wytyczne te powinny – poza czêœci¹ wstêpn¹ okreœlaj¹c¹ ich kontekst organiza-
cyjny oraz informacyjny zawieraæ zdefiniowanie i omówienie nastêpuj¹cych zagadnieñ:

– zasoby geoprzestrzenne podlegaj¹ce opisowi;
– Ÿród³a informacji do tworzenia metadanych,
– etapy tworzenia metadanych;
– ogólne wymagania dla oprogramowania do tworzenia i aktualizacji metadanych;
– zasady ustalania nazewnictwa zbiorów i serii danych;
– zasady wprowadzania informacji okreœlaj¹cych czas;
– zasady wprowadzania informacji kontaktowych;
– zasady wprowadzania s³ów kluczowych;
– zasady nadawania kategorii;
– zasady tworzenia identyfikatorów plików metadanych;
– zasady wprowadzania ogólnych informacji o zbiorze metadanych;
– zasady wprowadzania ogólnych informacji opisuj¹cych zbiór danych;
– zasady tworzenia informacji o ograniczeniu w korzystaniu z zasobów;
– zasady wprowadzania informacji na temat utrzymania zasobu;
– zasady opisu zasiêgu przestrzennego danych;
– zasady zapisu informacji o uk³adzie odniesieñ przestrzennych;
– zasady wprowadzania informacji o dystrybucji zasobu;
– zasady wprowadzania informacji o jakoœci zasobu;
– zasady wprowadzania informacji o us³ugach geoinformacyjnych;
– zasady u¿ycia wartoœci specjalnych;
– zasady budowy wersji wielojêzykowych metadanych.
Ponadto, wytyczne te powinny przedstawiæ przebieg trzech zasadniczych faz zarz¹dzania

zbiorami metadanych:
– Fazy tworzenia metadanych – rozumianej jako wygenerowanie nowego pliku metada-

nych zgodnie z przyjêtym standardem. Tworzenie metadanych jest wykonywane w trybie
wynikaj¹cym z potrzeb poszczególnych uczestników infrastruktury informacji geoprze-
strzennej oraz odpowiednich przepisów UE, krajowych i bran¿owych.
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– Fazy aktualizacji metadanych – rozumianej jako wprowadzenie zmian w istniej¹cym
pliku metadanych.

– Fazy kontroli metadanych – rozumianej jako proces weryfikacji poprawnoœci i aktualno-
œci zapisów w dostêpnych plikach metadanych. Kontrola metadanych powinna byæ prze-
prowadzana okresowo odpowiednio do potrzeb i specyfiki danej bran¿y, jednak nie rza-
dziej, ni¿ co 3 lata, dla wszystkich danych innych ni¿ archiwalne.

Istotne znaczenie dla u¿ytkowników tego typu wytycznych bêd¹ mia³y równie¿ przyk³ady
metadanych, opracowane dla konkretnych faktycznych zasobów.

4.8.1.3. Jakie zasoby opisujemy metadanymi?

Norma ISO 19115 okreœla 16 typów zasobów, podanych w liœcie kodów MD_ScopeCode, ja-
kie mo¿na przy jej pomocy opisaæ metadanymi. Bior¹c pod uwagê mo¿liwoœæ rozszerzenia nor-
my ISO 19115, teoretycznie mo¿na metadanymi opisaæ dowolny zasób geoprzestrzenny. Jedna-
k¿e zarówno Dyrektywa INSPIRE, jak i Rozporz¹dzenie w zakresie metadanych ograniczaj¹ ten
zbiór tylko do 3 typów zasobów: zbiorów danych geoprzestrzennych, serii zbiorów danych geo-
przestrzennych i us³ug geoinformacyjnych. Jednoczeœnie okreœlaj¹, ¿e dotyczy to tylko zasobów
w wersji cyfrowej. To oznacza np., ¿e dla zastosowañ INSPIRE metadane dla tradycyjnych map
w wersji papierowej nie s¹ wymagane.

Dla przybli¿enia omawianej problematyki poni¿ej podano jak nale¿y rozumieæ wspomniane
typy zasobów:

– Seria danych geoprzestrzennych – to skoñczona kolekcja zbiorów danych geoprze-
strzennych, utworzonych zgodnie z okreœlonym za³o¿eniem ogólnym, maj¹cym to samo
przeznaczenie i po³¹czonych w ca³oœæ wspólnym tytu³em.

– Zbiór danych geoprzestrzennych – to jednorodny, z punktu widzenia metadanych,
zbiór opracowany w ramach okreœlonego produktu przestrzennego lub samodzielnie
bêd¹cy takim produktem. Zbiór danych tworz¹ identyfikowalne typy danych i ich eg-
zemplarze.

– Us³uga geoinformacyjna – to operacja, która przetwarza informacjê geograficzn¹,
zarz¹dza ni¹ lub przedstawia j¹ u¿ytkownikom. Us³ugi mog¹ byæ wywo³ane przez aplika-
cje komputerowe i s¹ wykonywane na danych geoprzestrzennych zawartych w zbiorach
danych geoprzestrzennych lub na powi¹zanych z nimi metadanych.

Tworz¹c metadane nale¿y obligatoryjnie opisaæ zbiory wyprodukowane (kompletne –
completed), jak równie¿ zbiory bêd¹ce w zaawansowanej fazie tworzenia (w trakcie tworze-
nia – underDevelopment), dla których przewiduje siê szerokie lub szczególnie wa¿ne zasto-
sowanie.

Ponadto zgodnie z Dyrektyw¹ INSPIRE, metadane nale¿y opracowaæ zgodnie z okreœlonym
w niej harmonogramem dla wszystkich zbiorów, serii i us³ug geoinformacyjnych nale¿¹cych do
32 tematów danych geoprzestrzennych zawartych w trzech za³¹cznikach Dyrektywy.

4.8.1.4. Etapy tworzenia metadanych

Metadane nale¿y tworzyæ w nastêpuj¹cych etapach [Pachó³, 2008]:
1. Zapoznanie siê z odpowiedni¹ dokumentacj¹ dotycz¹c¹ metadanych.
2. Wyodrêbnienie zbiorów danych i pogrupowanie ich w serie danych.
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3. Przyjêcie nazewnictwa dla zbiorów i serii danych przestrzennych.
4. Przygotowanie zasiêgów przestrzennych dla serii i zbiorów danych oraz us³ug.
5. Zebranie informacji dotycz¹cych danych kontaktowych wszystkich podmiotów maj¹cych

zwi¹zek z zasobami (w³aœcicieli, dystrybutorów, twórców, wydawców, punktu kontakto-
wego, gdzie mo¿na uzyskaæ wiedzê o danym zasobie) – utworzenie bazy kontaktów pod-
miotów odpowiedzialnych za zasób.

6. Utworzenie zbiorów metadanych w edytorze metadanych.
7. Walidacja metadanych.
8. Publikacja metadanych na serwerze katalogowym.
Realizuj¹c pierwszy etap fazy tworzenia metadanych, oprócz zapoznania siê z dokumentami

wymienionymi na pocz¹tku niniejszego rozdzia³u, nale¿y tak¿e okreœliæ Ÿród³a informacji do
tworzenia metadanych. Podstawowymi Ÿród³ami s³u¿¹cymi do utworzenia metadanych s¹:

a) informacje zawarte w dokumentacji przyjêcia danych do zasobów danych przestrzen-
nych;

b) informacje zawarte w systemach zarz¹dzania bazami danych przestrzennych,
c) metadane zawarte w dotychczasowych opracowaniach wykonane wed³ug ró¿nych stan-

dardów,
d) metryki wszelkiego rodzaju opracowañ kartograficznych;
e) legendy i opisy pozaramkowe map;
f) regulaminy pracy definiuj¹ce godziny otwarcia punktów kontaktowych oraz okreœlaj¹ce

osoby odpowiedzialne za zasób danych geoprzestrzennych i kontakty z klientami;
g) ustawy, rozporz¹dzenia i zarz¹dzenia definiuj¹ce ograniczenia zwi¹zane z udostêpnie-

niem zasobów danych przestrzennych oraz cenniki danych;
h) inne materia³y pozwalaj¹ce ustaliæ faktyczne parametry opisywanych zbiorów danych.
Pomocne przy realizacji etapów od 2 do 5 mo¿e byæ przygotowanie odpowiedzi na poni¿sze

pytania [Pachó³, 2008]:
1. Czy zasób cyfrowy jest w postaci rastrowej, wektorowej czy obiektowej?
2. Jak zasób cyfrowy jest podzielony:

a) czy wystêpuje jednolita baza danych dla okreœlonego obszaru (np. obrêbu, gminy, po-
wiatu)?

b) czy zasób wystêpuje w postaci pojedynczych plików zawieraj¹cych dane dotycz¹ce
poszczególnych obszarów (arkusza, sekcji, nak³adki mapy)?

3. W jaki sposób zasób cyfrowy jest udostêpniany?
4. W ilu oraz w jakich uk³adach wspó³rzêdnych prowadzony jest zasób?
5. Czy zasób cyfrowy stanowi spójny materia³ (niezale¿ny od skali i innych aspektów mate-

ria³ów Ÿród³owych)?

4.8.1.5. Rodzaje elementów metadanych

W profilach metadanych wyró¿nia siê standardowo trzy typy elementów metadanych: obli-
gatoryjne, warunkowe i opcjonalne.

Elementy obligatoryjne – to takie elementy metadanych, które powinny bezwzglêdnie byæ
udokumentowane, czyli powinny mieæ przypisane wartoœci.
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Elementy warunkowe – to takie elementy metadanych, które powinny byæ udokumentowa-
ne, jeœli zachodz¹ okreœlone warunki.

Elementy opcjonalne – to wszystkie pozosta³e elementy metadanych, których udokumento-
wanie nie jest obligatoryjne.

Praktykuje siê (np. dla profilu krajowego), w grupie elementów opcjonalnych wydzielenie
grupy elementów fakultatywnych – takich elementów metadanych, które mog¹, lecz nie musz¹
byæ udokumentowane ale, dla których zaleca siê przypisanie odpowiednich wartoœci.

4.8.1.6. Zasady u¿ycia wartoœci specjalnych

Tworz¹c metadane, podczas wype³niania poszczególnych elementów mo¿na napotkaæ na
problem niemo¿noœci ich wype³nienia, wynikaj¹cy z braku informacji lub te¿ w niektórych
szczególnych przypadkach mo¿e siê okazaæ, ¿e dany element nie ma zastosowania w odniesie-
niu do opisywanego zasobu. Ma to szczególne znaczenie w przypadku elementów obligatoryj-
nych oraz warunkowych, których u¿ycie jest obligatoryjne. Ponadto, aby dany plik metadanych
móg³ byæ zwalidowany musi mieæ wype³nione wartoœciami pozycje (znaczniki) odpowiadaj¹ce
elementom obligatoryjnym.

W takim przypadku nale¿y zastosowaæ specjalny atrybut, który bêdzie przekazywa³ informa-
cje o przyczynach nie wype³nienia danego elementu metadanych. Atrybut specjalny nale¿y sto-
sowaæ, je¿eli nie bêdzie mo¿na wype³niæ elementu obligatoryjnego lub warunkowego, a z kon-
tekstu wprowadzonych metadanych bêdzie wynikaæ, ¿e musi on byæ wype³niony. Natomiast nie
zaleca siê stosowania atrybutu specjalnego w stosunku do elementów opcjonalnych (w tym ta-
k¿e fakultatywnych). Je¿eli te elementy nie posiadaj¹ wartoœci to nie powinny znaleŸæ siê w pli-
ku metadanych.

Poni¿ej zestawiono wartoœci, jakie ten atrybut mo¿e przyjmowaæ (tab. 4.1).
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Tabela 4.1

Dopuszczalne wartoœci specjalne dla elementów metadanych

Wartoœæ Definicja
Wartoœæ

w ISO 19139

Nie stosuje siê nie ma zastosowania (wartoœci) w danym kontekœcie inapplicable

Brak danych
wartoœæ elementu nie jest dostêpna twórcy metadanych najprawdopo-

dobniej prawid³owa informacja nie istnieje
missing

Tymczasowy
brak danych

wartoœæ elementu bêdzie dostêpna w póŸniejszym terminie template

Nieznany
wartoœæ elementu nie jest dostêpna twórcy metadanych ale najprawdo-

podobniej prawid³owa informacja istnieje
unknown

Zastrze¿ony wartoœæ elementu jest zastrze¿ona withheld



4.8.1.7. Zasady tworzenia struktury hierarchii sk³adaj¹cej siê z serii i zbiorów

Zbiory danych tworz¹ce serie dziedzicz¹ czeœæ atrybutów serii, wobec czego na poziomie
zbioru danych nale¿y wype³niæ tylko te elementy metadanych, które s¹ ró¿ne dla zbioru
wchodz¹cego w sk³ad serii danych przestrzennych.

Zbiory danych tworz¹ce serie nale¿y grupowaæ w serie w celach porz¹dkowych oraz celem
unikniêcia powtarzania opisów danych.

Nazwê poziomu hierarchii nale¿y podawaæ tylko dla zasobów klasyfikowanych jako serie
i us³ugi oraz musi on przyjmowaæ odpowiednio wartoœci: „seria” i „us³uga”. Dla zasobów klasy-
fikowanych jako zbiory danych element ten nie ma zastosowania.

4.8.1.8. Struktura zbioru metadanych

Struktura zbioru metadanych musi byæ zgodna ze standardem ISO19115/Cor 1:2006 i ze
schematem aplikacyjnym zdefiniowanym w „Polskim krajowym profilu metadanych w zakresie
geoinformacji”.

4.8.1.9. Format plików metadanych i schemat aplikacyjny

Pliki metadanych nale¿y tworzyæ w formacie XML zgodnie ze schematem implementacyj-
nym (XML Schema) okreœlonym w standardzie ISO/TS19139:2007. Schemat ten dostêpny jest
pod adresem: http://standards.iso.org/ittf/PubliclyAvailableStandards/ISO_19139_Schemas/.

Pliki metadanych powinny byæ generowane przy u¿yciu specjalistycznego oprogramowania
do tworzenia i aktualizacji metadanych czyli edytorów metadanych. Edytor metadanych powi-
nien spe³niaæ okreœlone wymagania – przedstawiono je w rozdziale 4.7.

4.8.1.10. Zasady budowy wersji wielojêzykowych metadanych

W zwi¹zku z udostêpnianiem polskich metadanych w ramach europejskiej infrastruktury da-
nych przestrzennych INSPIRE wymagane jest opracowanie metadanych równie¿ w jêzyku an-
gielskim.

Aby prowadziæ metadane równie¿ w innym jêzyku/jêzykach ni¿ jêzyk podstawowy
(w tym wypadku w jêzyku polskim) dokumentu (zdefiniowany w elemencie jêzyk metada-
nych) nale¿y wype³niæ element jêzyki alternatywne, definiuj¹c nazwê u¿ytego jêzyka oraz
wersje standardu kodowania znaków, jakiego u¿yto do prowadzenia w nim informacji.
Wprowadzaj¹c nazwê jêzyka nale¿y u¿yæ trzyliterowych kodów zdefiniowanych w ISO
639-2. Wprowadzaj¹c wartoœci poszczególnych elementów metadanych w jêzyku alterna-
tywnym nale¿y wskazaæ, jakiego jêzyka u¿yto wybieraj¹c odpowiadaj¹c¹ mu definicje
w elemencie jêzyki alternatywne.

Wprowadzaj¹c informacje definiuj¹c¹ podstawowy jêzyk, w którym prowadzony jest plik
metadanych nale¿y u¿yæ trzyliterowego kodu zdefiniowanego w normie ISO 639-2. Nale¿y
równie¿ podaæ informacje o standardzie kodowania znaków (tekstu) u¿ytym dla pliku metada-
nych. Dla danych przestrzennych tworzonych w ramach polskiej infrastruktury informacji
przestrzennych nale¿y prowadziæ metadane w jêzyku polskim („pol”) kodowanym w standar-
dzie UTF8.
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4.8.1.11. Zasady ustalania nazewnictwa zbiorów i serii danych

1. Jako nazwê zbioru (tytu³) podajemy formaln¹ nazwê zbioru, w przypadku jej braku two-
rzymy jednoznaczn¹, mo¿liwie unikaln¹ i krótk¹ nazwê, stosuj¹c analogie do innych nazw
podobnych zbiorów danych znajduj¹cych siê w zasobach. Przy tworzeniu tytu³u nale¿y
równie¿ kierowaæ siê zasad¹, ¿e tytu³ powinien dostarczaæ u¿ytkownikowi metadanych
podstawowej (pierwszej) informacji o zbiorze danych.

2. W przypadku, gdy zbiór przynale¿y do serii, w nazwie zbioru poza wyj¹tkowymi sytuacja-
mi nie powinna byæ powielona nazwa serii. Nale¿y mieæ na uwadze, ¿e nazwa zbioru bê-
dzie interpretowana przez systemy metadanych poprzez z³o¿enie nazwy serii i nazwy
zbioru. W nazwie nie nale¿y podawaæ miejscowoœci lub innych jednostek przestrzennych,
które obejmuje zbiór danych, o ile nie jest to formalna nazwa zbioru. Obszar jakiego doty-
czy zbiór danych jest definiowany poprzez inne elementy metadanych oraz funkcje syste-
mów metadanych. W przypadku zbiorów danych definiowanych zasiêgiem arkuszy w na-
zwie zaleca siê podaæ nazwê charakterystyczn¹ dla zbioru, nastêpnie dwukropek oraz
oznaczenie god³a arkusza np. „Ortofotomapa: N-34-12-A-b-1”. O ile to nie jest bez-
wzglêdnie konieczne w nazwie zbioru nie podajemy informacji, które mog¹ byæ uzyskane
z innych wartoœci atrybutów metadanych np. skala, rozdzielczoœæ przestrzenna itp.

4.8.1.12. Zasady wprowadzania informacji okreœlaj¹cych czas

1. Jako datê metadanych nale¿y wprowadziæ datê utworzenia pliku metadanych, modyfikacji
lub weryfikacji zbioru metadanych. Data musi byæ uaktualniana ka¿dorazowo po przepro-
wadzeniu weryfikacji metadanych nawet w przypadku, je¿eli w wyniku przeprowadzone-
go procesu nie nast¹pi³a aktualizacja informacji zawartych w pliku metadanych.

2. Wszelkie daty podajemy w jednym z nastêpuj¹cych formatów:
a) data roczna – format YYYY np. 2005,
b) data miesiêczna – format YYYY-MM np. 2005-12,
c) data dzienna – format YYYY-MM-DD np. 2005-12-25,
d) data godzinowa – format YYYY-MM-DDThh:mm:ss np. 2005-12-25T14:25:17 z mak-

symalna mo¿liw¹ dok³adnoœci¹ odpowiedni¹ dla danego zbioru.
3. Zasiêg czasowy zasobu (aktualnoœæ) mo¿e zostaæ wyra¿ony na nastêpuj¹ce sposoby:

a) interwa³ czasu, przedzia³ definiowany przez poczatkowy i koñcowy punkt w czasie,
b) punkt w czasie, je¿eli dane s¹ aktualne na dany moment,
c) kombinacje punktu w czasie i interwa³u czasu.
Ca³kowity zasiêg czasowy dla opisywanego metadanymi zasobu mo¿e byæ wyra¿ony
jako jedna lub kilka instancji zasiêgów zdefiniowanych w punkcie 2 np. 1998–2000
i 2005 lub te¿ 2003–2004 i 2006–2008. Element ten powinien byæ zapisany zgodnie ze
standardem GML, opisanym w dokumencie ISO/TS 19139:2007. Konwersja do tego
standardu, po podaniu przez u¿ytkownika wartoœci punktów w czasie, powinna odbywaæ
siê automatycznie przy wykorzystaniu mechanizmów edytora metadanych.

4. Jako datê utworzenia zasobu danych podajemy datê/czas zakoñczenia prac nad zasobem.
Zaleca siê podawanie informacji z dok³adnoœci¹ do 1 dnia, o ile takie dane s¹ dostêpne.
Datê utworzenia zasobu nale¿y podaæ, je¿eli nie podano daty publikacji lub daty kontro-
li/przegl¹du zasobu.
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5. Jako datê publikacji podajemy datê/czas udostêpnienia zasobu do u¿ycia lub w przypadku
danych stanowi¹cych zasób geodezyjny i kartograficzny datê przyjêcia do zasobu. Data
jest zastêpowana dat¹ ostatniej kontroli/przegl¹du zasobu, je¿eli taka nast¹pi³a. Zaleca siê
podawanie informacji z dok³adnoœci¹ do 1 dnia, o ile takie dane s¹ dostêpne. Datê publika-
cji zasobu nale¿y podaæ, je¿eli nie podano daty utworzenia lub daty kontroli/przegl¹du za-
sobu.

6. Jako datê kontroli/przegl¹du zasobu danych podajemy datê/czas ostatniego sprawdzenia
lub sprawdzenia i aktualizacji, b¹dŸ poprawienia zasobu. Data ta zastêpuje datê utworze-
nia zasobu je¿eli by³a ona wprowadzona do metadanych. Zaleca siê podawanie informacji
z dok³adnoœci¹ do 1 dnia, o ile takie dane s¹ dostêpne. Datê publikacji zasobu nale¿y po-
daæ, je¿eli nie podano daty utworzenia lub daty kontroli/przegl¹du zasobu.

7. W przypadku serii zbiorów danych nie ma obowi¹zku podania ¿adnej z dat wymienionych
w punktach 3, 4, 5. W takim przypadku obowi¹zkowy element „data” powinien wyst¹piæ
tylko raz i nale¿y go opisaæ wartoœci¹ atrybutu specjalnego równ¹ „Nie stosuje siê” (inap-
plicable).

8. Zbiory danych, dla których czêstotliwoœæ aktualizacji jest znacznie wiêksza ni¿ czêstotli-
woœæ weryfikacji/aktualizacji metadanych dopuszcza siê nie podawanie daty kontro-
li/przegl¹du (pkt. 5). W takim przypadku nale¿y podaæ, co najmniej datê utworzenia (pkt.
3) lub datê publikacji (pkt. 4) zbioru danych.

9. Dla zbiorów danych, w przypadku których daty wymienione w punktach 3, 4, 5 s¹ trudne
lub wrêcz niemo¿liwe do ustalenia, nale¿y podaæ tylko datê kontroli/przegl¹du. Jako
wartoœæ tego elementu nale¿y przyj¹æ datê utworzenia metadanych dla tego zbioru da-
nych.

4.8.1.13. Zasady wprowadzania informacji kontaktowych

1. Jako punkt kontaktowy dla metadanych nale¿y podawaæ organizacjê odpowiedzialn¹ za
utworzenie i opiekê techniczn¹ nad dokumentem metadanych.

2. Podaj¹c informacje o organizacji powi¹zanej ze zbiorem danych obligatoryjnie nale¿y
wprowadziæ nazwê organizacji oraz rolê jak¹ pe³ni ona wobec zasobu.

3. Obligatoryjn¹ informacj¹ kontaktow¹ jest adres poczty elektronicznej ewentualnie uzu-
pe³niony o numer telefonu i/lub adres strony internetowej (URL). Zaleca siê podawanie
bezpoœredniego kontaktu do osoby w organizacji, która mo¿e udzieliæ informacji o zaso-
bie. Szczegó³owe informacje o sposobie komunikacji z organizacj¹ nale¿y podaæ tylko
w przypadku, je¿eli organizacja pe³ni równie¿ funkcjê punktu kontaktowego.

4. Nazwa organizacji powinna byæ podana w pe³nym, formalnym brzmieniu. Je¿eli jest sto-
sowany oficjalny skrót nazwy to dopuszcza siê jego podanie w nawiasach okr¹g³ych po
nazwie pe³nej np. G³ówny Urz¹d Geodezji i Kartografii (GUGiK). Wszystkie nazwy jed-
nostek podlegaj¹cym poszczególnym s³u¿bom bran¿owym powinny znaleŸæ siê w cen-
tralnych, ogólnodostêpnym i udokumentowanych katalogach i dok³adnie w takiej postaci
powinny byæ zapisywane w metadanych.

5. Numery telefonów stacjonarnych powinny byæ podawane w nastêpuj¹cym formacie:
+4822625963. („+”, miêdzynarodowy numer kierunkowy, krajowy numer kierunkowy,
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numer telefonu). W przypadku telefonów komórkowych nale¿y pomin¹æ krajowy nu-
mer kierunkowy. Zabrania siê u¿ycia spacji, myœlników, kropek oraz innych znaków
miêdzy cyframi.
Przyk³ad:

G³ówny Urz¹d Geodezji i Kartografii (GUGiK)
punkt kontaktowy
+48228273456
jan.kowalski@gugik.gov.pl
http://www.gugik.gov.pl

4.8.1.14. Zasady wprowadzania s³ów kluczowych

1. S³owa kluczowe s¹ wykorzystywane podczas poszukiwania zbiorów danych przez u¿yt-
kowników w portalach katalogowych. Powinny byæ wiêc tak dobrane, aby dany zbiór mo-
¿na by³o wyszukaæ po podaniu s³ów najczêœciej u¿ywanych przez u¿ytkowników danych
geoprzestrzennych.

2. Norma ISO19115 dopuszcza wprowadzanie kilku kategorii s³ów kluczowych. Obligato-
ryjnie nale¿y wprowadzaæ tylko s³owa kluczowe z kategorii „temat” (ang. theme).

3. Zaleca siê, aby wykorzystywane przy tworzeniu metadanych s³owa kluczowe by³y zdefi-
niowane w ogólnie dostêpnych i udokumentowanych katalogach. Jeœli dane s³owo kluczo-
we znajduje siê w takim katalogu to do dokumentu metadanych nale¿y wprowadziæ nazwê
i datê publikacji wersji katalogu.

4. Zaleca siê, aby poszczególne bran¿e zainteresowane utrzymaniem spójnoœci metadanych
utworzy³y wykazy s³ów kluczowych dla swoich zbiorów danych.

5. Ponadto zaleca siê mo¿liwie maksymalne wykorzystywanie s³ów kluczowych zdefiniowa-
nych w wielojêzycznym tezaurusie GEMET (rekomendowanym przez Europejsk¹ Agen-
cjê Œrodowiska).

4.8.1.15. Zasady nadawania kategorii zbiorów

1. Kategoria tematyczna jest ogólnym schematem klasyfikacji pozwalaj¹cym na wstêpne,
tematyczne pogrupowanie zasobów przestrzennych. Jest ona wykorzystywana jako
pierwsze, najbardziej ogólne kryterium podczas poszukiwania zbiorów danych przez
u¿ytkowników. Powinna byæ wiêc ona tak dobrana, aby w sposób pe³ny oddawaæ cha-
rakterystykê opisywanego zasobu. Obligatoryjnie nale¿y wprowadzaæ kategorie tema-
tyczn¹ dla danych, którym przyporz¹dkowano poziom hierarchii równy „zbiór danych”
lub „seria”.

2. W przypadku opisywania zbiorów danych zaleca siê korzystanie z zasad odwzorowania
kategorii tematycznych ISO 19115 na tematy INSPIRE wymienione w za³¹cznikach I, II
i III do Dyrektywy INSPIRE zdefiniowanych w przepisach implementacyjnych do-
tycz¹cych metadanych. Poszczególne s³u¿by powinny opracowaæ w³asny wykaz zbiorów
danych przestrzennych wraz z przyporz¹dkowaniem kategorii tematycznych.
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4.8.1.16. Zasady tworzenia identyfikatorów plików metadanych

1. W celu zachowania jednoznacznoœci identyfikowania zbiorów metadanych w ramach ca³ej
infrastruktury danych przestrzennych powinna zostaæ zapewniona unikalnoœæ ka¿dego
pliku metadanych udostêpnianego przez serwery katalogowe bez centralnego systemu ich
ewidencjonowania. Warunek ten bêdzie spe³niony poprzez zastosowania identyfikatora
pliku metadanych zgodnego z UUID (Universal Unique IDentifier), który jest specyfiko-
wany przez IETF (http://www.ietf.org) oraz RFC 4122. Przyk³adowy identyfikator
wygl¹da w sposób nastêpuj¹cy: ee6cd941-dbe8-4626-9a56-7cc4e7881b32.

2. Identyfikator pliku metadanych zgodny z UUID powinien byæ generowany automatycznie
przez edytor metadanych.

4.8.1.17. Zasady wprowadzania informacji o wersji standardu metadanych

Jako standard metadanych nale¿y podawaæ: „ISO 19115”. Wersja standardu zapisywana jest
w formie: „2003/cor.1:2006”. W przypadku, je¿eli metadane tworzone s¹ zgodnie z profilem
metadanych lub te¿ stanowi¹ jego rozszerzenie nale¿y podaæ nazwê i wersjê profilu.

4.8.1.18. Zasady wprowadzania ogólnych informacji opisuj¹cych zbiór danych

1. Zbiorom danych zale¿nie od fazy ich produkcji i wykorzystania nale¿y przypisaæ odpo-
wiedni status. Dla zbiorów, które zosta³y opracowane zgodnie z przyjêtymi w ich definicji
zasadami i przekazane do publikacji nale¿y nadaæ status „Skoñczony” (completed). Do-
puszcza siê tworzenie i prowadzenie metadanych dla zbiorów danych bêd¹cych w za-
awansowanej fazie tworzenia, dla których przewiduje siê szerokie lub szczególnie wa¿ne
zastosowanie. W takim przypadku, nale¿y nadaæ im status „Zbiór w trakcie tworzenia”
(underDevelopment). Ten sam status nale¿y nadaæ zbiorowi danych w przypadku, gdy po-
wsta³ on jako jeden ze zdefiniowanych etapów opracowania produktu docelowego i jest
udostêpniany przed zakoñczeniem opracowania ca³ego produktu. Dla zbiorów zast¹pio-
nych nowszymi, analogicznymi produktami nale¿y przypisac status „Archiwalny” (histo-
ricalArchive), dla zbiorów nie zast¹pionych zbiorami nowszymi, ale zdezaktualizowa-
nym, dla których nie zaleca siê u¿ycia w bie¿¹cych analizach nale¿y przypisaæ status
„Przestarza³y” (obsolete). Zbiorów bêd¹cych dopiero w fazie planowania lub pocz¹tko-
wego stadium opracowania nie zaleca siê opisywaæ w zbiorach metadanych.

2. Metodê reprezentacji geometrycznej przypisuje siê tylko zbiorom danych (nie przypisuje
siê seriom). W zale¿noœci od specyfiki zasobu dopuszcza siê mo¿liwoœæ, ¿e informacja
geograficzna mo¿e byæ reprezentowana na kilka sposobów np. wektor, raster.

3. Informacja o rozdzielczoœci przestrzennej mo¿e byæ podawana na kilka sposobów:
– jako skala porównywalnej mapy drukowanej, najczêœciej wyra¿ona jej mianownikiem

w postaci liczby ca³kowitej np. „10 000”;
– jako bazowa odleg³oœæ pomiêdzy s¹siednimi oczkami dla danych rastrowych i siatek

grid, zazwyczaj wyra¿ona wartoœci¹ liczbow¹ powi¹zan¹ z jednostk¹ d³ugoœci np. 25m;
– jako przedzia³ skali wyra¿ony przez mianownik skali pocz¹tkowej i koñcowej np.

10 000 – 25 000;
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– jako przedzia³ bazowej odleg³oœci wyra¿ony przez mianownik odleg³oœci pocz¹tkowej
i koñcowej np. 5m–10m.

4. Jako punkt kontaktowy dla zasobu nale¿y podaæ organizacjê, w której mo¿na uzyskaæ wy-
czerpuj¹c¹ informacjê na temat zasobu.

5. Zalecane jest podawanie informacji o unikalnym identyfikatorze zasobu za pomoc¹, które-
go jest on jednoznacznie identyfikowany w ramach krajowej infrastruktury danych prze-
strzennych. Je¿eli identyfikator zosta³ zasobowi nadany to jego wartoœæ musi byæ bez-
wzglêdnie wprowadzona wraz z nazw¹ (tytu³em) i dat¹ publikacji ogólnie dostêpnego
i udokumentowanego katalogu, w którym identyfikator zosta³ wyspecyfikowany.

6. Tekst streszczenia opisuj¹cego zbiór (ang. abstract) powinien zawieraæ kilkaset znaków
metadanych i umo¿liwiæ u¿ytkownikowi metadanych zrozumienie z jakiego rodzaju kate-
gori¹ danych ma do czynienia i wstêpnie oceniæ przydatnoœæ tego zbioru dla w³asnych ce-
lów. Powinien wiêc w sposób ogólny charakteryzowaæ najwa¿niejsze cechy zbioru lub se-
rii danych.

7. Wprowadzaj¹c informacjê definiuj¹c¹ jêzyki, w których prowadzony jest zasób nale¿y
u¿yæ trzyliterowych kodów zdefiniowanych w normie ISO 639-2. Nale¿y równie¿ podaæ
informacje o standardzie kodowania znaków (tekstu) u¿ytym dla poszczególnych jêzy-
ków. W przypadku jeœli zasób posiada informacjê zapisan¹ w formie rastrowej okreœlenie
standardu kodowania znaków nie jest mo¿liwe, dlatego te¿ informacja nie dotyczy tego
typu zasobów. Poniewa¿ jest ona obligatoryjna to twórca metadanych powinien u¿yæ war-
toœci specjalnej („nie stosuje siê”).

8. Nale¿y wprowadziæ informacjê identyfikuj¹c¹ organizacjê bêd¹c¹ w³aœcicielem danych
oraz organizacjê odpowiedzialn¹ za opiekê nad danymi i zapewniaj¹c¹ utrzymanie zaso-
bu. W przypadku, gdy ta sama organizacja pe³ni wobec zasobu obydwie wymienione po-
wy¿ej funkcje nale¿y wprowadziæ j¹ do dokumentu metadanych dwukrotnie, nadaj¹c ró¿-
ne role. Na przyk³ad w przypadku danych wchodz¹cych w sk³ad pañstwowego zasobu
geodezyjnego i kartograficznego jako w³aœciciela nale¿y podawaæ „Skarb Pañstwa”.

4.8.1.19. Zasady tworzenia informacji o ograniczeniu w korzystaniu z zasobów

1. Ograniczenia u¿ycia – informacja ta powinna byæ podana w postaci „dowolnego tekstu”
i umo¿liwiæ u¿ytkownikowi metadanych zrozumienie do jakich celów zbiór nie powinien
byæ wykorzystywany (np. z powódu zbyt ma³ej dok³adnoœci, braku kompletnoœci, szcze-
gó³owoœci zgromadzonych danych).
Przyk³ad: „Geometria dzia³ek ewidencyjnych zosta³a pozyskana w sposób orientacyjny
i nie mo¿na na jej podstawie dokonywaæ analiz prawnych.”

2. Ograniczenia dostêpu – obligatoryjna informacja o typach ograniczeñ jakim podlega pu-
bliczny dostêp do zasobu. Brak takich ograniczeñ powinien byæ wyraŸnie wyspecyfiko-
wany w metadanych. Nale¿y to zrobiæ poprzez pozostawienie elementu nie wype³nionym
i przypisanie mu atrybutu specjalnego o wartoœci „nie stosuje siê”.
Przyk³ad: Licencja

3. Ograniczenia korzystania – informacja o typach ograniczeñ jakim podlega korzystanie
z zasobu np. jego publikacja w sieci Internet, przetworzenie, rozpowszechnianie.
Przyk³ad: Prawa autorskie
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4. Klasyfikacja bezpieczeñstwa – obligatoryjna informacja o poziomie ograniczeñ
na³o¿onych na zasób w celu zapewnienia bezpieczeñstwa krajowego lub bezpieczeñstwa
o podobnej wadze. Je¿eli takie ograniczenia nie wystêpuj¹, zasób jest jawny, nale¿y wpro-
wadziæ wartoœæ „niesklasyfikowany”.
Przyk³ad: Tajny

W przypadku je¿eli ograniczenia dostêpu lub ograniczenia korzystania, jakim podlega zasób,
nie odpowiadaj¹ typom dostêpnym z poziomu listy s³ownikowej nale¿y wybraæ dla elementu typ
„inneOgraniczenia” i opisaæ ograniczenie w formie wolnego tekstu. Dla danych, które mog¹ byæ
wykorzystywane do okreœlonych celów po uzyskaniu formalnej zgody w³aœciciela danych w for-
mie umowy, na przyk³ad danych wchodz¹cych w sk³ad pañstwowego zasobu geodezyjnego i kar-
tograficznego, nale¿y podaæ, ¿e korzystanie (ograniczenia korzystania) z danych odbywa siê na
podstawie udzielonej licencji (formalne pozwolenia na wykorzystanie), z uwzglêdnieniem zasad
wynikaj¹cych z prawa autorskiego oraz prawa do czerpania korzyœci finansowych i kontrolowania
rozpowszechniania nienamacalnych w³aœciwoœci, bêd¹cych wynikiem inwencji twórczej (prawa
w³asnoœci intelektualnej).

4.8.1.20. Zasady wprowadzania informacji na temat utrzymania zasobu

Informacje na temat czêstotliwoœci aktualizacji nale¿y wprowadzaæ zgodnie z dostêpnymi
wartoœciami na listach kodowych. W przypadku braku odpowiedniej wartoœci na liœcie kodowej
nale¿y przypisaæ wartoœæ najbardziej zbli¿on¹ do oczekiwanej. Jeœli istnieje obawa, ¿e przybli-
¿enie to mo¿e byæ za du¿e z punktu widzenia u¿ytkownika korzystaj¹cego z metadanych, nale¿y
podaæ wartoœæ „nieregularna”. Je¿eli zasób nie jest aktualizowany nale¿y pod¹æ wartoœæ „niepla-
nowana”. Twórca metadanych, je¿eli uzna za potrzebne, mo¿e wprowadziæ dodatkow¹ uszcze-
gó³awiaj¹c¹ informacjê na temat zasad opieki i utrzymania zasobu.

4.8.1.21. Zasady opisu zasiêgu przestrzennego danych

1. Informacja o zasiêgu przestrzennym zasobu mo¿e byæ zdefiniowana na kilka sposobów
(zale¿nie od obligatoryjnoœci elementów zdefiniowanych w profilu metadanych):
a) jako prostok¹t ograniczaj¹cy zapisany w postaci skrajnych (najbardziej wysuniêtych

w kierunkach zachodnim, wschodnim, po³udniowym i pó³nocnym) wspó³rzêdnych
wyra¿onych w stopniach i dziesi¹tych czêœciach stopni, w elipsoidalnym uk³adzie od-
niesieñ przestrzennych WGS84 (EPSG:4326);

b) jako opis w postaci swobodnego tekstu, który zazwyczaj bêdzie pe³ni³ funkcjê uszcze-
gó³owiaj¹c¹ zasiêgu przestrzennego, zdefiniowanego za pomoc¹ prostok¹ta ograni-
czaj¹cego np. „Dane obejmuj¹ powiat wyszkowski i wschodni¹ czêœæ powiatu pu³tu-
skiego”;

c) jako poligon zapisany w formie wspó³rzêdnych (x, y) wieloboku ograniczaj¹cego opi-
sywany zasób. Element ten powinien byæ zapisany zgodnie ze standardem GML. Kon-
wersja do tego standardu powinna odbywaæ siê automatycznie przy wykorzystaniu
mechanizmów edytora metadanych;

d) jako identyfikator geograficzny w formie odniesienia (identyfikatora) do obiek-
tów/obiektu geograficznych posiadaj¹cych lokalizacjê przestrzenn¹ i opublikowanych
w udokumentowanej i ogólnie dostêpnej us³udze gazetera lub katalogu obiektów prze-
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strzennych. Zaleca siê podanie nazwy (tytu³u) i daty publikacji wykorzystanego gaze-
tera lub katalogu.

2. Dok³adnoœæ podawania wspó³rzêdnych ograniczaj¹cych zbiór powinna byæ na tym samym
poziomie co dok³adnoœæ reprezentacji po³o¿enia obiektów przedstawianych w zbiorze da-
nych. Minimalna dok³adnoœæ nie powinna byæ gorsza ni¿ 2 miejsca dziesiêtne np. „19,25”,
przy jednoczesnym zachowaniu warunku, ¿e wspó³rzêdne wszystkich czterech wartoœci
granicznych powinny byæ wprowadzone z tak¹ sam¹ dok³adnoœci¹. Definiowanie zasiêgu
przestrzennego zbioru powinien u³atwiaæ edytor metadanych.

4.8.1.22. Zasady zapisu informacji o uk³adzie odniesieñ przestrzennych

1. Wprowadzaj¹c informacjê o uk³adzie odniesieñ przestrzennych nale¿y podaæ identyfikator
uk³adu odniesienia w ogólnie dostêpnym i udokumentowanym katalogu uk³adów odniesieñ
przestrzennych. Zaleca siê stosowanie identyfikatora zgodnego z EPSG Geodetic Parame-
ters (http://www.epsg.org), który jest specyfikowany przez OGP (http://www.ogp.org.uk).
Kod przestrzeni zapisu informacji o uk³adach wspó³rzêdnych w takim przypadku podajemy
jako „EPSG” a kod uk³adu wspó³rzêdnych jako odpowiedni identyfikator w tej przestrzeni
np. dla pañstwowego uk³adu wspó³rzêdnych „1992” – EPSG:2180.

2. W przypadku zasobu rastrowego, dla którego nie przeprowadzono procesu nadania geore-
ferencji metadane nie powinny mieæ wprowadzonej informacji o uk³adzie odniesieñ prze-
strzennych. Z punktu widzenia sytemu informatycznego taki zbiór danych nie posiada
georeferencji.

4.8.1.23. Zasady wprowadzania informacji o dystrybucji zasobu

1. Je¿eli ten sam zasób (jego kopie) s¹ udostêpniane przez ró¿ne jednostki s³u¿by geodezyj-
nej i kartograficznej nale¿y podaæ informacjê o wszystkich tych jednostkach.

2. Definiuj¹c format dystrybucji danych nale¿y wprowadzaæ jego jednoznaczn¹, kompletn¹,
ale mo¿liwie krótk¹, rozpoznawaln¹ nazwê oraz podawaæ wersjê formatu np. nazwa:
„TIFF”; wersja: „1.0” lub nazwa: „Geomedia Warehouse”; wersja „MS Access 2002,
Geomedia 6.0”.

3. Informacje o sieciowym Ÿródle danych nale¿y wype³niaæ tylko dla zbiorów danych (nie
nale¿y wype³niaæ dla serii danych). W przypadku, je¿eli nie wystêpuje sieciowy dostêp do
zasobu nale¿y podaæ adres internetowy punktu kontaktowego, gdzie publikowana jest in-
formacja o dostêpie do zasobu.

4. Informacja o op³atach za korzystanie z zasobu powinna byæ przedstawiona w formie opi-
sowej lub ewentualnie w postaci adresu sieciowego (URL), gdzie taka informacja jest do-
stêpna. Zaleca siê podawanie szczegó³owych cen, o ile informacja ta dla okreœlonego za-
sobu danych jest jednoznaczna. Je¿eli korzystanie z zasobu jest nieodp³atne nale¿y podaæ
wartoœæ „nie ma op³at”. W pierwszym etapie tworzenia metadanych zamiast podawania
szczegó³owych cen dopuszcza siê zastosowanie zapisu podaj¹cego odpowiednie doku-
menty, na podstawie których ustalane mog¹ byæ konkretne ceny.
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4.8.1.24. Zasady wprowadzania informacji o jakoœci zasobu

Informacja na temat jakoœci zasobu mo¿e zostaæ podana na dwa sposoby:
1. W postaci kilkuset znakowego tekstu, w którym twórca metadanych powinien podaæ

krótk¹ historiê powstania zasobu, ze szczególnym uwzglêdnieniem danych Ÿród³owych,
ich jakoœci oraz sposobów przetworzenia.

2. W przypadku, je¿eli zasób zosta³ utworzony zgodnie z opublikowanym standardem, to
nale¿y podaæ informacje o tytule i wersji (data publikacji lub weryfikacji) specyfika-
cji, zgodnoœci z ni¹ danych (tak/nie) oraz krótkie wyjaœnienie dotycz¹ce stopnia zgod-
noœci.

Przyk³ad: „Dla obszaru Polski, oprócz mapy w skali 1:50.000 jako materia³u podstawowego,
zastosowano opracowania autorskie ZGW w zakresie sieci elektroenergetycznych i sieci kolejo-
wych. Wykorzystano te¿ „Atlas jezior Polski” wydany przez IMGW. Uwzglêdniono aktualny stan
prawodawstwa w zakresie klasyfikacji dróg, podzia³u administracyjnego i ochrony informacji
niejawnych. Znacz¹cy wp³yw na niepe³n¹ kompletnoœæ atrybutów mia³a ograniczona dostêpnoœæ
danych specjalistycznych utrzymywanych w instytucjach bran¿owych.”

4.8.1.25. Zasady wprowadzania informacji o us³ugach geoinformacyjnych

1. Typ us³ugi – obligatoryjna informacja o nazwie typu us³ugi i jego wersji. Informacja
o wersji implementowanego przez us³ugê typu musi byæ podana, je¿eli jest ona dostêpna.
Przyk³ad: WMS 1.1.0

2. Metody – informacja opisuj¹ca metody us³ugi. Nale¿y podaæ nazwê metody udostêpnianej
przez us³ugê oraz rodzaj œrodowiska (DCP), w którym metoda jest implementowana.
Przyk³ad: metoda – GetMap, dcp – WebServices

3. Dane sprzê¿one – informacja o zbiorze/zbiorach danych przestrzennych, zwi¹zanych
z us³ug¹. Wype³niaj¹c informacje nale¿y podaæ nazwê metody (musi byæ ona zgodna
z nazw¹ podan¹ w elemencie metody) us³ugi oraz identyfikator danych za pomoc¹, któ-
rych jest on jednoznacznie identyfikowany w ramach krajowej infrastruktury danych
przestrzennych.

4. Punkt dostêpu – adres sieciowego Ÿród³a dostêpu do us³ugi podany w postaci pe³nego ad-
resu URL. Przyk³ad: http://www.geoserver.nrw.de/

5. Informacja o danych sprzê¿onych – metadane zbiorów danych przestrzennych zwi¹zanych
z us³ug¹. Nale¿y podaæ odniesienie do sekcji informacji o identyfikacji odpowiedniego
pliku metadanych, który opisuje zasób danych sprzê¿ony z us³ug¹. Odniesienie to powin-
no byæ tworzone w sposób automatyczny przez edytor metadanych.

4.8.1.26. Zasady wprowadzania informacji dla poszczególnych elementów metada-
nych o metadanych

Dyrektywa INSPIRE wymaga w artykule 5, aby metadane by³y nie tylko tworzone, ale rów-
nie¿ utrzymywane w aktualnoœci. Poni¿sze informacje o metadanych musz¹ byæ udostêpnione:

Punkt kontaktowy metadanych: jest to opis instytucji odpowiedzialnej za tworzenie
i utrzymywanie metadanych. Ten opis musi zawieraæ nazwê instytucji i adres e-mailowy do oso-
by kontaktowej.
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Data metadanych: jest to data okreœlaj¹ca kiedy zapis metadanych zosta³ utworzony lub
zaktualizowany. Data ta musi byæ wyra¿ona zgodnie z ISO 8601.

Jêzyk metadanych: jest to jêzyk, w którym elementy metadanych zosta³y wype³nione. Za-
kres wartoœci tego elementu metadanych jest ograniczony do jêzyków okreœlonych w normie
ISO 639-2.

4.8.1.27. Zasady wprowadzania informacji dla poszczególnych elementów metada-
nych identyfikuj¹cych zasób

W³aœciwa identyfikacja zbioru danych, serii danych i us³ugi geoinformacyjnej jest niezbêdna
do pe³nej implementacji Dyrektywy INSPIRE. Powinna ona zawieraæ nastêpuj¹ce elementy me-
tadanych:

Tytu³ zasobu: charakterystyczna i czêsto unikalna nazwa, pod któr¹ dany zasób jest znany.
Z uwagi fakt, ¿e nazwa ta mo¿e zawieraæ podstawowe informacje o danym zasobie, takie jak
opis przestrzenny lub tematyczny, element ten jest wa¿ny dla identyfikacji zasobu. Dziedzin¹
wartoœci tego elementu metadanych jest dowolny tekst.

Streszczenie: jest to zwiêz³e podsumowanie zawartoœci zasobu. Dziedzin¹ wartoœci tego ele-
mentu metadanych jest dowolny tekst.

Typ zasobu: jest to typ zasobu opisanego przez metadane. Zakres wartoœci tego elementu,
jaki nale¿y stosowaæ tworz¹c metadane zgodne z niniejszym profilem zawiera trzy wartoœci:
zbiór danych, seria danych, us³uga.

Adres zasobu: jeœli zasób jest zbiorem danych przestrzennych, wtedy adres zasobu okreœla
odnoœniki, zazwyczaj wyra¿one za pomoc¹ Ujednoliconego Adresu Zasobu (URL), poprzez któ-
re otrzymuje siê wiêcej informacji o zasobie i / lub jednej lub wiêkszej liczby us³ug geoinforma-
cyjnych – jeœli s¹ dostêpne – wizualizuj¹cych, pobieraj¹cych lub przetwarzaj¹cych w inny spo-
sób dany zasób. Natomiast, jeœli zasób jest us³ug¹ geoinformacyjn¹, wtedy adres zasobu okreœla
odnoœniki, zazwyczaj wyra¿one za pomoc¹ Ujednoliconego Adresu Zasobu (URL), do tej
us³ugi.

Unikalny identyfikator zasobu: jeœli zasób jest zbiorem danych przestrzennych, wtedy
Unikalny Identyfikator Zasobu jest pochodny w stosunku do Unikalnych Identyfikatorów
Obiektów Przestrzennych wymaganych przez Dyrektywê INSPIRE, zgodnie z artyku³em 8-2
(a). Dziedzin¹ wartoœci tego elementu metadanych jest dowolny tekst.

Sprzê¿ony zasób: jeœli zasób jest us³ug¹ geoinformacyjn¹, wtedy ten element metadanych
identyfikuje docelowy zbiór (zbiory) danych przestrzennych danej us³ugi poprzez ich Unikalne
Identyfikatory Zasobu. Dziedzin¹ wartoœci tego elementu metadanych jest dowolny tekst.

Jêzyk zasobu: jêzyk(i) stosowane w danym zasobie. Zakres wartoœci tego elementu metada-
nych jest ograniczony do jêzyków okreœlonych w normie ISO 639-2.

4.8.1.28. Zasady wprowadzania informacji dla poszczególnych elementów metada-
nych dotycz¹cych klasyfikacji danych przestrzennych i us³ug

Kategoria tematyczna: jest schematem klasyfikacyjnym wysokiego poziomu wspoma-
gaj¹cym grupowanie i ukierunkowane tematycznie wyszukiwanie dostêpnych zasobów danych
przestrzennych.
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Klasyfikacja us³ug geoinformacyjnych: ta klasyfikacja wspomaga wyszukiwanie dostêp-
nych us³ug geoinformacyjnych. Konkretna us³uga musi byæ przypisana tylko do jednej kategorii,
o ile nie jest zagregowana us³uga, która mo¿e realizowaæ operacje nale¿¹ce do wiêcej ni¿ jednej
kategorii. Dziedzin¹ wartoœci tego elementu metadanych jest generyczna nazwa. Zosta³y one
przedstawione w ISO 19119 w sekcji 8.3 Geographic services taxonomy, z podzia³em na nastê-
puj¹ce kategorie:

– Geographic human interaction services
– Geographic model/information management services
– Geographic workflow/task management services
– Geographic processing services
– Geographic processing services – spatial
– Geographic processing services – thematic
– Geographic processing services – temporal
– Geographic processing services – metadata
– Geographic communication services.

4.8.1.29. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotycz¹cych
s³ów kluczowych

Jeœli zasób jest zbiorem danych przestrzennych lub seri¹ zbiorów danych przestrzennych,
wtedy, musi byæ u¿yte co najmniej jedno s³owo kluczowe, opisuj¹ce w³aœciwy temat danych
przestrzennych INSPIRE (zgodnie z Aneksami I, II lub III Dyrektywy INSPIRE). S³owo takie
powinno byæ zaczerpniête z ogólnego wielojêzycznego tezaurusa œrodowiskowego (GEMET)
(http://www.eionet.europa.eu/gemet). Dla ka¿dego s³owa kluczowego powinny byæ okreœlone
nastêpuj¹ce elementy metadanych:

Wartoœæ s³owa kluczowego: jest potocznie u¿ywanym s³owem, sformalizowanym s³owem
lub fraz¹ stosowan¹ do opisu danego tematu. Z uwagi na fakt, ¿e kategoria tematyczna jest zbyt
ogólna dla szczegó³owych zapytañ, s³owa kluczowe pomagaj¹ uszczegó³owiæ wyszukiwanie
pe³nych tekstów oraz pozwalaj¹ na wyszukiwanie strukturalnych s³ów kluczowych.

Standardowy s³ownik Ÿród³owy: jeœli wartoœæ s³owa kluczowego pochodzi ze Standardo-
wego S³ownika (np. tezaurusa), przyk³adowo z GEMET, wtedy musi byæ podane odniesienie do
Ÿród³owego Standardowego S³ownika.

4.8.1.30. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotycz¹cych
po³o¿enia geograficznego

Wymogi Dyrektywy INSPIRE w odniesieniu do po³o¿enia geograficznego (Artyku³ 11-2
(e)) wskazuj¹, ¿e po³o¿enie geograficzne musi byæ wyra¿one za pomoc¹ elementu metadanych
„geograficzny prostok¹t ograniczaj¹cy”.

Geograficzny prostok¹t ograniczaj¹cy: jest to zasiêg zasobu w przestrzeni geograficznej
okreœlonej za pomoc¹ ograniczaj¹cego prostok¹ta. Ograniczaj¹cy prostok¹t musi byæ opisany za
pomoc¹ po³udników zachodniej i wschodniej granicy obszaru oraz równole¿ników po³udniowej
i pó³nocnej granicy, wyra¿onych w czêœciach dziesiêtnych stopnia, z dok³adnoœci¹ do co naj-
mniej dwóch cyfr dziesiêtnych.
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4.8.1.31. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotycz¹cych
odniesieñ czasowych

Ten element metadanych odpowiada wymaganiu Dyrektywy INSPIRE dotycz¹cemu infor-
macji o czasowym wymiarze danych (Artyku³ 8-2 (d)). Co najmniej jeden z poni¿szych elemen-
tów metadanych musi byæ okreœlony. Dziedzin¹ wartoœci tego elementu metadanych jest zbiór
dat. Ka¿da data musi odnosiæ siê do czasowego systemu odniesienia i musi byæ wyra¿ona w for-
mie kompatybilnej z tym czasowym systemem odniesienia. Domyœlnym systemem odniesienia
jest kalendarz gregoriañski. W tym czasowym systemie odniesienia daty musza byæ wyra¿ane
zgodnie z ISO 8601.

Wymiar czasowy: okreœla okres czasu objêty treœci¹ zasobu. Ten okres mo¿e byæ wyra¿ony
poprzez:

– jednostkow¹ datê,
– przedzia³ dat wyra¿ony przez datê pocz¹tkow¹ i datê koñcow¹ przedzia³u,
– kombinacje daty jednostkowej i przedzia³u dat.
Data opublikowania: data opublikowania zasobu, jeœli znana, lub data wprowadzenia do

obiegu.
Data ostatniej aktualizacji: data ostatniej aktualizacji, jeœli zasób by³ aktualizowany.
Data utworzenia: data utworzenia zasobu, jeœli nie by³ aktualizowany.

4.8.1.32. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotycz¹cych
jakoœci i wiarygodnoœci

Dyrektywa INSPIRE wymaga, aby jakoœæ i wiarygodnoœæ zbiorów danych przestrzennych
by³y dokumentowane w metadanych i aby by³o mo¿liwe wyszukiwanie oparte na tych cechach.
Ten wymóg musi byæ spe³niony poprzez u¿ycie nastêpuj¹cych elementów metadanych:

Zapis historii: jest to opis historii procesu tworzenia i/lub ogólnej jakoœci zbioru danych
przestrzennych. Tam, gdzie zasadne mo¿e zawieraæ stwierdzenie czy zbiór danych podlega³ wa-
lidacji lub ocenie jakoœci, czy stanowi wersjê oficjaln¹ (jeœli wiele wersji istnieje) i czy posiada
moc prawn¹. Dziedzin¹ wartoœci tego elementu metadanych jest dowolny tekst.

Rozdzielczoœæ przestrzenna: odnosi siê do poziomu szczegó³owoœci zbioru danych. Musi
byæ wyra¿ona za pomoc¹:

– odpowiadaj¹cej skali (zwykle dla map lub produktów mapopochodnych), przewa¿nie
okreœlonej za pomoc¹ liczby ca³kowitej mianownika skali,

– wymiaru rozdzielczoœci dla danych rastrowych i produktów pochodnych z obrazów, prze-
wa¿nie wyra¿onych za pomoc¹ wartoœci liczbowej wraz z jednostk¹ d³ugoœci,

– przedzia³u odpowiadaj¹cych skal, wyra¿onego przez skalê pocz¹tkow¹ i koñcow¹ interwa³u,
– przedzia³u wymiaru rozdzielczoœci, wyra¿onego przez skalê pocz¹tkow¹ i koñcow¹ interwa³u.

4.8.1.33. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotycz¹cych
zgodnoœci

Zgodnoœæ odnosi siê do wymogów Dyrektywy INSPIRE (artyku³y 5-2 (a) i 11-2 (d))
mówi¹cych o tym, ¿e metadane musz¹ zawieraæ informacje o stopniu zgodnoœci z Przepisami
Implementacyjnymi wymienionymi w artykule 7-1, który odnosi siê do interoperacyjnosci i –
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kiedy to mo¿liwe – do harmonizacji zbiorów danych przestrzennych i us³ug. Dla danego tematu
danych przestrzennych lub us³ugi geoinformacyjnej mo¿e byæ przypisana wiêcej ni¿ jedna spe-
cyfikacja. Ka¿de oœwiadczenie zgodnoœci musi byæ wyra¿one poprzez nastêpuj¹ce elementy me-
tadanych:

Specyfikacja: jest to przytoczenie konkretnej specyfikacji, z któr¹ dany zasób ma byæ zgod-
ny. To przytoczenie musi zawieraæ co najmniej tytu³ i datê odniesienia (datê opublikowania, datê
ostatniej aktualizacji lub utworzenia) danej specyfikacji.

Stopieñ: jest to stopieñ zgodnoœci danego zasobu z odnoœn¹ specyfikacj¹. Mo¿liwe wartoœci
tego elementu metadanych obejmuj¹ trzy kategorie:

1 – zgodny,
2 – niezgodny,
3 – bez oceny zgodnoœci.

4.8.1.34. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotycz¹cych
warunków dostêpu i u¿ytkowania

Ten element metadanych okreœla warunki dostêpu i u¿ytkowania zbiorów danych przestrzen-
nych i us³ug, a kiedy ma to zastosowanie, równie¿ op³aty za korzystanie, wymagane w arty-
ku³ach 5-2 (b) oraz 11-2 (f) Dyrektywy INSPIRE. Dziedzin¹ wartoœci tego elementu metada-
nych jest dowolny tekst. Ten element musi posiadaæ wype³nione wartoœci. Jeœli ¿adne warunki
nie maj¹ zastosowania odnoœnie dostêpu i u¿ytkowania zasobu niezbêdny jest wpis „brak warun-
ków”. Jeœli warunki s¹ nieznane, nale¿y wpisaæ „warunki nieznane”. Ten element powinien do-
starczaæ informacji na temat ka¿dej op³aty niezbêdnej do uzyskania dostêpu i mo¿liwoœci u¿yt-
kowania zasobu, jeœli jest takowa, lub odnosiæ siê do Ujednoliconego Adresu Zasobu (URL),
pod którym dostêpna jest tego typu informacja o op³atach.

4.8.1.35. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotycz¹cych
ograniczenia w publicznym dostêpie

Pañstwa cz³onkowskie Unii Europejskiej mog¹ ograniczaæ publiczny dostêp do zbiorów da-
nych przestrzennych i us³ug geoinformacyjnych jeœli taki dostêp móg³by wywo³aæ skutki nieko-
rzystne wymienione w Artykule 13 Dyrektywy INSPIRE. Ten element metadanych musi zawie-
raæ informacje o ograniczeniach (jeœli wystêpuj¹) oraz podaæ przyczyny takich ograniczeñ (arty-
ku³ 5-2 (e)). Dziedzin¹ wartoœci tego elementu metadanych jest dowolny tekst. Ten element musi
posiadaæ wype³nione wartoœci. Jeœli nie ma ¿adnych ograniczeñ, musi to byæ wskazane poprzez
wpis „brak ograniczeñ”.

4.8.1.36. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotycz¹cych
organizacji odpowiedzialnej za utworzenie, zarz¹dzanie, utrzymywanie i rozpowszech-
nianie zbiorów danych przestrzennych i us³ug

Dyrektywa INSPIRE wymaga udostêpniania informacji na temat instytucji publicznych od-
powiedzialnych za tworzenie, zarz¹dzanie, utrzymywanie i rozpowszechnianie zbiorów danych
przestrzennych i us³ug (artyku³ 5-2 (d) oraz 11-2 (g)). Celem spe³nienia tych wymagañ powinny
byæ udostêpnione nastêpuj¹ce elementy metadanych:
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Jednostka odpowiedzialna: jest to opis instytucji odpowiedzialnej za tworzenie, zarz¹dza-
nie, utrzymywanie i rozpowszechnianie zasobu. Ten opis musi zawieraæ nazwê instytucji i adres
e-mailowy do osoby kontaktowej.

Rola jednostki odpowiedzialnej: jest to rola jednostki odpowiedzialnej.

4.8.2. Przyk³ad zbioru metadanych

Sekcja Informacje o metadanych:
Identyfikator pliku (fileIdentifier): 60543df7-e410-11dc-8fa8-005056c00001 UUID – 32 znaki
Jêzyk metadanych (language): pol 3-literowy kod ISO 639-2
Kodowanie metadanych (characterSet): utf8
Identyfikator rodzica (parentIdentifier): 3db66e46-e229-11dc-8fa8-005056c00301
Poziom hierarchi (hierarchyLevel): zbiórDanych
Kontakt do jednostki odpowiedzialnej za wprowadzenie metadanych (contact):

Nazwa organizacji (organisationName): pe³ne formalne brzmienie organizacji
Dane adresowe (contactInfo):

Telefony (phone):
Numer telefonu (voice): +48552394971 numer bez spacji, myœlników itp.

Adres (address):
Adres poczty elektronicznej (electronicMailAddress):
Adres zasobu sieciowego (onlineResource):
Adres URL (linkage):

Funkcja (role): dostawcaZasobu
Data wprowadzenia metadanych (dateStamp): 2008-02-28T22:04:04 YYYY-MM-DDThh:mm:ss
Standard metadanych (metadataStandardName): ISO 19115
Wersja standardu metadanych (metadataStandardVersion): 2003/cor.1:2006

Sekcja Informacje podstawowe (identificationInfo):
Punkt kontaktowy (pointOfContact):

Nazwa organizacji (organisationName):
Dane adresowe (contactInfo):

Telefony (phone):
Numer telefonu (voice): +48552394971 numer bez spacji, myœlników itp.

Adres (address):
Adres poczty elektronicznej (electronicMailAddress):
Adres zasobu sieciowego (onlineResource):
Adres URL (linkage): w³aœciciel, opiekun

Funkcja (role): dostawcaZasobu dostawca zasobu, wydawca
Opieka i utrzymanie zasobu (resourceMaintenance):
Czêstotliwoœæ aktualizacji (maintenanceAndUpdateFrequency): ci¹g³a
S³owa kluczowe (descriptiveKeywords): Poszczególne bran¿e zak³adaj¹ s³owniki s³ów klu-

czowych

S³owo kluczowe (keyword): Grunty (itd.: Dzia³ki, Budynki, U¿ytki, W³asnoœæ, Kataster)
Typ s³owa kluczowego (type): temat obligatoryjnie s³owa kluczowe kategorii „temat”

Nazwa s³ownika (thesaurusName): wartoœæ specjalna: tymczasowy brak danych
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Ograniczenia zwi¹zane z danymi (resourceConstraints):
Dostêpu do danych (accessConstraints): wartoœæ specjalna: nie stosuje siê
Wykorzystanie danych (useConstraints): licencja
Wykorzystanie danych (useConstraints): prawaAutorskie
Ograniczenia zwi¹zane z danymi (resourceConstraints):

Klauzula tajnoœci danych (classification): niesklasyfikowany
Rodzaj reprezentacji danych przestrzennych (spatialRepresentationType): wektor tylko dla

zbiorów

Skala opracowania (spatialResolution): raster, wektor, tin

Skala opracowania (equivalentScale): skala porównywalnej mapy wyra¿ona mia-

nownikiem

Mianownik skali (denominator): 500 lub bazowa odleg³oœæ terenowa

Jêzyk danych (language): pol
Standard zapisu znaków (characterSet): utf8
Kategoria danych (topicCategory):
Zasiêg danych (extent):

Zasiêg przestrzenny (geographicElement): podajemy w uk³adzie WGS84

graniczna zachodnia d³ugoœæ geograficzna (westBoundLongitude): 19.24617447
graniczna wschodnia d³ugoœæ geograficzna (eastBoundLongitude): 19.58909458
graniczna po³udniowa szerokoœæ geograficzna (southBoundLatitude): 54.03376397
graniczna pó³nocna szerokoœæ geograficzna (northBoundLatitude): 54.28399297

Sekcja Informacje o systemie odniesieñ przestrzennych (referenceSystemInfo):
Identyfikator (referenceSystemIdentifier): zaleca siê podawanie ident. zgodnego z

www.epsg.org

Kod (code): 2173 European Petroleum Survey Group

Nazwa(kod) katalogu (codeSpace): EPSG 2000/18 – EPSG 2177

Sekcja Informacje o dystrybucji danych (distributionInfo)

Dystrybutor danych (distributor): 1965/5 – EPSG 2175

Kontakt do dystrybutora danych (distributorContact): 1965/1 – EPSG 3120

Nazwa organizacji (organisationName):
Dane adresowe (contactInfo):

Telefony (phone):
Numer telefonu (voice): +48552394971

Adres (address):
Adres poczty elektronicznej (electronicMailAddress):

Funkcja (role): dostawcaZasobu
Procedury zamawiania (distributionOrderProcess):
Op³aty (fees):
Format dystrybucji danych (distributorFormat):

Nazwa formatu (name): Microstation DGN kompletna, krótka, rozpoznawalna nazwa

Wersja formatu (version): v8 (SWDE v3.2; GML v2.0)
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Sekcja Informacje o jakoœci zasobu (dataQualityInfo):
Zakres informacji jakoœciowej (scope):
Poziom hierarchii (level): zbiórDanych
Raport kontroli jakoœci (report):
Informacja o zgodnoœci ze standardem/specyfikacj¹ (result):
Standard/specyfikacja (specification):
Tytu³/nazwa (title):
Data (date): 2001-03-29
Typ daty (dateType): publikacja
Ogólne wyjaœnienie stopnia zgodnoœci (explanation): zgodny
Zgodne/niezgodne (pass): true
Informacja o zgodnoœci ze standardem/specyfikacj¹ (result):
Standard/specyfikacja (specification):
Tytu³/nazwa (title):
Data (date): 2003-11-03
Typ daty (dateType): publikacja
Ogólne wyjaœnienie stopnia zgodnoœci (explanation): zgodny
Zgodne/niezgodne (pass): true
Historia utworzenia zasobu (lineage):
Ogólne informacje na temat danych Ÿród³owych (statement):
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5. PROFILE METADANYCH OPARTE NA ISO 19115

5.1. CO TO JEST PROFIL METADANYCH

Pod pojêciem profilu metadanych rozumie siê podzbiór klas i elementów podstawowego
standardu metadanych, ewentualnie rozszerzony o elementy metadanych nie wystêpuj¹ce w
standardzie podstawowym, utworzony w celu zaspokojenia wymagañ okreœlonej grupy u¿yt-
kowników [Pachó³, 2008].

Norma ISO19115 definiuje prawie 400 elementów metadanych, z których wiêkszoœæ jest fa-
kultatywna – ich stosowanie jest dobrowolne i nieobowi¹zkowe. Istnieje tak¿e zbiór elementów
obligatoryjnych (obowi¹zkowych), który stanowi bazowy zbiór komponentów metadanych. W
wiêkszoœci przypadków w praktyce wykorzystywany jest jedynie okreœlony podzbiór elemen-
tów metadanych (rys. 5.1). Jednak¿e w ka¿dym przypadku musi on obejmowaæ (zawieraæ) bazo-
wy zbiór komponentów metadanych. Obligatoryjne elementy metadanych s¹ niezbêdne do pra-
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nych), pe³nym profilem metadanych oraz profilem spo³ecznoœci



wid³owej identyfikacji zasobów oraz mo¿liwoœci ich katalogowania. Bazowy profil metadanych
ISO zosta³ szczegó³owo omówiony w rozdziale 7.7.2.

Poszczególne spo³ecznoœci, spo³eczeñstwa lub organizacje mog¹ utworzyæ w³asne profile
metadanych np. krajowe, regionalne, specyficzne dla danego u¿ytkownika (dziedziny lub orga-
nizacji) – bran¿owe (profil metadanych Pañstwowego Instytutu Geologicznego) czy dziedzino-
we (np. profil metadanych dla danych geofizycznych). Profile te mog¹ zawieraæ elementy meta-
danych zdefiniowane w normie ISO 19115, jak równie¿ elementy utworzone dodatkowo i nie
wystêpuj¹ce w niej. Zarówno tworzenie profili metadanych opartych na normatywnych ele-
mentach metadanych, jak równie¿ rozszerzanie zakresu profili musi byæ realizowane zgodnie
z zasadami opisanymi w omawianej normie. Procedury i zasady rozszerzania profili metadanych
szczegó³owo opisano w rozdziale 5.6.

Norma ISO 19115 okreœla nastêpuj¹ce regu³y tworzenia profili metadanych:
1. Przed utworzeniem profilu u¿ytkownik powinien sprawdziæ zarejestrowane profile (ju¿

istniej¹ce);
2. Profil musi stosowaæ siê do zasad definiowania rozszerzeñ (w przypadku, gdy mamy do

czynienia z profilem zawieraj¹cym elementy metadanych spoza zbioru elementów meta-
danych ISO);

3. Profil nie powinien zmieniaæ nazwy, definicji lub typu danych elementu metadanych;
4. Profil powinien zawieraæ:

– bazowe metadane zebrane dla cyfrowego zbioru danych geograficznych,
– wszystkie obligatoryjne elementy metadanych ze wszystkich obligatoryjnych sekcji,
– wszystkie warunkowe elementy metadanych ze wszystkich obligatoryjnych sekcji, jeœli

zbiór spe³nia warunek wymagany przez element metadanych,
– wszystkie obligatoryjne elementy metadanych z warunkowych sekcji, jeœli zbiór da-

nych spe³nia warunek wymagany przez sekcjê,
– wszystkie warunkowe elementy metadanych ze wszystkich warunkowych sekcji, jeœli

zbiór danych spe³nia warunek wymagany przez element i sekcjê metadanych;
5. Zwi¹zki podane w schematach modelu UML dla profilu powinny byæ zdefiniowane tak, ¿e

struktura i schemat profilu mog¹ zostaæ okreœlone;
6. Profil powinien umo¿liwiaæ ka¿demu pozyskanie metadanych, które zosta³y utworzone

zgodnie z tym profilem.

5.2. STRUKTURA PROFILI METADANYCH

W normie ISO 19115 metadane posiadaj¹ okreœlon¹ hierarchiczn¹ strukturê i prezentowane
s¹ w postaci pakietów UML (sekcji metadanych). Ka¿da sekcja metadanych (pakiet w termino-
logii UML) zawiera jedn¹ lub wiêcej encji metadanych (klas w terminologii UML), które mog¹
byæ uszczegó³awiane (specjalizowane) lub generalizowane (uogólniane). Encje mog¹ byæ zagre-
gowane i w razie potrzeby powtarzane w celu spe³nienia wymagañ obligatoryjnych wyni-
kaj¹cych z normy lub dodatkowych wymagañ u¿ytkownika. Podstawow¹ jednostk¹ tej struktury
s¹ elementy metadanych (atrybuty w terminologii UML).

Poni¿ej podano definicjê sk³adników omawianej struktury zgodnie z norm¹ ISO 19115:
– element metadanych (metadata element) – dyskretna (najmniejsza, podstawowa) jed-

nostka metadanych. Elementy metadanych s¹ jednoznaczne w ramach encji metadanych.
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– encja metadanych (metadata entity) – zbiór elementów metadanych opisuj¹cych ten sam
aspekt danych. Encja mo¿e zawieraæ jedn¹ lub wiêcej encji metadanych.

– sekcja metadanych (metadata section) – podzbiór metadanych, który sk³ada siê z kolek-
cji zwi¹zanych encji metadanych i elementów metadanych.

Omawiana struktura jest opisana w normie poprzez diagramy modelu UML oraz tzw. S³ow-
niki danych dla metadanych geoprzestrzennych (Data dictionary for geographic metadata), przy
czym diagramy modelu UML s¹ traktowane nadrzêdnie w przypadku wyst¹pienia rozbie¿noœci.
Diagramy UML, w po³¹czeniu ze s³ownikiem danych, pozwalaj¹ na pe³ne zdefiniowanie kom-
pletnego abstrakcyjnego modelu metadanych. Poni¿ej przedstawiono zale¿noœci pomiêdzy mo-
delem UML a s³ownikiem danych dla metadanych geoprzestrzennych (tab. 5.1).

5.3. RODZAJE ELEMENTÓW I ENCJI METADANYCH

Zgodnie z norm¹ ISO 19115 poszczególne encje metadanych lub elementy metadanych
mog¹ byæ obligatoryjne (obowi¹zkowe), fakultatywne (nie obowi¹zkowe) lub ich zastosowanie
mo¿e wynikaæ z okreœlonych warunków (warunkowe).

Obligatoryjne to takie elementy metadanych, które powinny bezwzglêdnie byæ udokumento-
wane, czyli powinny mieæ przypisane wartoœci.

Fakultatywne encje metadanych lub elementy metadanych mog¹, lecz nie musz¹, byæ udoku-
mentowane. Fakultatywne encje metadanych i fakultatywne elementy metadanych zosta³y zdefi-
niowane w celu zapewnienia mo¿liwoœci pe³nego udokumentowania danych. Jeœli encja fakulta-
tywna nie jest u¿ywana, to elementy w niej zawarte (z elementami obligatoryjnymi w³¹cznie)
równie¿ nie bêd¹ wykorzystane. Encje fakultatywne mog¹ posiadaæ obligatoryjne elementy, któ-
re staj¹ siê obligatoryjne tylko w sytuacji, gdy encja fakultatywna jest wykorzystywana.

Norma okreœla przypadki, w których pewne warunkowe encje metadanych lub elementy me-
tadanych staj¹ siê obligatoryjne.

Ponadto dla ka¿dej encji metadanych lub elementu metadanych okreœlona jest tzw. maksy-
malna liczba wyst¹pieñ. Wskazuje ona najwiêksz¹ liczbê egzemplarzy, jakie mo¿e mieæ dana
encja metadanych lub element metadanych np. zbiór danych mo¿e posiadaæ tylko jedn¹ nazwê
(tytu³), ale wiele s³ów kluczowych.
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Tabela 5.1

Zale¿noœci pomiêdzy modelem UML a s³ownikiem danych

Model UML S³ownik danych

Pakiet metadanych Sekcja metadanych

Nadklasa Encja metadanych

Podklasa Encja metadanych

Klasa Encja metadanych

Atrybut Element metadanych

Powi¹zanie Element metadanych



5.4. PAKIETY (SEKCJE) METADANYCH

5.4.1. Rodzaje pakietów metadanych

Norma ISO 19115 okreœla (definiuje) 14 pakietów metadanych (odpowiadaj¹cych sekcjom
metadanych) zawieraj¹cych jedn¹ lub wiêcej encji metadanych. Na poni¿szym rysunku (rys.
5.2) pokazano zale¿noœci pomiêdzy poszczególnymi pakietami metadanych. Natomiast w ta-
beli (tab. 5.2) zwi¹zki pomiêdzy pakietami metadanych a zawartych w nich encjach metada-
nych.
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Rys. 5.2 Pakiety metadanych wg normy ISO 19115
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Tabela 5.2

Tabela zwi¹zków miedzy pakietami metadanych a encjami metadanych
(zawiera tak¿e opisy pakietów)

Pakiet Encja

Opis pakietu

Informacja o zbiorze encji metadanych MD_Metadata

Informacja o zbiorze encji metadanych sk³ada siê z obligatoryjnej encji MD_Metadata. Encja MD_Metadata zawiera za-
równo obligatoryjne, jak i fakultatywne elementy metadanych. Encja MD_Metadata jest kontenerem dla poni¿szych.

Informacja o identyfikacji MD_Identification

Pakiet zawiera informacje s³u¿¹ce do jednoznacznej identyfikacji danych. Obejmuje informacjê o przytoczeniu dla za-
sobu, streszczeniu, celu, uczestnictwie, statusie i punktach kontaktowych. Encja MD_Identification jest obligatoryjna.
Zawiera obligatoryjne, warunkowe i fakultatywne elementy.

Encja MD_Identification mo¿e byæ uszczegó³owiana (specjalizowana) jako MD_DataIdentification, gdy jest stosowana
do identyfikacji danych, lub jako MD_ServiceIdentification, gdy jest stosowana do identyfikacji us³ug. MD_ Service-
Identification dostarcza abstrakcyjny opis us³ugi (zobacz ISO 19119).

MD_Identification jest agregatem dla nastêpuj¹cych encji:

MD_Format (format danych);

MD_BrowseGraphic (graficzny przegl¹d danych);

MD_Usage (okreœlone u¿ycie danych);

MD_Constraints (ograniczenia narzucone na zasób);

MD_Keywords (s³owa kluczowe opisuj¹ce zasób);

MD_MaintenanceInformation (jak czêsto dane s¹ poddawane aktualizacji oraz zakres aktualizacji);

MD_AggregateInformation (informacja na temat zbiorów danych, które s¹ kontenerowymi czêœciami zbioru danych
opisywanych przez metadane).

Elementy EX_GeographicBoundingBox i EX_GeographicDescription encji MD_DataIdentification s¹ warunkowe. Je-
den z nich powinien wystêpowaæ, jeœli zbiór danych jest odnoszony przestrzennie. Jeœli zajdzie taka potrzeba, mo¿na
u¿yæ obydwu elementów.

Element characterSet encji MD_DataIdentification jest warunkowy; nale¿y go u¿yæ, jeœli nie jest u¿ywana norma
ISO/IEC 10646-1.

Informacja o ograniczeniu MD_Constraints

Pakiet zawiera informacjê dotycz¹c¹ ograniczeñ na³o¿onych na dane. Encja MD_Constraints jest fakultatywna
i mo¿e byæ specjalizowana jako MD_LegalConstraints i/lub MD_SecurityConstraints.

Element otherConstraints encji MD_LegalConstraints powinien byæ stosowany tylko wtedy, gdy elementy ac-
cessConstraints i/lub useConstraints maj¹ wartoœæ ‘inneOgraniczenia’, która znajduje siê na liœcie kodów
MD_RestrictionCode.

Informacja o jakoœci danych DQ_DataQuality

Pakiet zawiera ogóln¹ ocenê jakoœci zbioru danych. Encja DQ_DataQuality jest fakultatywna i zawiera zakres oceny ja-
koœciowej. DQ_DataQuality jest agregatem dla LI_Lineage i DQ_Element. DQ_Element mo¿e byæ specjalizowany jako
DQ_Completeness, DQ_LogicalConsistency, DQ_PositionAccuracy, DQ_ThematicAccuracy i DQ_TemporalAccura-
cy. Tych piêæ encji reprezentuje elementy jakoœci danych, które mog¹ byæ nastêpnie specjalizowane na pod-elementy ja-
koœci danych. U¿ytkownicy mog¹ wprowadzaæ dodatkowe elementy i pod-elementy jakoœci danych poprzez
specjalizowanie DQ_Element lub innego stosownego pod-elementu.

Pakiet zawiera tak¿e informacje o Ÿród³ach danych i procesach produkcyjnych u¿ytych do wytworzenia zbioru danych.
Encja LI_Lineage jest fakultatywna i zawiera wyra¿enia dotycz¹ce historii. LI_Lineage jest agregatem dla encji LI_Pro-
cessStep i LI_Source.
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Informacja o utrzymywaniu MD_MaintenanceInformation

Pakiet ten sk³ada siê z informacji o zakresie i czêstotliwoœci aktualizacji danych. Encja MD_MaintenanceInformation
jest fakultatywna i zawiera elementy obligatoryjne oraz fakultatywne.

Informacja
o reprezentacji przestrzennej

MD_SpatialRepresentation

Pakiet zawiera informacje dotycz¹ce mechanizmów u¿ytych do reprezentacji informacji przestrzennej w zbiorze da-
nych. Encja MD_SpatialRepresentation jest fakultatywna i mo¿e byæ dalej specjalizowana jako encja MD_GridSpatial-
Representation i MD_VectorSpatialRepresentation. Ka¿da ze specjalizowanych encji zawiera obligatoryjne
i fakultatywne elementy metadanych. Jeœli zachodzi potrzeba bardziej szczegó³owego opisu, to MD_GridSpatialRepre-
sentation mo¿e byæ dalej specjalizowana jako MD_Georectified i/lub MD_Georeferenceable. Metadane do opisu da-
nych przestrzennych s¹ zaczerpniête z ISO 19107.

Informacja
o systemie odniesienia

MD_ReferenceSystem

Pakiet zawiera identyfikacjê systemu(ów) odniesieñ przestrzennych i czasowych u¿ytych w zbiorze danych.

MD_ReferenceSystem zawiera element s³u¿¹cy do identyfikacji u¿ytego systemu odniesienia. MD_ReferenceSystem
mo¿e byæ specjalizowany jako MD_CRS, który jest agregatem dla MD_ProjectionParameters i MD_EllipsoidParame-
ters. MD_ProjectionParameters stanowi agregat dla MD_ObliqueLineAzimuth i MD_ObliquePointAzimuth.

Informacja o treœci MD_ContentInformation

Pakiet zawiera informacje identyfikuj¹ce wykorzystany katalog obiekt?ów (MD_FeatureCatalogueDescription) i/lub
informacjê opisuj¹c¹ treœæ zbioru danych typu pokrycie (MD_CoverageDescription). Obydwie encje s¹ podklasami en-
cji MD_ContentInformation. MD_CoverageDescription mo¿e byæ specjalizowana jako klasa MD_ImageDescription
i stanowi agregat dla MD_RangeDimension. MD_RangeDimension mo¿e byæ dodatkowo specjalizowana jako
MD_Band.

Informacja katalogu
prezentacji kartograficznej

MD_PortrayalCatalogueReference

Pakiet zwiera informacjê identyfikuj¹c¹ u¿yty katalog prezentacji kartograficznej. Sk³ada siê z fakultatywnej encji
MD_PortrayalCatalogueReference. Encja ta zawiera obligatoryjny element u¿yty do okreœlenia katalogu prezentacji
kartograficznej zastosowanego w zbiorze danych.

Informacja o dystrybucji MD_Distribution

Pakiet zwiera informacje o dystrybutorze danych oraz opcjach nabycia zasobu. Zawiera encjê fakultatywn¹ MD_Distri-
bution. MD_Distribution jest agregatem opcji cyfrowego rozpowszechniania zbioru danych (MD_DigitalTransferOp-
tions), identyfikacji dystrybutora (MD_Distribution) i formatu dystrybucji (MD_Format), które zawieraj¹ elementy
obligatoryjne i fakultatywne. MD_DigitalTransferOptions zawiera noœnik u¿yty do dystrybucji (MD_Medium) zbioru
danych i jest agregatem dla MD_Distributor. MD_Distributor jest agregatem procesu zamawiania (MD_StandardOrder-
Process).

Informacja
o rozszerzeniu metadanych

MD_MetadataExtensionInformation

Pakiet zawiera informacje o rozszerzeniach okreœlonych przez u¿ytkownika. Zawiera fakultatywn¹ encjê MD_Metada-
taExtensionInformation. MD_MetadataExtensionInformation jest agregatem dla informacji opisuj¹cej elementy roz-
szerzonych metadanych (MD_ExtendedElementInformation).

Informacja
o schemacie aplikacji

MD_ApplicationSchemaInformation

Pakiet zawiera informacje o schemacie aplikacji u¿ytym do budowy zbioru danych. Zawiera fakultatywn¹ encjê
MD_ApplicationSchemaInformation. Encja ta zawiera elementy obligatoryjne i fakultatywne.

tabela 5.2 cd.



5.4.2. Encje pobrane z innych norm

Czêœæ encji w normie ISO 19115 pochodzi z innych norm ISO. Do encji „pobieranych z zew-
nêtrz” nale¿¹:

– informacje Date i DateTime. Encja Date podaje wartoœci dla roku, miesi¹ca i dnia. Encja
DateTime jest po³¹czeniem typów daty i czasu (opisanego godzin¹, minut¹ i sekund¹). Za-
pisy obu encji powinny byæ zgodne ISO 8601. Obie klasy (encje) s¹ w pe³ni udokumento-
wane w ISO/TS 19103.

– informacja o odleg³oœci (Distance), k¹cie (Angle), mierze (Measure), numerze (Number),
rekordzie (Rekord), typie rekordu (RecordType), skali (Scale) i mierze d³ugoœci (Uni-
tOfMeasure, UomLength). Klasy te s¹ w pe³ni udokumentowane w ISO/TS 19103.

– informacja o typie obiektu (GF_AttributeType), typie w³aœciwoœci (GF_FeatureType) i ty-
pie atrybutu (GF_PropertyType). Klasy te s¹ w pe³ni udokumentowane w ISO 19109.

– informacja o d³ugoœci okresu – czasu trwania okresu zgodnie z ISO 8601 (TM_PeriodDu-
ration) i elemencie geometrycznym – klasa abstrakcyjna reprezentuj¹ca niepodzielny ele-
ment geometryczny lub topologiczny (TM_Primitive). Klasy te s¹ w pe³ni udokumento-
wane w ISO 19108.

– informacja o punkcie (GM_Point) i obiekcie (GM_Object). Klasy te s¹ w pe³ni udokumen-
towane w ISO 19107.

– informacja o zbiorze (Set) i sekwencji (Sequence). Klasy te s¹ w pe³ni udokumentowane
w ISO/TS 19103.

– informacja o nazwie typu obejmuj¹ca klasy: AttributeName, GenericName i MemberNa-
me. Klasy te s¹ w pe³ni udokumentowane w ISO/TS 19103.

– informacja o pionowym uk³adzie odniesienia (SC_CRS) – zbiór parametrów opisuj¹cy re-
lacjê grawitacyjnie zwi¹zanych wysokoœci z Ziemi¹. Klasa ta jest w pe³ni udokumentowa-
na w ISO 19111.
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Informacja o zasiêgu EX_Extent

Typ danych zawarty w tym pakiecie jest agregatem dla elementów metadanych, które opisuj¹ zasiêg przestrzenny i cza-
sowy. Encja EX_Extent zawiera informacjê o geograficznym (EX_GeographicExtent), czasowym (EX_Tempora-
lExtent) i pionowym (EX_VerticalExtent) zasiêgu. EX_GeographicExtent mo¿e byæ specjalizowany jako
EX_BoundingPolygon, EX_GeographicBoundingBox i EX_GeographicDescription. Po³¹czony zasiêg przestrzen-
no-czasowy (EX_SpatialTemporalExtent) jest agregatem dla EX_GeographicExtent. EX_SpatialTemporalExtent jest
podklas¹ EX_TemporalExtent.

Encja EX_Extent ma trzy role opcjonalne: ”geographicElement”, ”temporalElement” i ”verticalElement” oraz element
”description”. Co najmniej jeden z tych czterech elementów powinien byæ u¿yty.

Informacja o przytoczeniu
i stronie odpowiedzialnej

CI_Citation

CI_ResponsibleParty

Ten pakiet typów danych zawiera unormowan¹ metodê (CI_Citation) przytaczania zasobu (zbioru danych, obiektu,
Ÿród³a, publikacji itp.) jak równie¿ informacje o stronie odpowiedzialnej [podmiocie] (CI_ResponsibleParty) za zasób.
Typ danych CI_ResponsibleParty zawiera identyfikacjê osoby(ób) i/lub pozycji i/lub organizacji(ach) zwi¹zanych z za-
sobem. W danym pakiecie zdefiniowana jest tak¿e lokalizacja (CI_Address) odpowiedzialnej osoby lub organizacji.

tabela 5.2 cd.



5.5. TYPY DANYCH I ICH DZIEDZINY

Typ danych okreœla zbiór nie powtarzaj¹cych siê, dopuszczalnych wartoœci (dziedzinê)
s³u¿¹cych do reprezentowania elementów metadanych. Typy danych opisuj¹ce elementy meta-
danych zdefiniowane s¹ w normie w ISO 19118. Przyk³adowymi typami danych s¹: Integer,
Real, Boolean, String, Date, DataTime, SG_Point.

Atrybut typu danych wykorzystywany jest w normie ISO 19115 równie¿ do definiowania en-
cji metadanych, stereotypów i powi¹zañ metadanych.

Dla elementu metadanych dziedzina okreœla dopuszczalne wartoœci lub u¿ycie tzw. „dowol-
nego tekstu”. W przypadku wyra¿enia „dowolny tekst” oznacza to, ¿e na wartoœæ elementu me-
tadanych nie ma na³o¿onych ¿adnych ograniczeñ, co do zawartoœæ danego pola. Natomiast do-
puszczalne wartoœci mog¹ byæ okreœlane przez typ danych lub specjalne listy kodów (z kodami
opartymi na liczbach ca³kowitych).

Norma ISO 19115 okreœla 25 list kodowych (klasy o stereotypie <CodeList>) i 2 wyliczenia
(klasy o stereotypie <Enumeration>), zawieraj¹cych od 2 do 29 pozycji (kodów), dla okreœlenia
wartoœci elementów metadanych. Nale¿y zauwa¿yæ, ¿e wyliczenia s¹ zamkniête (nierozszerzal-
ne), natomiast listy kodów s¹ rozszerzalne i mo¿na do nich dodawaæ pozycje zgodnie z metoda-
mi okreœlonymi przez normê. Z powy¿szego powodu w klasach o tych dwóch stereotypach nie
wystêpuje wartoœæ „inny” – oprócz pozycji: inneOgraniczenia; kod: 008; definicja: nie wymie-
nione powy¿ej ograniczenia; lista kodów: MD_RestrictionCode.

Dla przybli¿enia omawianego zagadnienia poni¿ej podano nazwy tych list, liczbê pozycji na
danej liœcie, definicjê listy oraz przyk³ad (nazwa; kod; definicja).

– CI_DateTypeCode <CodeList> – 3 pozycje; identyfikacja, kiedy wyst¹pi³o dane zdarze-
nie np. publikacja; kod:003; definicja: data publikacji.

– CI_OnLineFunctionCode <CodeList> – 5 pozycji; funkcja realizowana przez zasób np.
informacja: kod: 002; definicja: dostêpny w sieci proces zamawiania w celu nabycia zasobu.

– CI_PresentationFormCode <CodeList> – 14 pozycji; sposób, w jaki dane s¹ reprezen-
towane np. mapaCyfrowa; kod: 005; definicja: mapa zaprezentowana w postaci wektoro-
wej lub rastrowej.

– CI_RoleCode <CodeList> – 11 pozycji; funkcja pe³niona przez stronê odpowiedzialn¹
np. punktKontaktowy; kod: 007; definicja: strona, z któr¹ mo¿na siê kontaktowaæ w celu
uzyskania wiedzy o zasobie lub sposobie nabycia zasobu.

– DQ_EvaluationMethodTypeCode <CodeList> – 3 pozycje; – typ metody oceniania
okreœlonej miary jakoœci danych np. poœrednia; kod: 003; definicja: metoda oceny jakoœci
zbioru danych oparta na wiedzy zewnêtrznej.

– DS_AssociationTypeCode <CodeList> – 5 pozycji; ocena zwi¹zku dwóch zbiorów da-
nych np. stereopara; kod: 005; definicja: fragment zbioru obrazów, które u¿yte razem daj¹
trójwymiarowe obrazy.

– DS_InitiativeTypeCode <CodeList> – 15 pozycji: – typ czynnoœci grupowania, z któr¹
zwi¹zane s¹ zbiory danych np. eksperyment; kod: 004; definicja: proces zaprojektowany
w celu sprawdzenia, czy coœ jest wydajne lub poprawne.

– MD_CellGeometryCode <CodeList> – 2 pozycje; kod wskazuj¹cy, czy dana siatki jest
punktem czy powierzchni¹ np. powierzchnia; kod: 002; definicja: ka¿da komórka repre-
zentuje powierzchniê.
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– MD_CharacterSetCode <CodeList> – 29 pozycji; nazwa standardu zapisu znaków u¿y-
tego dla zasobu np. utf8; kod: 004; definicja: 8-bitowy zmiennej d³ugoœci format transferu
UCS oparty na ISO/IEC 10646.

– MD_ClassificationCode <CodeList> – 5 pozycji; nazwa ograniczeñ na³o¿onych na zbiór
danych np. poufny; kod: 003; definicja: dostêpne dla kogoœ, komu mo¿na powierzyæ infor-
macjê.

– MD_CoverageContentTypeCode <CodeList> – 3 pozycje; okreœlony typ informacji re-
prezentowanej w komórce np. pomiarFizyczny; kod: 003; definicja: wartoœæ mierzonej
iloœci podana w jednostkach fizycznych.

– MD_DatatypeCode <CodeList> – 15 pozycji; typ danych elementu lub encji np. klasa;
kod: 001; definicja: deskryptor zbioru obiektów, które dziel¹ te same atrybuty, operacje,
metody, zwi¹zki i zachowanie.

– MD_DimensionNameTypeCode <CodeList> – 8 pozycji; nazwa wymiaru np. kolumna;
kod: 002; definicja: oœ nastêpna (x).

– MD_GeometricObjectTypeCode <CodeList> – 6 pozycji; nazwa punktu i wektora
obiektów przestrzennych u¿yty w celu okreœlenia zero-, jedno- i dwuwymiarowych
po³o¿eñ przestrzennych w zbiorze danych np. krzywa; kod: 003; definicja: ograniczony,
1-wymiarowy element geometryczny, reprezentuj¹cy ci¹g³y obraz linii.

– MD_ImagingConditionCode <CodeList> – 11 pozycji; kod wskazuj¹cy warunki, które
mog¹ wp³yn¹æ na obraz np. noc; kod: 006; definicja: obraz zosta³ wykonany w nocy.

– MD_KeywordTypeCode <CodeList> – 5 pozycji; metody u¿yte do grupowania podob-
nych s³ów kluczowych np. miejsce; kod: 002; definicja: s³owo kluczowe okreœla po³o¿enie.

– MD_MaintenanceFrequencyCode <CodeList> – 12 pozycji; czêstotliwoœæ, z jak¹ wy-
konywane s¹ modyfikacje lub kasowanie danych po ich pierwszym wyprodukowaniu np.
miesiêczna; kod: 005; definicja: dane s¹ aktualizowane co miesi¹c.

– MD_MediumFormatCode <CodeList> – 7 pozycji; metoda u¿yta do zapisu danych na
noœniku np. tar; kod: 002; pe³ne archiwum metoda u¿yta do zapisu danych na noœniku.

– MD_MediumNameCode <CodeList> – 18 pozycji; nazwa noœnika np. dvd; kod: 002;
definicja: uniwersalny dysk cyfrowy.

– MD_ObligationCode <Enumeration> – 3 pozycje; wymóg wystêpowania danego ele-
mentu lub encji np. fakultatywny; kod: 002; definicja: element nie jest wymagany.

– MD_PixelOrientationCode < Enumeration> – 5 pozycji; punkt w pikselu odpowia-
daj¹cy po³o¿eniu piksela na Ziemi np. prawyGórny; kod: 004; definicja: nastêpny róg od
prawego dolnego rogu licz¹c zgodnie z kierunkiem ruchu wskazówek zegara.

– MD_ProgressCode <CodeList> – 7 pozycji; status zbioru danych lub postêp przegl¹du
np. aktualizowany; kod: 004; definicja: dane s¹ stale aktualizowane.

– MD_RestrictionCode – <CodeList> 8 pozycji; ograniczenie(a) na³o¿one na dostêp lub
korzystanie z danych np. prawaAutorskie; kod: 001; definicja: wy³¹czne prawo publikacji,
produkcji, sprzeda¿y praw do dzie³a literackiego, dramatycznego, muzycznego lub arty-
stycznego lub wykorzystania wydañ komercyjnych lub znaku nadanego prawnie autorowi,
kompozytorowi, artyœcie, dystrybutorowi na okreœlony czas.

– MD_ScopeCode – <CodeList> 16 pozycji; klasa informacji, do której stosuje siê
odwo³uj¹ca siê encja np. zbiórDanych; kod: 005; definicja: informacja ma zastosowanie
do zbioru danych.
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– MD_SpatialRepresentationTypeCode <CodeList> – 6 pozycji; metoda wykorzystana
do reprezentowania informacji geograficznej w zbiorze danych np. wektor; kod: 001; defi-
nicja: do reprezentowania danych geograficznych u¿yte s¹ dane wektorowe.

– MD_TopicCategoryCode <CodeList> – 19 pozycji; wysokopoziomowa klasyfikacja te-
matyczna danych geograficznych dla wsparcia grupowania i wyszukiwania dostêpnych
zbiorów danych geograficznych. Mo¿e byæ te¿ u¿yta do grupowania s³ów kluczowych.
Wymienione przyk³ady nie s¹ wyczerpuj¹ce. UWAGA: Zrozumia³ym jest, ¿e podstawowe
kategorie mog¹ siê pokrywaæ i zachêca siê u¿ytkownika do wyboru jednej najbardziej
w³aœciwej kategorii np. informacjaNaukOZiemi; kod:008; definicja: informacja od-
nosz¹ca siê do nauk o Ziemi Przyk³ady: obiekty i procesy geofizyczne, geologia, minera³y,
nauki zwi¹zane ze sk³adem, struktur¹ i pochodzeniem ska³ ziemskich, niebezpieczeñstwo
trzêsieñ Ziemi, aktywnoœæ wulkaniczna, osuniêcia ziemi, informacja o grawitacji, glebach,
sta³ym och³odzeniu, hydrogeologii, erozjach.

– MD_TopologyLevelCode <CodeList> – 9 pozycji; stopieñ z³o¿onoœci zwi¹zków prze-
strzennych np. pe³naTopologia3D; kod: 008; definicja: pe³ne pokrycie trójwymiarowego
euklidesowego uk³adu wspó³rzêdnych.

5.6. ROZSZERZENIA PROFILI METADANYCH

Norma ISO 19115 jako specyfikacja de jure o zasiêgu i charakterze ogólnoœwiatowym zo-
sta³a skonstruowana w ten sposób, ¿e definicje i wartoœci dziedzin elementów metadanych s¹ w
swoim za³o¿eniu na tyle ogólne, aby spe³niaæ wymagania w zakresie metadanych z wielu dyscy-
plin. Jednak¿e ró¿norodnoœæ zasobów oraz szeroki wachlarz dziedzin zwi¹zanych z geoinforma-
cj¹ w pewnych sytuacjach mog¹ spowodowaæ, ¿e ogólne metadane zawarte w normie ISO 19115
mog¹ nie pasowaæ do wszystkich zastosowañ.

Z powy¿szych powodów omawiana norma przewiduje i zak³ada mo¿liwoœæ tworzenia profili
spo³ecznoœciowych i zawiera regu³y definiowania i stosowania dodatkowych metadanych
w celu dostosowania profilu do specyficznych wymagañ i potrzeb u¿ytkownika.

Norma pozwala na nastêpuj¹ce typy rozszerzeñ:
1) dodanie nowej sekcji metadanych;
2) tworzenie nowej listy kodów metadanych w celu zast¹pienia dziedziny istniej¹cego ele-

mentu metadanych, która jako wartoœæ dziedziny ma podany „dowolny tekst”;
3) tworzenie nowych elementów listy kodów metadanych (rozszerzanie listy kodów);
4) dodanie nowego elementu metadanych;
5) dodanie nowej encji metadanych;
6) narzucenie silniejszego obowi¹zku wystêpowania istniej¹cego elementu metadanych;
7) na³o¿enie bardziej ograniczonej dziedziny istniej¹cego elementu metadanych.
Omawiane zasady tworzenia rozszerzeñ wymagaj¹, aby przed utworzeniem rozszerzonych

metadanych uwa¿nie przejrzeæ istniej¹ce metadane zawarte w normie w celu upewnienia siê, ¿e
opracowywane metadane nie istniej¹. Ponadto, dla ka¿dej rozszerzonej sekcji, encji i/lub ele-
mentu metadanych, powinna zostaæ okreœlona nazwa, nazwa skrócona, definicja, wystêpowanie,
warunek, maksymalna liczba wyst¹pieñ, typ danych i dziedzina. Natomiast zwi¹zki podane
w schemacie modelu UML powinny byæ zdefiniowane tak, aby mog³a zostaæ okreœlona struktura
i schemat profilu.
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W przypadku regu³ tworzenia rozszerzeñ profilu metadanych s¹ one zbli¿one do regu³ two-
rzenia profilu metadanych:

1. Rozszerzone elementy metadanych nie powinny byæ stosowane w celu zmiany nazwy, de-
finicji lub typu danych istniej¹cego elementu.

2. Rozszerzone metadane mog¹ byæ zdefiniowane jako encje i mog¹ zawieraæ jako kompo-
nenty istniej¹ce elementy metadanych.

3. Dozwolone jest rozszerzenie w celu narzucenia na istniej¹ce elementy metadanych silniej-
szego obowi¹zku ni¿ wymaga tego norma. (Elementy metadanych, które w normie s¹ fa-
kultatywne mog¹ byæ w rozszerzeniu obligatoryjne).

4. Dozwolone jest rozszerzenie w celu otrzymania elementów metadanych o dziedzinach,
które s¹ bardziej ograniczone ni¿ w normie (Elementy metadanych, których dziedziny
w normie maj¹ dowolny tekst, w profilu mog¹ mieæ zamkniêt¹ listê kodów w³aœciwych
wartoœci).

5. Dozwolone jest rozszerzenie w celu ograniczenia stosowania wartoœci dziedziny dozwolo-
nych w normie. (Jeœli norma zawiera piêæ wartoœci dla dziedziny istniej¹cego elementu me-
tadanych, to profil u¿ytkownika powinien okreœlaæ rozmiary pól i dziedziny dla wszystkich
elementów metadanych. Jeœli jeden system u¿ytkownika u¿ywa trzydziestodwu(32)-bito-
wych znaków dla tytu³u zbioru danych, a inny system trzyma oœmio(8)-bitowe znaki, to
wspó³praca nie bêdzie mo¿liwa. Normalizacja wybranych dziedzin u¿ytkownika jest istotna
w celu umo¿liwienia bardziej wydajnego wyszukiwania i lepszej kontroli systemu. Szcze-
gó³owe informacje na temat profili u¿ytkownika zawiera norma ISO 19106.

6. Dozwolone jest rozszerzenie w celu rozszerzenia liczby wartoœci w liœcie kodów.
7. Rozszerzenie nie powinno pozwalaæ na coœ, co nie jest dozwolone w normie.
Opisana w normie metodyka rozszerzania metadanych (Za³¹cznik F) zawiera wskazówki do-

tycz¹ce rozszerzania metadanych oraz œciœle okreœlon¹ dziewiêcioetapow¹ metodologiê:
Etap 1. Przegl¹d istniej¹cych elementów metadanych,
Etap 2. Definicja nowej sekcji metadanych,
Etap 3. Definicja nowej listy kodów metadanych,
Etap 4. Definicja nowego elementu listy kodów metadanych,
Etap 5. Definicja nowego elementu metadanych,
Etap 6. Definicja nowej encji metadanych,
Etap 7. Definicja silniejszego obowi¹zku wystêpowania dla metadanych,
Etap 8. Definicja bardziej ograniczonej listy kodów metadanych,
Etap 9. Dokumentacja rozszerzeñ metadanych.

5.7. PRZYK£ADY PROFILI METADANYCH

5.7.1. Profil metadanych obligatoryjnych wed³ug normy ISO 19115

Norma ISO 19115 definiuje rozleg³y zbiór obejmuj¹cy prawie 400 elementów metadanych.
Jednak spoœród ca³ego zbioru zdefiniowanych elementów metadanych tylko 13 elementów tworzy
minimaln¹ listê obowi¹zkowych elementów metadanych, które zawsze musz¹ zostaæ uwzglêdnio-
ne w profilu metadanych, jak równie¿ musz¹ byæ udokumentowane (musz¹ zostaæ wype³nione).
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Ponadto zastosowanie tych elementów metadanych stanowi podstawê do zapewnienia zgodnoœci
profilu metadanych lub metadanych z norm¹ ISO 19115. Zastosowanie tego profilu jest doœæ ogra-
niczone, mo¿e on s³u¿yæ tylko do podstawowej identyfikacji zasobów oraz ich katalogowania.

Obligatoryjne elementy metadanych przedstawiono ponizej w formie hierarchicznej struktu-
ry profilu metadanych, stosuj¹c metodê prezentacji zgodn¹ z Zasadami Wdra¿ania INSPIRE.
W opisie tym zastosowano nastêpuj¹ce oznaczenia:

– znak „+” (plus) oznacza pocz¹tek opisu, a jego po³o¿enie w linii tekstu (wciêcie) poziom
w hierarchii profilu;

– w nawiasach kwadratowych podano maksymaln¹ liczbê wyst¹pieñ;
– znak „:” (dwukropek) rozdziela nazwê elementu metadanych lub encji od ich dziedziny

lub typu danych.

+ contact [1..*] : Cl_ResponsibleParty
+ organizationName [0..1] : CharacterString
+ role [1] : Cl_RoleCode

+ dateStamp [1] : Date
+ identificationInfo [1..*] : MD_DataIdentification

+ citation [1] : Cl_Citation
+ title [1] : CharacterString
+ date [1..*] : Cl_Date

+ date [1] : Date
+ dateType [1]: Cl_DateTypeCode

+ abstract [1] : CharacterString
+ language [1..*] : CharacterString
+ topicCategory [0..*] : MD_TopicCategoryCode
+ extent [0..*] : EX_Extent

+ geographicElement [0..*] : EX_GeographicBoundingBox
+ westBoundLongitude [1] : Decimal
+ eastBoundLongitude [1] : Decimal
+ southBoundLatitude [1] : Decimal
+ northBoundLatitude [1] : Decimal

5.7.2. Bazowy profil ISO metadanych dla zbiorów danych geoprzestrzennych

W normie ISO 19115, oprócz minimalnego profilu obligatoryjnych metadanych oraz pe³nego
profilu obejmuj¹cego wszystkie elementy metadanych, zdefiniowano bazowy profil metadanych
dla zbiorów geoprzestrzennych. Sk³ada siê on zarówno z obligatoryjnych, fakultatywnych elemen-
tów, jak i warunkowych elementów metadanych. Profil ten obejmuje listê zalecanych elementów
metadanych, daj¹cych odpowiedzi na podstawowe pytania stawiane metadanym:

– Co? – Czy istnieje zbiór danych na okreœlony temat?
– Gdzie? – Czy istnieje zbiór danych dla okreœlonego miejsca?
– Kiedy? – Czy istnieje zbiór danych dla okreœlonej daty lub przedzia³u czasu?
– Kto? – Kto jest punktem kontaktowym w celu uzyskania dalszych informacji o zbiorze da-

nych lub zamawianiu zbioru danych?
Stosowanie omawianego bazowego profilu metadanych w znacz¹cy sposób mo¿e u³atwiæ

wspó³pracê, pozwalaj¹c u¿ytkownikom jednoznacznie zrozumieæ dane geoprzestrzenne
i zwi¹zane z nimi metadane dostarczone b¹dŸ to przez producenta, b¹dŸ dystrybutora. Wa¿ne
jest jednak, aby dla zbioru danych podana zosta³a bazowa lista elementów metadanych.

99



Poni¿ej przedstawiono w formie hierarchicznej struktury profil bazowy, stosuj¹c metodê
prezentacji jak dla profilu minimalnego obligatoryjnych metadanych (patrz poprzedni profil).
Prezentowana struktura zosta³a opisana tylko do poziomu okreœlonego w normie. Elementy roz-
szerzaj¹ce minimalny profil metadanych do profilu bazowego opisano pogrubion¹ czcionk¹.

+ fileIdentifier : CharacterString
+ language : CharacterString
+ characterSet : MD_CharacterSetCode
+ contact [1..*] : Cl_ResponsibleParty

+ organizationName [0..1] : CharacterString
+ role [1] : Cl_RoleCode

+ dateStamp [1] : Date
+ metadataStandardName : CharacterString
+ metadataStandardVersion : CharacterString
+ referenceSystemInfo : MD_ReferenceSystem

+ …
+ identificationInfo [1..*] : MD_DataIdentification

+ citation [1] : Cl_Citation
+ title [1] : CharacterString
+ date [1..*] : Cl_Date

+ date [1] : Date
+ dateType [1]: Cl_DateTypeCode

+ abstract [1] : CharacterString
+ pointOfContact : CI_ResponsibleParty

+ …
+ spatialRepresentationType : MD_SpatialRepresentationTypeCode
+ spatialResolution : MD_Resolution

+ equivalentScale : MD_RepresentativeFraction
+ …

+ distance : Distance
+ language [1..*] : CharacterString
+ characterSet : MD_CharacterSetCode
+ topicCategory [0..*] : MD_TopicCategoryCode
+ extent [0..*] : EX_Extent

+ geographicElement [0..*] : EX_GeographicBoundingBox
+ westBoundLongitude [1] : Decimal
+ eastBoundLongitude [1] : Decimal
+ southBoundLatitude [1] : Decimal
+ northBoundLatitude [1] : Decimal

+ temporalElement : EX_temporalExtent
+ …

+ verticalElement : EX_VerticalExtent
+ …

+ distributionInfo : MD_Distribution
+ distributionFormat : MD_Format

+ name : CharacterString
+ version : CharacterString

+ transferOptions : MD_DigitalTransferOptions
+ onLine : CI_OnlineResource

+ …
+ dataQualityInfo : DQ_DataQuality

+ lineage : LI_Lineage
+ …
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5.7.3. Profile metadanych INSPIRE

Profil metadanych dla INSPIRE okreœlaj¹ dwa dokumenty: Rozporz¹dzenie Komisji (WE)
NR 205/2008 z dnia 3 grudnia 2008 r. w sprawie wykonania dyrektywy 2007/2/WE Parla-
mentu Europejskiego i Rady w zakresie metadanych oraz INSPIRE Metadata Implemen-
ting Rules: Technical Guidelines based on EN ISO 19115 and EN ISO 19119 (Zasady Wdra-
¿ania Dyrektywy INSPIRE w zakresie metadanych). Pierwszy z tych dokumentów w sposób for-
malny okreœla zbiór elementów metadanych stanowi¹cych profil metadanych INSPIRE oraz po-
daje dla nich licznoœci i dziedziny wartoœci. Drugi z omawianych dokumentów stanowi prak-
tycznie dokumentacjê profilu metadanych INSPIRE. Obydwa dokumenty szczegó³owo opisano
w rozdziale 4.5.1.2 i 4.5.1.3.

Omawiane Zasady Wdra¿ania INSPIRE podaj¹ listê dokumentów niezbêdnych do stosowa-
nia przy opracowywaniu metadanych zgodnie z profilem INSPIRE. Lista ta sk³ada siê z nastê-
puj¹cych dokumentów:

– EN ISO 19115:2005, Geographic information – Metadata1
– ISO 19115/Cor.1:2006, Geographic information – Metadata, Technical Corrigendum 1
– ISO 19119:2005, Geographic information – Services
– ISO 19119:2005/Amd 1:2008, Extensions of the service metadata model
– EN ISO 19108:2005, Geographic information – Temporal Schema2
– ISO 639-2, Codes for the representation of names of languages – Part 2: Alpha-3 codeda

control
– ISO 8601, Data elements and interchange formats – Information interchange – Represen-

tation of dates and times
– ISO/TS 19139:2007, Geographic information – Metadata – XML Schema Implementation
– CSW2 AP ISO, OpenGIS Catalogue Services Specification 2.0.2 – ISO Metadata Applica-

tion Profile, Version 1.0.0, OGC 07-045, 2007
– ISO 10646-1, Information technology ¯ Universal Multiple-Octet Coded Character Set

(UCS)– Part 1: Architecture and Basic Multilingual Plane.
Podstaw¹ do opracowania profilu metadanych INSPIRE by³ bazowy profil metadanych ISO

19115. Nale¿y pokreœliæ, ¿e obecna wersja profilu (z dn. 19 grudnia 2008 roku) w pewnych obsza-
rach rozszerza profil ISO, ale równie¿ niektóre z opcjonalnych elementów bazowego profilu ISO
nie s¹ w nim uwzglêdnione. Ponadto, profil INSPIRE doprecyzowuje i uszczegó³awia miejscami
bardzo ogólny bazowy profil ISO, okreœlaj¹c poszczególne elementy metadanych dla tych encji,
których szczegó³owo nie rozpisano w profilu ISO. Profil INSPIRE zmienia tak¿e licznoœci dla nie-
których encji metadanych i elementów metadanych, jak równie¿ rozszerza i ogranicza listy kodów
i enumeratory. Wszystkie powy¿sze zmiany zrealizowano wed³ug metodyki budowy i rozszerza-
nia profili metadanych okreœlonych przez normê ISO 19115 (Rozdz. 4.6). Podsumowuj¹c nale¿y
jednak podkreœliæ, ¿e aby móc uzyskaæ pe³n¹ zgodnoœæ z ISO 19115 nale¿y przyj¹æ dodatkowe
elementy metadanych, które nie s¹ wymagane przez INSPIRE. Ponadto, uzyskanie zgodnoœci me-
tadanych tylko z bazowym profilem ISO nie gwarantuje zgodnoœci z INSPIRE.

Profil INSPIRE obejmuje te same pakiety metadanych (sekcje metadanych) co bazowy profil
metadanych rekomendowany przez normê ISO 19115, oprócz informacji o systemie odniesienia
(MD_ReferenceSystem). Nale¿¹ do nich nastêpuj¹ce sekcje metadanych:

– Metadane o metadanych (w ramach MD_Metadata);
– Informacja o identyfikacji (MD_Identification);
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– Informacja o dystrybucji (MD_Distribution);
– Informacja o jakoœci danych (DQ_DataQuality).
Nale¿y podkreœliæ, ¿e profil INSPIRE, zgodnie z Dyrektyw¹ INSPIRE oraz wspomnianym

Rozporz¹dzeniem, stosuje siê tylko do trzech typów zasobów: zbiorów danych geoprzestrzen-
nych, sekcji zbiorów danych geoprzestrzennych oraz us³ug (serwisów) danych geoprzestrzen-
nych. Poni¿ej podano definicje tych zasobów zgodnie z norm¹, Dyrektyw¹ i Rozporz¹dzeniem:

– „zbiór danych przestrzennych” oznacza rozpoznawalny zestaw danych przestrzennych
(identyfikowalna kolekcja danych). Zbiór danych mo¿e byæ mniejsz¹ grup¹ danych, która –
przypuszczalnie limitowana pewnym ograniczeniem takim jak zasiêg przestrzenny czy te¿
typ obiektu – fizycznie znajduje siê w wiêkszym zbiorze danych. Teoretycznie zbiór danych
mo¿e sk³adaæ siê tylko z jednego obiektu lub atrybutu obiektu zawartego w wiêkszym zbio-
rze danych. Mapa drukowana lub wykres mog¹ byæ tak¿e traktowane jako zbiór danych;

– „seria zbiorów danych przestrzennych” oznacza zestaw zbiorów danych przestrzennych
charakteryzuj¹cych siê t¹ sam¹ specyfikacj¹ produktu;

– „us³ugi danych przestrzennych” oznaczaj¹ operacje, które mog¹ byæ wykonywane przez
aplikacjê komputerow¹ na danych przestrzennych zawartych w zbiorach danych prze-
strzennych lub na powi¹zanych z nimi metadanych.

Powy¿sze ograniczenie realizowane jest poprzez wprowadzenie do profilu INSPIRE (rozsze-
rzenie profilu ISO) elementu metadanych hierarchyLevel (6) oraz ograniczenie jego dziedziny
wartoœci (listy kodów MD_ScopeCode) z 16 pozycji do 3 (zbioru, serii i us³ugi).

Nale¿y równie¿ dodaæ, ¿e omawiane Rozporz¹dzenie de facto okreœla trzy profile metadanych
INSPIRE, oprócz profilu metadanych dla zbiorów danych geoprzesztrzennych i serii zbiorów da-
nych geoprzestrzennych, okreœla tak¿e profil metadanych dla us³ug (serwisów) geoprzestrzennych.

Rozszerzenia profilu dotycz¹ tak¿e typu us³ug danych geoprzestrzennych oraz klasyfikacji
us³ug danych geoprzestrzennych. Je¿eli chodzi o typ us³ug, rozszerzenie to realizowane jest po-
przez dodanie do klasy SV_ServiceIdentification elementu metadanych serviceType po-
chodz¹cego z normy ISO 19119. Dziedzin¹ wartoœci tego elementu jest lista kodów obejmuj¹ca
typy us³ug okreœlone w Dyrektywie INSPIRE oraz w czêœci D 3 Rozporz¹dzenia: us³uga wyszu-
kania (discovery), us³uga przegl¹dania (view), us³uga pobierania (download), us³uga transfor-
macji (transformation), us³uga uruchamiania us³ug (invoke), pozosta³e us³ugi (other). Natomiast
opis klasyfikacji us³ug realizowany jest poprzez wprowadzanie jako s³ów kluczowych wartoœci
z dziedziny okreœlonej w czêœci D 4 Rozporz¹dzenia – obejmuj¹cej taksonomiê a¿ 70 typów
us³ug danych przestrzennych, która pochodzi z normy ISO 19119.

5.7.3.1. Schemat profilu metadanych INSPIRE dla zbiorów danych geoprzestrzennych
i serii zbiorów danych geoprzestrzennych

+ language [1] : LanguageCode
+ hierarchyLevel [1] : MD_ScopeCode
+ contact [1..*] : Cl_ResponsibleParty

+ organizationName [0..1] : CharacterString
+ contactInfo [1] : Cl_Contact

+ address [1..*] : Cl_Address
+ electrinicEmailAddress [1..*] : CharacterString

+ role [1] : Cl_RoleCode
+ dateStamp [1] : Date
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+ identificationInfo [1..*] : MD_DataIdentification
+ citation [1] : Cl_Citation

+ title [1] : CharacterString
+ date [0..1] : Cl_Date

+ date [1] : Date
+ dateType [1]: Cl_DateTypeCode (publication)

+ date [0..1] : Cl_Date
+ date [1] : Date
+ dateType [1]: Cl_DateTypeCode (revision)

+ date [0..1] : Cl_Date
+ date [1] : Date
+ dateType [1]: Cl_DateTypeCode (creation)

+ identifier [1..*] : MD_Identifier
+ code [1] : CharacterString
+codeSpace [0..1] : CharacterString

+ abstract [1] : CharacterString
+ pointOfContact : CI_ResponsibleParty

+ organisationName [1] : CharacterString
+ contactInfo [1] : Cl_Contact

+ address [1..*] : Cl_Address
+ electrinicEmailAddress [1..*] : CharacterString

+ role [1] : Cl_RoleCode
+ descriptiveKeywords [1..*] : MD_Keywords

+ keyword [1..*] : CharacterString
+ thesaurusName [0..1] : Cl_Citation

+ resourceConstraints [1..*] : MD_Constraints
+ useLimitation [0..*] : CharacterString
+ accessConstraints [0..*] : MD_RestrictionCode
+ otherConstraints [0..*] : CharacterString
+ classification [0..1] : MD_ClassificationCode

+ spatialResolution : MD_Resolution
+ equivalentScale [0..1] : MD_RepresentativeFraction

+ denominator [1] : Integer
+ distance [0..1] : Distance

+ language [1..*] : LanguageCode
+ topicCategory [0..*] : MD_TopicCategory
+ extent [1] : EX_Extent

+ geographicElement [1..*] : EX_GeographicBoundingBox
+ westBoundLongitude [1] : Decimal
+ eastBoundLongitude [1] : Decimal
+ southBoundLatitude [1] : Decimal
+ northBoundLatitude [1] : Decimal

+ temporalElement [0..*] : EX_temporalExtent
+ extent [1] : TM_Primitive

+ distributionInfo [0..*] : MD_Distribution
+ transferOptions [0..*] : MD_DigitalTransferOptions

+ onLine [0..*] : CI_OnlineResource
+ linkage [1] : URL

+ dataQualityInfo : DQ_DataQuality
+ scope [1] : DQ_Scope

+ level [1] : MD_ScopeCode
+ extent [0] : EX_Extent ?

+ report [0..*] : DQ_Element
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+ measureIdentification [1] : MD_Identification
+result [1] : DQ_ConformanceResult

+ specification [1] : Cl_Citation
+ explanation [1] : CharacterString
+ pass [1] : Boolean

+ lineage [1] : LI_Lineage
+ statement [1] : CharacterString

1. Usuniêcie: fileIdentifier : CharacterString
2. Zmiana: language : CharacterString > LanguageCode
3. Usuniêcie: characterSet : MD_CharacterSetCode
4. Dodanie: hierarchyLevel [1] : MD_ScopeCode
5. Uszczegó³owiono: + contact [1..*] : Cl_ResponsibleParty

+ organizationName [0..1] : CharacterString
+ contactInfo [1] : Cl_Contact

+ address [1..*] : Cl_Address
+ electrinicEmailAddress [1..*] : CharacterString

6. Usuniêcie: metadataStandardName : CharacterString
7. Usuniêcie: metadataStandardVersion : CharacterString
8. Usuniêcie: referenceSystemInfo : MD_ReferenceSystem
9. Uszczegó³owienie: + date [0..1] : Cl_Date

+ date [1] : Date
+ dateType [1]: Cl_DateTypeCode (publication)

+ date [0..1] : Cl_Date
+ date [1] : Date
+ dateType [1]: Cl_DateTypeCode (revision)

+ date [0..1] : Cl_Date
+ date [1] : Date
+ dateType [1]: Cl_DateTypeCode (creation)

10. Uszczegó³owienie: + pointOfContact : CI_ResponsibleParty
+ organisationName [1] : CharacterString
+ contactInfo [1] : Cl_Contact

+ address [1..*] : Cl_Address
+ electrinicEmailAddress [1..*] : CharacterString

+ role [1] : Cl_RoleCode

11. Dodanie: + descriptiveKeywords [1..*] : MD_Keywords
+ keyword [1..*] : CharacterString
+ thesaurusName [0..1] : Cl_Citation

12. Dodano: + resourceConstraints [1..*] : MD_Constraints
+ useLimitation [0..*] : CharacterString
+ accessConstraints [0..*] : MD_RestrictionCode
+ otherConstraints [0..*] : CharacterString
+ classification [0..1] : MD_ClassificationCode

13. Usuniêcie: + spatialRepresentationType : MD_SpatialRepresentationTypeCode

14. Dodanie: + identifier [1..*] : MD_Identifier
+ code [1] : CharacterString
+codeSpace [0..1] : CharacterString

15. Uszczegó³owienie: + spatialResolution : MD_Resolution
+ equivalentScale [0..1] : MD_RepresentativeFraction
+ denominator [1] : Integer

16. Zmiana: language : CharacterString > LanguageCode
17. Usuniêcie: + characterSet : MD_CharacterSetCode
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18. Zmiana: + topicCategory [0..*] : MD_TopicCategoryCode > MD_TopicCategory
19. Zmiana licznoœci: + extent [0..*] > [1] : EX_Extent

+ geographicElement [0..*] > [1..*] : EX_GeographicBoundingBox
+ westBoundLongitude [1] : Decimal
+ eastBoundLongitude [1] : Decimal
+ southBoundLatitude [1] : Decimal
+ northBoundLatitude [1] : Decimal

20. Uszczegó³owienie: + temporalElement [0..*] : EX_temporalExtent
+ extent [1] : TM_Primitive

21. Usuniêcie: + verticalElement : EX_VerticalExtent
+ …

22. Usuniêcie: distributionFormat : MD_Format
+ name : CharacterString
+ version : CharacterString

23. Uszczegó³owienie: + distributionInfo [0..*] : MD_Distribution
+ transferOptions [0..*] : MD_DigitalTransferOptions

+ onLine [0..*] : CI_OnlineResource
+ linkage [1] : URL

24. Dodanie: + dataQualityInfo : DQ_DataQuality
+ scope [1] : DQ_Scope

+ level [1] : MD_ScopeCode
+ extent [0] : EX_Extent ?

25. Uszczegó³owienie: + dataQualityInfo : DQ_DataQuality
+ lineage [1] : LI_Lineage

+ statement [1] : CharacterString
26. Dodanie: + dataQualityInfo : DQ_DataQuality

+ report [0..*] : DQ_Element
+ measureIdentification [1] : MD_Identification
+ result [1] : DQ_ConformanceResult

+ specification [1] : Cl_Citation
+ explanation [1] : CharacterString
+ pass [1] : Boolean

5.7.3.2. Schemat profilu metadanych INSPIRE dla us³ug geoprzestrzennych

+ language [1] : LanguageCode
+ hierarchyLevel [1] : MD_ScopeCode
+ contact [1..*] : Cl_ResponsibleParty

+ organizationName [0..1] : CharacterString
+ contactInfo [1] : Cl_Contact

+ address [1..*] : Cl_Address
+ electrinicEmailAddress [1..*] : CharacterString

+ role [1] : Cl_RoleCode
+ dateStamp [1] : Date
+ identificationInfo [1..*] : SV_ServiceIdentification

+ citation [1] : Cl_Citation
+ title [1] : CharacterString
+ date [0..1] : Cl_Date

+ date [1] : Date
+ dateType [1]: Cl_DateTypeCode (publication)

+ date [0..1] : Cl_Date
+ date [1] : Date
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+ dateType [1]: Cl_DateTypeCode (revision)
+ date [0..1] : Cl_Date

+ date [1] : Date
+ dateType [1]: Cl_DateTypeCode (creation)

+ identifier [1..*] : MD_Identifier
+ code [1] : CharacterString
+codeSpace [0..1] : CharacterString

+ abstract [1] : CharacterString
+ pointOfContact : CI_ResponsibleParty

+ organisationName [1] : CharacterString
+ contactInfo [1] : Cl_Contact

+ address [1..*] : Cl_Address
+ electrinicEmailAddress [1..*] : CharacterString

+ role [1] : Cl_RoleCode
+ descriptiveKeywords [1..*] : MD_Keywords

+ keyword [1..*] : CharacterString
+ thesaurusName [0..1] : Cl_Citation

+ resourceConstraints [1..*] : MD_Constraints
+ useLimitation [0..*] : CharacterString
+ accessConstraints [0..*] : MD_RestrictionCode
+ otherConstraints [0..*] : CharacterString
+ classification [0..1] : MD_ClassificationCode

+ serviceType [1] : GenericName
+ couplingType [1] : SV_CouplingType
+ containsOperation [1..*] : SV_OperationMetadata

+ operationName [1] : CharacterString
+ DCP [1..*] : DCPList
+ connectPoint [1..*] : Cl_OnlineResource

+ linkage [1] : URL
+ extent [1] : EX_Extent

+ geographicElement [1..*] : EX_GeographicBoundingBox
+ westBoundLongitude [1] : Decimal
+ eastBoundLongitude [1] : Decimal
+ southBoundLatitude [1] : Decimal
+ northBoundLatitude [1] : Decimal

+ temporalElement [0..*] : EX_temporalExtent
+ extent [1] : TM_Primitive

+ distributionInfo [0..*] : MD_Distribution
+ transferOptions [0..*] : MD_DigitalTransferOptions

+ onLine [0..*] : CI_OnlineResource
+ linkage [1] : URL

+ dataQualityInfo : DQ_DataQuality
+ scope [1] : DQ_Scope

+ level [1] : MD_ScopeCode
+ extent [0] : EX_Extent ?

+ report [0..*] : DQ_Element
+ measureIdentification [1] : MD_Identification
+result [1] : DQ_ConformanceResult

+ specification [1] : Cl_Citation
+ explanation [1] : CharacterString
+ pass [1] : Boolean

+ lineage [1] : LI_Lineage
+ statement [1] : CharacterString
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6. PRZESTRZENNE BAZY KARTOGRAFII GEOLOGICZNEJ

W niniejszym rozdziale opisano przestrzenne bazy kartografii geologicznej uwzglêdnione
w trakcie wdra¿ania systemu IKAR w latach 2006–2009 oraz te, których zasoby mog¹ zostaæ
szybko udostêpnione w trakcie realizacji kolejnego etapu projektu IKAR. Opis zasobów odpo-
wiada stanowi na po³owê 2009 roku.

6.1. SZCZEGÓ£OWA MAPA GEOLOGICZNA POLSKI 1:50 000 (SMGP)

Edycja mapy trwa od 1953 r. Podstawow¹ baz¹ danych dla mapy jest baza SMGP. Baza istnie-
je od 1995 r. Jest to baza robocza, w której znajduj¹ siê wektorowe dane cyfrowe dla danych geolo-
gicznych oraz topograficzne dane rastrowe (uk³ad 1942). Wszystkie dane s¹ przechowywane w
postaci biblioteki arkuszy w systemie ArcGIS Workstation i przy pomocy RDBMS Oracle 7.1.2.
Baza jest obs³ugiwana przy pomocy aplikacji ArcSMGP (rys. 6.1). G³ównym celem aplikacji jest
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Rys. 6.1. Aplikacja ArcSMGP. Skorowidz SMGP. Stan zaawansowania prac nad baz¹ danych.
Kolorem zaznaczono arkusze za³adowane do bazy



weryfikacja (techniczna) scyfrowanych danych, ich ³adowanie do bazy, wydawanie z bazy oraz
wsparcie redakcji technicznej i przygotowania do udostêpniania. Na dzieñ 17.07.2009 r. w bazie
SMGP znajdowa³y siê 732 arkusze, mo¿liwe do udostêpnienia w wersji cyfrowej (wektorowej),
a 747 arkuszy SMGP by³o dostêpnych w postaci wydruków offsetowych (arkusze opublikowane
do 1999 r.) lub ploterowych na zamówienie (arkusze publikowane od 2000 r.).

W ramach projektu IKAR przeniesiono do nowej bazy danych MG (MG = mapy geologicz-
ne; zestaw danych Geologia50, uk³ad 1992) 400 arkuszy SMGP (rys. 6.2). Baza danych MG
znajduje siê w schemacie Centralnej Bazy Danych Geologicznych (tej samej lokalizacji) jej pod-
systemu przestrzennego ArcSDE/Oracle (rys. 6.3).
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Rys. 6.3. Baza danych MG. Zestaw danych Geologia50. Warstwa wydzielenia geologiczne

Rys. 6.2. Warstwy informacyjne bazy SMGP (kolor niebieski)
i nowej bazy MG – zestaw danych Geologia 50 (projekt IKAR – kolor zielony)



6.2. MAPA LITOGENETYCZNA POLSKI 1:50 000 (MLP)

Mapa powstaje w wyniku przetworzenia informacji cyfrowych zgromadzonych w bazie da-
nych SMGP. Pierwsza transza opracowania mapy (2006–2009) obejmuje 400 arkuszy MLP.
Mapa jest opracowywana i przygotowywana do udostêpniania zgodnie z „Instrukcj¹ opracowa-
nia i wydania Mapy litogenetycznej Polski w skali 1:50 000” z 2008 r. Arkusze mapy s¹ prze-
chowywane w bazie MG (zestaw danych MLP50, uk³ad 1992). Skorowidz mapy (rys. 6.4) obra-
zuje stan zaawansowania prac nad map¹ w latach 2006–2009, a rys. 6.5 prezentuje przyk³adowy
arkusz mapy.
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Rys. 6.4. Skorowidz Mapy litogenetycznej Polski w skali 1:50 000



6.3. MAPA GEOLOGICZNA POLSKI 1:200 000 (MGP200)

Jest to druga edycja mapy geologicznej w przegl¹dowej skali 1:200 000. Reambulowana
mapa 1:200 000 jest opracowywana z wykorzystaniem informacji cyfrowych zgromadzonych w
bazie danych SMGP. Do chwili obecnej opracowano cyfrowo i przygotowano do udostêpniania
11 arkuszy mapy (po 2 plansze na arkusz: A mapa zakryta i B mapa odkryta). Arkusze mapy s¹
przechowywane w bazie danych MG (zestaw danych MGP_200_mapaA i MGP_200_mapaB,
uk³ad 1992). Skorowidz mapy (rys. 6.6) obrazuje stan zaawansowania prac nad map¹ w latach
2006–2009, a rys. 6.7 prezentuje plansze A i B przyk³adowego arkusza mapy.
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Rys. 6.5. Arkusz Olsztyn (175) Mapy litogenetycznej Polski w skali 1:50 000

Rys. 6.7. Arkusz Œwiebodzin (34) Mapy geologicznej Polski w skali 1:200 000. Plansza A i B
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Rys. 6.6. Skorowidz Mapy
geologicznej Polski w ska-
li 1:200 000. Kolor zielony
arkusze opracowane w I
etapie (2005–2008), kolor
ró¿owy arkusze zg³oszone
do opracowania w II eta-
pie (2009–2012)



6.4. MAPA GEOLOGICZNA POLSKI 1:500 000

Opracowanie mapy zosta³o zakoñczone w 2006 r. Mapa jest dostêpna w wersji cyfrowej
(wektorowej i rastrowej) oraz analogowej (wydruki offsetowe i ploterowe na zamówienie).
Mapa od 2007 roku znajduje siê w bazie MG oraz jest dostêpna poprzez us³ugi uruchomione w
2007 r. w Geoportalu IKAR. S¹ to: us³uga mapowa (wszystkie warstwy mapy w 2 wersjach pol-
skiej i angielskiej) (rys. 6.8) i us³uga katalogowa (zapisy w bazie metadanych PIG) (rys. 6.9).
Dziêki udostêpnieniu poprzez Geoportal IKAR od 2008 mapa jest dostêpna na geoportalu miê-
dzynarodowego projektu OneGeology:

http://portal.onegeology.org/; http://www.onegeology.org/home.html (rys. 6.10).
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Rys. 6.8. Geoportal IKAR. Us³uga mapowa (WMS – Web Map Service)
dla Mapy geologicznej Polski w skali 1:500 000 – dostêp publiczny
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Rys. 6.9. Geoportal IKAR. Us³uga katalogowa (CSW – Catalog Service Web) dla wyszukiwania da-
nych. Opis zasobu Mapy geologicznej Polski 1:500 000 jako interaktywnej us³ugi mapowej

Rys. 6.10. OneGeology Portal. Mapa geologiczna Polski w skali 1:500 000, pobierana bezpoœrednio
dziêki standaryzacji i us³udze mapowej (WMS) z bazy danych MG, oraz mapy geologiczne Wielkiej
Brytanii i Norwegii



6.5. SZCZEGÓ£OWA MAPA GEOLOGICZNA TATR 1:10 000 (SMGT)

Mapa sk³ada siê z 25 arkuszy. Mapa jest opracowywana od 2008 r. we wspó³pracy ze
s³owack¹ s³u¿b¹ geologiczn¹. W pierwszym etapie zosta³o ukoñczonych 9 arkuszy. Drugi etap
(2008–2011) obejmuj¹cy 9 arkuszy jest w toku. W trzecim etapie (2012–2014) pozostanie do
opracowania 7 arkuszy (rys. 6.11). Dane przestrzenne SMGT s¹ obecnie przechowywane w po-
staci geobaz personalnych. Przewiduje siê przeniesienie danych SMGT do schematu bazy MG
(IKAR/CBDG) w drugim etapie wdra¿ania projektu IKAR.

Baza danych SMGT sk³ada siê z nastêpuj¹cych wektorowych warstw informacyjnych: geo-
logia (poligony), tektonika (linie), biegi i upady (punkty) oraz nastêpuj¹cych warstw rastrowych:
sytuacja, izolinie, wody i numeryczny model terenu. Istnieje mo¿liwoœæ wizualizacji mapy na tle
numerycznego modelu terenu (rys. 6.12, 6.13).
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Rys. 6.11. Skorowidz Szczegó³owej mapy geologicznej Tatr w skali 1:10 000
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Rys. 6.12. Arkusz Czerwone Wierchy Szczegó³owej mapy geologicznej Tatr w skali 1:50 000



6.6. MAPA GEOŒRODOWISKOWA POLSKI 1:50 000 (MGœP)

Mapa sk³ada siê z dwóch plansz. Plansza A to zaktualizowana treœæ Mapy geologiczno-go-
spodarczej Polski w skali 1:50 000 (MGGP). Plansza B to warstwa informacyjna: „Zagro¿enia
powierzchni ziemi”. Edycja mapy powinna zakoñczyæ siê do 2012 r. Baza danych powstaje w
dwóch wersjach ci¹g³ej i arkuszowej. Warstwa ci¹g³a odnosi siê do obszarów województw (rys.
6.14).

Baza danych sk³ada siê z nastêpuj¹cych warstw informacyjnych dla planszy A (rys. 6.15): 1.
Kopaliny – z³o¿a udokumentowane; 2. Kopaliny – perspektywy i prognozy; 3. Górnictwo i prze-
twórstwo kopalin; 4. Wody powierzchniowe; 5. Wody podziemne; 6. Strefa wybrze¿a morskie-
go; 7. Warunki budowlane; 8. Gleby chronione; 9. Obszary leœne; 10. Ochrona przyrody i krajo-
brazu; 11. Ochrona dziedzictwa kulturowego. Warstwy informacyjne planszy B (rys. 6.16) to:
12. Geochemia œrodowiska; 13. Sk³adowanie odpadów; 14. Antropopresja (nowa warstwa wy-
konywana od 2009 r.). Dane Mapy geoœrodowiskowej Polski w skali 1:50 000 s¹ udostêpniane
publicznie poprzez serwis mapowy (rys. 6.17).
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Rys. 6.13. Fragment arkusza Czerwone Wierchy SMGT na tle numerycznego modelu terenu
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Rys. 6.14. Skorowidz Mapy geoœrodowiskowej Polski w skali 1:50 000
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Rys. 6.15. Arkusz Miêdzychód (429) Mapy geoœrodowiskowej Polski w skali 1:50 000. Plansza A
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Rys. 6.16. Arkusz Chrzanów (971) Mapy geoœrodowiskowej Polski w skali 1:50 000. Plansza B



6.7. SYSTEM OS£ONY PRZECIWOSUWISKOWEJ (SOPO)

System jest realizowany w trzech etapach. Etap pierwszy dotycz¹cy kartowania pilota¿owe-
go osuwisk wraz z wytypowaniem obszarów ich wystêpowania w Polsce (2007–2008) zosta³ za-
koñczony. Obecnie jest realizowany etap drugi: kartowanie i wykonywanie map osuwisk i tere-
nów zagro¿onych ruchami masowymi dla obszaru Karpat Polskich (75% powierzchni) oraz mo-
nitorowanie wybranych osuwisk w Karpatach (2008–2012). Baza danych SOPO znajduje siê w
schemacie CBDG i jest czêœci¹ jej podsystemu przestrzennego (ArcSDE/Oracle). Celem istnie-
nia bazy jest gromadzenie i udostêpnianie danych Mapy osuwisk i terenów zagro¿onych rucha-
mi masowymi w skali 1:10 000 (uk³ad 1992). Obecnie w bazie znajduj¹ siê dane dla 6 gmin oraz
topograficzne dane rastrowe dla obszaru Karpat, w tym informacje o 682 osuwiskach i 13 tere-
nach zagro¿onych. Dla systemu zosta³ wdro¿ony portal, który miêdzy innymi zawiera aplikacjê
(us³ugê mapow¹) do udostêpniania danych przestrzennych z bazy SOPO (rys. 6.18).
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Rys. 6.17. Serwis mapowy MGœP w skali 1:50 000. Województwo ³ódzkie



6.8. CENTRALNA BAZA DANYCH GEOLOGICZNYCH (CBDG)

Prowadzenie Centralnej Bazy Danych Geologicznych (centralnego banku danych geolo-
gicznych) jest okreœlone ustawowo jako jedno z g³ównych zadañ pañstwowej s³u¿by geolo-
gicznej (Dziennik Ustaw z 2005 r. nr 228, poz. 1947). Baza sk³ada siê z 9 podsystemów: Doku-
menty, Otwory, Rdzenie, Analizy, Z³o¿a, Geofizyka wiertnicza, Kolekcje geologiczne, Punkty
badawcze i Podsystem przestrzenny. Architekturê CBDG przedstawia rysunek 6.19. Z punktu
widzenia architektury systemu baz danych kartograficznych kluczowe znaczenie odgrywa
Podsystem przestrzenny CBDG. Podsystem ten zapewnia obs³ugê danych przestrzennych, od-
powiadaj¹cych lokalizacji obiektów (np. otworów, z³ó¿) opisanych w CBDG. Wyœwietlanie,
wyszukiwanie i wybieranie danych za pomoc¹ map u³atwia przegl¹darka geograficzna (serwis
mapowy) (rys. 6.20). Ponadto przegl¹darka umo¿liwia: wyœwietlanie informacji o wybranym
obiekcie, zadawanie zapytañ na podstawie cech poszukiwanych dokumentów, otworów, z³ó¿,
generowanie raportów zawieraj¹cych dane o wybranych obiektach oraz wybieranie arkuszy
map SMGP, MHP i MGGP/MGP do zamówienia. Oprócz warstw topograficznych podsystem
zawiera skorowidze g³ównych map seryjnych PIG (SMGP, MGGP/MGœP, MHP) oraz war-
stwy informacyjne zawieraj¹ce lokalizacjê i dane o otworach wiertniczych, badaniach geofi-
zycznych na l¹dzie i morzu, o z³o¿ach, obszarach i terenach górniczych, blokach koncesyjnych
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Rys. 6.18. System Os³ony Przeciwosuwiskowej SOPO. Aplikacja do wyszukiwania osuwisk
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Rys. 6.19. Architektura Centralnej Bazy Danych Geologicznych

Rys. 6.20. Przegl¹darka geograficzna Centralnej Bazy Danych Geologicznych
http://baza.pgi.gov.pl/gis.html



dla wêglowodorów, atlasach geologiczno-in¿ynierskich, archiwalnych opracowaniach geolo-
gicznych, warstwy Natura2000 (obszary specjalnej ochrony ptaków – OSO i specjalne obszary
ochrony siedlisk – SOO). Dok³adny opis bazy, jej podsystemów, zasobów danych i architektu-
ry bazy znajduje siê w sieci web: http://geoportal.pgi.gov.pl/portal/page/portal/cbdg

6.9. UDOSTÊPNIANIE MAP I DANYCH PRZESTRZENNYCH

Postulat dostêpnoœci map geologicznych i ich objaœnieñ dla u¿ytkowników Internetu jest od
kilku lat realizowany za pomoc¹ przegl¹darki geograficznej CBDG (rys. 6.20). Oferuje ona do-
stêp off-line wymagaj¹cy zamówienia mapy rastrowej lub wektorowej lub/i objaœnieñ do mapy
za pomoc¹ poczty elektronicznej lub tradycyjnej i poniesienia niewielkiej op³aty za udostêpnie-
nie danych. Jest to sprawnie dzia³aj¹cy kana³ dystrybucyjny.

Powszechny dostêp do map seryjnych jest realizowany (lub w trakcie realizacji) za pomoc¹
zestandaryzowanych (OGC WMS) serwisów mapowych. Wiêcej informacji znajduje siê w roz-
dziale Geostandardy i s³owniku (has³a OGC, WMS i WFS). Dzia³anie serwisu mapowego pole-
ga na pobieraniu danych z bazy i ich wizualizacji w przegl¹darce internetowej w postaci kompo-
zycji rastrowej, któr¹ u¿ytkownik mo¿e modyfikowaæ w zakresie, który umo¿liwiaj¹ obecnie
dostêpne narzêdzia informatyczne (SLD – dla wybranych warstw), mo¿e równie¿ zapisaæ i od-
tworzyæ j¹ w nastêpnej sesji w przegl¹darce lub zapisaæ w postaci obrazu rastrowego na
w³asnym komputerze.

Ponadto informacje o mapach geologicznych mo¿na wyszukiwaæ za pomoc¹ aplikacji kata-
logowej funkcjonuj¹cej w geoportalu IKAR. Sposób u¿ycia obu us³ug mapowej i katalogowej
jest omówiony w rozdziale o geoportalu IKAR.
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7. ZA£O¯ENIA ZINTEGROWANEGO SYSTEMU KARTOGRAFII
GEOLOGICZNEJ IKAR

Celem systemu jest harmonizacja baz danych kartograficznych istniej¹cych i planowanych
do wdro¿enia w ramach Pañstwowej S³u¿by Geologicznej, równie¿ jej integracja z resortow¹,
krajow¹ i europejsk¹ infrastruktur¹ informacji przestrzennej (w zgodzie z dyrektyw¹ INSPIRE)
oraz wsparcie edycji nowych map geologicznych, w tym Mapy litogenetycznej Polski w skali
1:50 000 i Mapy geologicznej Polski w skali 1:200 000.

W wyniku wdro¿enia systemu:
– jest redukowana redundancja danych (przede wszystkim pañstwowych danych referencyj-

nych) dziêki siêganiu do danych referencyjnych przez zestandaryzowane us³ugi (rys. 6.20),
– zmniejszona jest niespójnoœæ danych dziêki weryfikacji i ustanawianiu warstw referencyj-

nych (rys. 7.1),
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Rys. 7.1. Geoportal IKAR. Warstwa referencyjna otwory CBDG

Zielone punkty to otwory zweryfikowane w ramach projektu, pomarañczowe nie zweryfikowane



Dostêp do informacji o zasobach danych jest u³atwiony dziêki us³udze katalogowej, w geo-
portalu IKAR, siêgaj¹cej do bazy metadanych Pañstwowego Instytutu Geologicznego. U³atwio-
ny jest te¿ dostêp do samych danych poprzez us³ugi mapowe geoportalu IKAR.

W wyniku realizacji pierwszego etapu, wykonano nastêpuj¹ce prace:
– wdro¿ono bazê danych MG (mapy geologiczne) zawieraj¹c¹ zestawy danych w postaci

ci¹g³ych warstw dla Szczegó³owej mapy geologicznej Polski w skali 1:50 000 (Geolo-
gia50), Mapy geologicznej Polski w skali 1:500 000 (Geologia500), skorowidzów map w
ró¿nych skalach (Skorowidze) oraz rastrowe podk³ady topograficzne w skali 1:50 000
(Rastry).

– do systemu (bazy MG) przeniesiono dane cyfrowe MGP500 oraz ponad 400 arkuszy
SMGP (dane wektorowe i podk³ady rastrowe),

– harmonizowano dane przestrzenne istniej¹cych baz PIG, ³¹czono arkusze SMGP w nowej
bazie MG. Z bazy danych SMGP pobrano 73 206 otworów, a z Banku Hydro 127 635
otworów do weryfikacji. Poddano je procesowi harmonizacji z zasobami otworów wiert-
niczych zgromadzonych w CBDG (123 934 otwory). Z Banku HYDRO zidentyfikowano
dotychczas 28 712 otworów, a z bazy SMGP 20 543 otwory jako wystêpuj¹ce w podsyste-
mie Otwory CBDG.
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Rys. 7.2. Geoportal IKAR. Us³uga mapowa wyœwietla warstwy informacyjne z trzech serwerów:
IKAR/CBDG (warstwa otwory wiertnicze – dwa zielone punkty w centrum ekranu), Powiatu War-
szawskiego Zachodniego (dzia³ki ewidencyjne, budynki itp.) oraz serwera GUGIK geoportal.gov.pl
(ortofotomapa)



– weryfikowano i standaryzowano warstwê informacyjn¹ Otwory podsystemu przestrzenne-
go CBDG (warstwa referencyjna). 5352 otwory wiertnicze zidentyfikowane w wyniku
harmonizacji CBDG, Banku HYDRO i bazy SMGP by³y otworami, których nie by³o
w CBDG. Wprowadzono je do CBDG do podsystemu Otwory (rys. 7.1),

– wdro¿ono aplikacje IKAR (MLP/MGP200) i BARWY wspieraj¹ce edycjê Mapy litogene-
tycznej Polski w skali 1:50 000 i Mapy geologicznej Polski w skali 1:200 000, aplikacjê
MGP50 wspieraj¹c¹ ³¹czenie arkuszy SMGP,

– wdro¿ono bazê metadanych, opracowano profil bazy metadanych zgodny z potrzebami
polskiej geologii, profilem krajowym GUGIK, profilem INSPIRE, przeszkolono kilku-
dziesiêciu operatorów metadanych i rozpoczêto edycjê metadanych przy pomocy odpo-
wiedniego edytora,

– wdro¿ono geoportal systemu – Geoportal IKAR zgodny z najnowszymi specyfikacjami
Open Geospatial Consortium (OGC) i standardami ISO, co pozwala na dostêp do informa-
cji przestrzennych PIG i innych instytucji, w tym portalu krajowego geoportal.gov.pl, por-
talu INSPIRE, portali s³u¿b geologicznych innych krajów oraz portali zagranicznych (pro-
jekty OneGeology i OneGeologyEurope). W geoportalu udostêpniono szereg serwisów
omówionych w nastêpnym rozdziale (rys. 7.2 i 7.3).
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Rys. 7.3. Geoportal IKAR. Us³uga mapowa wyœwietla warstwy informacyjne z trzech serwerów:
IKAR (warstwy MGP500), czeskiej s³u¿by geologicznej (warstwa wydzieleñ geologicznych 1:500 000)
oraz francuskiej s³u¿by geologicznej (wydzielenia geologiczne œwiata w skali 1:2,5 mln)



W wyniku realizacji projektu IKAR zosta³a zarysowana docelowa architektura geologicznej
infrastruktury danych przestrzennych Pañstwowej S³u¿by Geologicznej (PSG). W ramach pro-
jektu i dzia³añ harmonizuj¹cych zosta³y wdro¿one nastêpuj¹ce elementy:

– Geoportal PIG jako miejsce startowe do siêgania do wszystkich systemów dziedzinowych
PIG, równie¿ spoza obszaru kartografii geologicznej: http://geoportal.pgi.gov.pl/por-
tal/page/portal/PIGMainExtranet (rys. 7.4);

– Geoportal IKAR jako miejsce integruj¹ce jak najwiêksz¹ liczbê zasobów przestrzennych
PIG (kartografii geologicznej), umo¿liwiaj¹ce wyszukiwanie informacji o zasobach w
formie metadanych geoprzestrzennych (serwer katalogowy – us³uga CSW) i jej
przegl¹danie w formie przestrzennej (serwis mapowy – WMS). Portal i jego interfejs wy-
konano w technologii webowej CMS – system zarz¹dzania treœci¹ OpenSource Joomla.
http://ikar2.pgi.gov.pl/cms/;

– Baza danych MG zawieraj¹ca zasoby podstawowych map geologicznych (SMGP, MLP,
MGP200 i MGP500) w formie ci¹g³ych warstw i przy wykorzystaniu najnowszej technologii;

– Baza metadanych zasobów geologicznych PIG;
– Integracja zasobów przestrzennych Centralnej Bazy Danych Geologicznych i Mapy geo-

œrodowiskowej Polski (MGœP) w skali 1:50 000.
Integracja tych zasobów zosta³a wykonana poprzez wykorzystanie serwerowych narzêdzi in-

teroperacyjnych umo¿liwiaj¹cych siêganie do lokalnych baz danych prowadzonych w ró¿nych
standardach przemys³owych (ESRI, Intergraph) oraz poprzez wymianê danych pomiêdzy
w³asnymi standardowymi us³ugami mapowymi (OGC WMS).
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Rys. 7.4. Geoportal PIG



Rysunek 7.5 przedstawia docelowy schemat architektury Zintegrowanego Systemu Karto-
grafii Geologicznej IKAR.
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Rys. 7.5. Schematyczny diagram docelowej infrastruktury
Zintegrowanego Systemu Kartografii Geologicznej IKAR



8. GEOPORTAL IKAR

Geoportal IKAR jest czêœci¹ projektu Zintegrowany System Kartografii Geologicznej. Portal
stanowi klamrê spinaj¹c¹ i udostêpniaj¹c¹ zasoby kartograficzne Pañstwowego Instytutu Geolo-
gicznego i innych dostawców danych przestrzennych. Geoportal jest dostêpny w Internecie od
2007 roku, obecnie w wersji 2.0 (rys. 8.1).

Wdro¿enie systemu IKAR jest odpowiedzi¹ Pañstwowego Instytutu Geologicznego na ini-
cjatywê Unii Europejskiej utworzenia europejskiej infrastruktury informacji przestrzennej. In-
frastruktura ta sk³ada siê z geoinfrastruktur poszczególnych krajów cz³onkowskich, w tym infra-
struktury polskiej. Inicjatywa ma swoje prze³o¿enie formalno-prawne w dyrektywie INSPIRE.
Realizacja projektu odbywa siê z uwzglêdnieniem wszystkich aktualnych wytycznych zawar-
tych w dyrektywie oraz z zachowaniem dba³oœci o zgodnoœæ wykorzystywanych technologii z
najnowoczeœniejszymi standardami, w tym geostandardami, które zosta³y omówione w rozdzia-
le 2. Dziêki takiemu podejœciu us³ugi oferowane przez portal s¹ w pe³ni interoperacyjne, po-
wszechnie dostêpne i s¹ integraln¹ czêœci¹ dynamicznie rozwijaj¹cej siê krajowej i europejskiej
infrastruktury danych przestrzennych.
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Rys. 8.1. Strona startowa geoportalu IKAR – http://ikar2.pgi.gov.pl/cms/



Dane udostêpniane s¹ poprzez Geoportal IKAR zgodnie z nastêpuj¹cymi standardami oraz
normami:

– WMS 1.3.0 (+SLD 1.0) – Web Map Service,
– SLD 1.0 – Styled Layer Descriptor,
– WFS 1.1– Web Feature Service,
– CSW 2.0.2 AP ISO – Catalogue Service for Web,
– WCS (planowany) – Web Coverage Service,
– XML – eXtensible Markup Language,
– GML 3.2.1 (3.1.1) – Geographic Markup Language,
– KML 2.2 – Keyhole Markup Language,
– ISO 19115 – Informacja geograficzna – Metadane,
– ISO 19119 – Informacja geograficzna – Us³ugi,
– ISO 19139 – Informacja geograficzna – Implementacja XML Schema dla metadanych,
– SOAP – protokó³ wywo³ywania zdalnego dostêpu do obiektów wykorzystuj¹cy XML.
Produkty sk³adaj¹ce siê na architekturê Geoportalu IKAR w wersji 2.0 (rys. 7.1) to: Serwer

metadanych, GIS Portal Toolkit – modu³ przeszukiwania metadanych, ArcGIS Server udostêp-
niaj¹cy serwisy mapowe, ArcSDE – zorientowany obiektowo serwer danych przestrzennych
dzia³aj¹cy na komercyjnych systemach zarz¹dzania relacyjnymi bazami danych oraz baza da-
nych Oracle (rys. 8.2).
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Rys. 8.2. Diagram architektury geoportalu IKAR



8.1. APLIKACJA KATALOGOWA

Aplikacja katalogowa realizuje zadania wspó³pracy z zewnêtrznymi katalogami metadanych,
w szczególnoœci zadania brokera sieciowego metadanych i zapisu wyników wyszukiwañ.
Wspó³pracuje z modu³ami bazy danych i prezentacji. Modu³ jest klientem us³ugi CSW. Jest
komponentem pozwalaj¹cym na przegl¹danie metadanych udostêpnianych przez serwery
spe³niaj¹ce specyfikacjê OGC CSW 2.0.2. Komunikacja z serwerami CSW odbywa siê poprzez
protokó³ HTTP. ¯¹dania kodowane s¹ za pomoc¹ XML + SOAP (opcjonalnie) (rys. 8.3).

8.2. APLIKACJA MAPOWA

Webowa przegl¹darka mapowa umo¿liwia przegl¹danie map i wyszukiwanie istotnych dla
u¿ytkownika informacji. Niektóre z serwisów mapowych udostêpnianych przez geoportal zo-
sta³y opracowane w postaci tzw. cache, czyli wczeœniej przygotowanych map przetworzonych
do obrazów rastrowych i podzielonych na niewielkie sekcje. Zastosowanie cache’a przyspiesza
wyœwietlanie tak opracowanego serwisu mapowego. Serwisy z cache zosta³y przygotowane dla
10 poziomów skal od 1:30 000 000 do 1:50 000. Czêœæ serwisów zosta³a opracowana z myœl¹
o ich udostêpnianiu z wykorzystaniem narzêdzi Google Map i Google Earth. Poni¿sza lista ser-
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Rys. 8.3. Katalog metadanych. Lewe okno przegl¹darki: wyniki wyszukiwania w bazie metadanych
PIG dla obszaru Polski; prawe okno przegl¹darki: szczegó³y metadanych dla Zbioru Studni Kopa-
nych Centralnego Banku Danych Hydrogeologicznych



wisów zawiera informacje o tym czy serwis zosta³ przygotowany za pomoc¹ cache’a lub dosto-
sowany dodatkowo do pracy z narzêdziami Google. Geoportal udostêpnia nastêpuj¹ce serwisy
mapowe:

1. Mapa geologiczna Polski – MGP: dane z baz map geologicznych w skali 1:500 000
i 1:50 000 (rys. 8.4),

2. Mapa geologiczna Polski dla Google Map i Google Earth: dane z baz map geologicznych
w skali 1:500 000 i 1:50 000 (rys. 8.5),

3. Mapa geologiczna Polski (cached): dane z baz map geologicznych w skali 1:500 000
i 1:50 000 (rys. 8.6),

4. Mapa geologiczna Polski w skali 1:500 000: dane z mapy geologicznej 1:500 000,
5. Szczegó³owa mapa geologiczna Polski w skali 1:50 000: skorowidz SMGP, granice woje-

wództw i SMGP 1:50 000,
6. Baza otworowa CBDG – CBDG_Otwory: dane z CBDG (rys. 7.1),
7. Mapa geoœrodowiskowa Polski: dane z Mapy geoœrodowiskowej Polski w skali 1:50 000,

województwo opolskie i œl¹skie,
8. Mapa geoœrodowiskowa Polski dla Google: dane z Mapy geoœrodowiskowej Polski w ska-

li 1:50 000, województwo opolskie i œl¹skie,
9. Mapa geoœrodowiskowa Polski (cached): dane z Mapy geoœrodowiskowej Polski w skali

1:50 000, województwo opolskie i œl¹skie,
10. G³ówne Zbiorniki Wód Podziemnych: dane z bazy GZWP-PSH,
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Rys. 8.4. Geoportal IKAR. Mapa geologiczna Polski (dane pobierane z bazy). Fragment arkusza
Poznañ (471) SMGP. Skala mapy widocznej w oknie przegl¹darki 1:30 000 – skala dowolna
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Rys. 8.5. Geoportal IKAR. Mapa geologiczna Polski dla Google Earth

Rys. 8.6. Geoportal IKAR. Mapa geologiczna Polski (cache). Fragment arkusza Wa³cz (273) SMGP.
Skala mapy widocznej w oknie przegl¹darki 1:50 000 – jeden z predefiniowanych poziomów skalowych



11. G³ówne Zbiorniki Wód Podziemnych dla Google: dane z bazy GZWP-PSH,
12. G³ówne Zbiorniki Wód Podziemnych (cached): dane z bazy GZWP-PSH,
13. Obraz satelitarny – Landsat : mozaika scen satelitarnych Landsat (cache),
14. Siatki skorowidzów – Skorowidze: SMGP, MLP, MGœP, MHP, MGP 1:200 000, MGP

1:500 000,
15. Mapa przegl¹dowa – OV_IKAR: warstwy topograficzne Polski,
16. Mapa wyszukiwania GPT (GIS Portal Toolkit) – Search: obraz satelitarny NASA (cached).
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9. S£OWNIK POJÊÆ I TERMINÓW

A

ADMINISTRACJA PUBLICZNA (ang. PUBLIC ADMINISTRATION)

1. Wykonywanie zadañ przez organy pañstwowe i samorz¹dowe w zakresie okreœlonym pra-
wem dla w³adzy wykonawczej;

2. organy tej w³adzy.
PTIP*

ADRES ZASOBU (ang. RESOURCE LOCATOR)

Jeœli zasób jest zbiorem danych przestrzennych, wtedy adres zasobu okreœla odnoœniki, za-
zwyczaj wyra¿one za pomoc¹ Ujednoliconego Adresu Zasobu (URL), poprzez które otrzymuje
siê wiêcej informacji o zasobie i/lub jednej lub wiêkszej liczby us³ug geoinformacyjnych – jeœli
s¹ dostêpne – wizualizuj¹cych, pobieraj¹cych lub przetwarzaj¹cych w inny sposób dany zasób.
Natomiast jeœli zasób jest us³ug¹ geoinformacyjn¹, wtedy adres zasobu okreœla odnoœniki, za-
zwyczaj wyra¿one za pomoc¹ Ujednoliconego Adresu Zasobu (URL), do tej us³ugi.

AGENT (ang. AGENT)

Wed³ug specyfikacji OGC – rodzaj us³ugi poœrednictwa, która dzia³a na rzecz innej us³ugi
(zamawiaj¹cego us³ugê) wed³ug regu³ ustalonych podczas wykonywania us³ug. Technologia
agentów jest czêsto stosowana w internecie w sytuacji braku interoperacyjnoœci. W takim przy-
padku system serwera wysy³a do systemu u¿ytkownika program (czêsto w kodzie poœrednim jê-
zyka Java) jako swój zdalny komponent, który umo¿liwia realizacjê us³ugi w sposób, który nie
musi byæ zgodny z przyjêtym standardem. W geomatyce przyk³adem agenta jest ArcIMS Viewer
w wielu przypadkach instalowany automatycznie w komputerze u¿ytkownika za jego zgod¹ dla
umo¿liwienia komunikacji z serwerem map ArcIMS.

Synonim: inteligentny agent – intelligent agent.

PTIP
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* Definicja wed³ug materia³ów Polskiego Towarzystwa Informacji Przestrzennej (www.ptip.org.pl);
pozosta³e definicje na podstawie ró¿nych Ÿróde³



AKTOR (ang. ACTOR)

1. W obiektowoœci – niezale¿ny aktywny obiekt, który mo¿e wp³ywaæ na stany innych obiek-
tów, ale sam nie podlega oddzia³ywaniu innych obiektów. W modelach pojêciowych akto-
rem mo¿e byæ cz³owiek wspó³dzia³aj¹cy z systemem obiektowym.

2. W modelach abstrakcyjnych przypadków u¿ycia – spójny zbiór ról, które u¿ytkownik
przypadków u¿ycia mo¿e odgrywaæ, gdy wspó³dzia³a z tymi przypadkami u¿ycia.

W takim ujêciu aktor ma jedn¹ odpowiedni¹ rolê dla ka¿dego przypadku u¿ycia, z którym siê
komunikuje.

Patrz tak¿e: diagram przypadków u¿ycia

PTIP

AKTYWNY OBIEKT (ang. ACTIVE OBJECT)

W obiektowoœci – element systemu modelowany jako niezale¿ny obiekt, w sk³ad którego
wchodzi wykonywalny kod steruj¹cy inicjowany i realizowany niezale¿nie od innych równo-
rzêdnych elementów systemu.

Aktywny obiekt pe³ni w systemie czêsto rolê aktora.

PTIP

APLIKACJA (ang. APPLICATION)

Wed³ug normy ISO 19101, operowanie danymi oraz przetwarzanie ich zgodnie z wymagania-
mi u¿ytkownika.

PTIP

ARCHITEKTURA (ang. ARCHITECTURE)

Termin ten ma w informatyce i geomatyce wiele znaczeñ, w zale¿noœci od kontekstu:
a) w znaczeniu ogólnym jest to struktura sk³adników, ich wzajemne powi¹zania, zasady

i wskazówki rz¹dz¹ce ich projektem i rozwojem w czasie.

W informatyce:
b) ogólnie – organizacyjna struktura systemu lub komponentu,
c) w jêzyku UML – organizacyjna struktura systemu komputerowego, jako ramowa, ogólna

struktura tego sytemu.

Architektura mo¿e byæ rekurencyjnie rozk³adana na czêœci wspó³dzia³aj¹ce ze sob¹ za po-
œrednictwem interfejsów, na powi¹zania ³¹cz¹ce te czêœci i na ograniczenia dotycz¹ce zestawia-
nia tych czêœci w ca³oœæ.

Architektura jest kompozycj¹:
a) w znaczeniu technicznym – komponentów maj¹cych okreœlon¹ funkcjonalnoœæ, dotyczy

to tak¿e ludzi wspó³dzia³aj¹cych z systemem komputerowym,
b) w znaczeniu operacyjnym – okreœlonych wymagañ ustalonych dla osi¹gniêcia okreœlo-

nych na wstêpie celów i zadañ,
c) w znaczeniu systemowym – miêdzykomponentowych po³¹czeñ, dla których jest zdefinio-

wany sposób przep³ywu informacji.

136



W sensie przyjêtym w specyfikacjach OGC (Open Geospatial Consortium) jest to abstrakcyj-
ny techniczny opis systemu lub zbioru systemów.

Wspó³czesne architektury informatyczne wykorzystuj¹ koncepcjê interoperacyjnych interfej-
sów dla umo¿liwienia producentom oprogramowania osi¹gniêcia zintegrowanego, spójnego
i p³ynnego przesy³ania informacji, który mo¿e byæ zaimplementowany w heterogenicznych, ale
jednoczeœnie komunikuj¹cych siê ze sob¹ systemach informatycznych. Specyfikacje OGC defi-
niuj¹ interoperacyjne interfejsy umo¿liwiaj¹ce w³¹czenie do takiego przep³ywu tak¿e geoinfor-
macjê. Architektura bazuj¹ca na modelach pojêciowych jest na tyle ogólna, ¿e nie zawiera
szczegó³ów dotycz¹cych konstrukcji systemu.

Termin ten nie wystêpuje w normach grupy ISO 19100, ale jest czêsto u¿ywany w dokumen-
tach dotycz¹cych INSPIRE.

PTIP

ARCHITEKTURA TRÓJWARSTWOWA (ang. THREE-TIER ARCHITECTURE)

W informatyce, architektura typu klient-serwer, w której interfejs u¿ytkownika, przetwarza-
nie danych i zarz¹dzanie danymi stanowi¹ oddzielne modu³y, realizowane na oddzielnych plat-
formach. Architektura ta umo¿liwia zmianê poszczególnych modu³ów zgodnie z potrzebami
u¿ytkownika i rozwojem technologicznym.

PTIP

ATRYBUT (ang. ATTRIBUTE)

W³aœciwoœæ obiektu lub encji, posiadaj¹ca swoj¹ nazwê i dziedzinê.

PTIP

ATRYBUT OPISOWY (ang. DESCRIPTIVE ATTRIBUTE)

W odniesieniu do obiektu przestrzennego, atrybut, którego wartoœci stanowi¹ dane opisowe.

PTIP

B

BAZA DANYCH (ang. DATABASE)

Zbiór powi¹zanych danych z pewnej dziedziny, zorganizowanych w sposób dogodny do ko-
rzystania z nich, a zw³aszcza do szybkiego wyszukiwania danych potrzebnych w jednym lub wie-
lu zastosowaniach.

PTIP

BAZA DANYCH RELACYJNA (ang. RELATIONAL DATABASE)

Patrz: Relacyjna baza danych

BAZA DANYCH TOPOGRAFICZNYCH (ang. TOPOGRAPHICAL DATABASE)

Baza danych dotycz¹ca obiektów topograficznych, tj. obiektów przedstawianych na mapach
topograficznych, z uwzglêdnieniem numerycznego modelu rzeŸby terenu.
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Wybór obiektów oraz szczegó³owoœæ ich reprezentacji zale¿y od przeznaczenia bazy, np. od
skal map topograficznych, które maj¹ byæ generowane na podstawie danych bazy.

PTIP

BRZEG TOPOLOGICZNY (ang. TOPOLOGICAL BOUNDARY)

W specyfikacjach OGC i normach grupy ISO 19100 – granica (w sensie topologicznym) re-
prezentowana przez zbiór skierowanych topologicznych elementów prostych o ni¿szej wymiaro-
woœci topologicznej ni¿ wymiarowoœæ elementu, który ogranicza (zamyka) zasiêg obiektu
topologicznego.

Brzeg kompleksu topologicznego odpowiada granicy zamykaj¹cej jego realizacjê geome-
tryczn¹ w postaci kompleksu geometrycznego.

Synonim: granica topologiczna.

PTIP

C

CEN (ang. EUROPEAN COMMITTEE FOR STANDARDIZATION)

Europejski Komitet Normalizacyjny, który zosta³ utworzony w roku 1974. Polskê reprezentu-
je PKN (Polski Komitet Normalizacyjny) jako cz³onek stowarzyszony. CEN wspó³pracuje bez-
poœrednio z ISO.

PTIP

CIENKI KLIENT (ang. THIN KLIENT)

Klient (system lub program), który ma ograniczone mo¿liwoœci przetwarzania danych geo-
przestrzennych lub zarz¹dzania nimi.

Z tego wzglêdu, korzystaj¹c z us³ug serwera lub oprogramowania poœrednicz¹cego, wymaga
znacznego wsparcia w tym zakresie przez systemy realizuj¹ce zamówione us³ugi.

Patrz tak¿e: gruby klient.

PTIP

CSIRO (Commonwealth Scientific and Industrial Research Organisation)

Australijska organizacja pañstwowa prowadz¹ca dzia³alnoœæ naukowo-badawcz¹ w wielu
dziedzinach, miêdzy innymi geologii.

CSW (Catalogue Service for Web)

Serwisy katalogowe umo¿liwiaj¹ publikowanie i przeszukiwanie zbiorów informacji opiso-
wej (metadanych) dla danych, serwisów i obiektów powi¹zanych. Metadane w katalogach zawie-
raj¹ informacjê o zasobach, które mog¹ byæ przeszukiwane za pomoc¹ zapytañ oraz przegl¹dane
w celu oceny ich u¿ytecznoœci dla planowanych zastosowañ.
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CSW jest oficjalnym standardem OGC. Specyfikacja definiuje zasady tworzenia profili apli-
kacji niezbêdnych do publikowania oraz dostêpu do rozproszonych katalogów metadanych dla
danych przestrzennych, serwisów i powi¹zanych z nimi informacji Ÿród³owych.

CSW wspiera wykorzystanie jêzyka zapytañ w celu wyszukania metadanych i zwrócenia wy-
ników z u¿yciem popularnych schematów metadanych i sposobów kodowania.

Aktualnym, oficjalnym standardem jest CSW 2.0.2 z dnia 23 lutego 2007 r.
http://www.opengeospatial.org/standards/cat

D

DANE (ang. DATA)

Reprezentacja informacji, w³aœciwa do komunikowania siê, interpretacji lub przetwarzania.
Dane wystêpuj¹ w postaci znaków, w tym cyfrowych i literowych, symboli, obrazów i innych
form rejestracji zrozumia³ych dla cz³owieka lub nadaj¹cych siê do przetwarzania komputerowe-
go oraz transmisji. W komputerze dane wystêpuj¹ z regu³y w postaci binarnej.

Dane same w sobie nie maj¹ znaczenia, dopiero w drodze interpretacji przez cz³owieka
staj¹ siê informacj¹, która mo¿e byæ u¿yta do wzbogacenia wiedzy stanowi¹cej podstawê
m¹droœci.

PTIP

DANE APLIKACYJNE (ang. APPLICATION DATA)

Jako rodzaj danych przestrzennych, dane odniesione do obiektów okreœlonych danymi
georeferencyjnymi.

PTIP

DANE GEOGRAFICZNE (ang. GEOGRAPHICAL DATA)

Dane, dotycz¹ce obiektów geograficznych.

PTIP

DANE GEOPRZESTRZENNE (ang. GEOSPATIAL DATA)

Dane przestrzenne dotycz¹ce obiektów przestrzennych powi¹zanych z powierzchni¹ ziemi.

PTIP

DANE GEOREFERENCYJNE (ang. GEOREFERENCE DATA)

Referencyjne dane przestrzenne (dok³adniej geoprzestrzenne), tj. dane okreœlaj¹ce w prze-
strzeni ziemskiej obiekty, do których odnosz¹ siê dane aplikacyjne (dane tematyczne).

PTIP
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DANE OPISOWE (ang. DESCRIPTIVE DATA)

Dane dotycz¹ce obiektów przestrzennych oraz dane poœrednio zwi¹zane z tymi obiektami,
które w systemie informacji przestrzennej nie s¹ traktowane jako dane przestrzenne, np. dane
o podmiotach (osobach fizycznych i prawnych) w systemie katastralnym.

PTIP

DANE PRZESTRZENNE (ang. SPATIAL DATA)

Dane dotycz¹ce obiektów przestrzennych w tym zjawisk i procesów, znajduj¹cych siê lub za-
chodz¹cych w przyjêtym uk³adzie wspó³rzêdnych.

Dane przestrzenne dotycz¹:
1) w³aœciwoœci geometrycznych obiektu przestrzennego, a zw³aszcza jego po³o¿enia wzglê-

dem przyjêtego dwuwymiarowego lub trójwymiarowego uk³adu wspó³rzêdnych;
2) charakterystyki obiektu pod wzglêdem czasu, np. daty jego utworzenia;
3) zwi¹zków przestrzennych (topologicznych) danego obiektu z innymi obiektami prze-

strzennymi;
4) wyró¿nionych atrybutów opisowych obiektu przestrzennego, s³u¿¹cych do jego identyfi-

kacji oraz okreœlaj¹cych jego podstawowe w³aœciwoœci.

Dane przestrzenne mog¹ byæ:
1) referencyjne nazywane równie¿ georeferencyjnymi, jeœli odnosz¹ siê do Ziemi;
2) aplikacyjne nazywane równie¿ tematycznymi.

W dyrektywie INSPIRE oraz w projekcie ustawy o infrastrukturze informacji przestrzennej
przyjmuje siê, ¿e dane przestrzenne s¹ danymi bezpoœrednio lub poœrednio odniesionymi do
okreœlonego po³o¿enia lub obszaru geograficznego.

PTIP

DATA METADANYCH (ang. METADATA DATE)

Jest to data okreœlaj¹ca, kiedy zapis metadanych zosta³ utworzony lub zaktualizowany. Data
ta musi byæ wyra¿ona zgodnie z norm¹ ISO 8601.

DESKRYPTOR (ang. DESCRIPTOR)

Pojêcie pomocnicze reprezentuj¹ce element metadanych lub encje metadanych.

DEFINICJA (ang. DEFINITION)

W logice – zdanie wyjaœniaj¹ce, z³o¿one z dwóch cz³onów, definiowanego i definiuj¹cego,
po³¹czonych tzw. spójnikiem definiuj¹cym, np. „jest”.

W normach grupy ISO 19100 – przedstawienie pojêcia w postaci opisu, który okreœla ró¿nice
pomiêdzy tym pojêciem a innymi pojêciami z nim zwi¹zanymi.

PTIP

DIAGRAM (ang. DIAGRAM)

1. W znaczeniu ogólnym – graficzne przedstawienie modelu opisuj¹cego pewien problem
lub jego aspekt, a tak¿e przedstawienie sposobu rozwi¹zania tego problemu.
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2. W jêzyku UML stosuje siê kilka rodzajów diagramów dla graficznego przedstawienia ko-
lekcji ró¿norodnych elementów modelu, najczêœciej w formie powi¹zanego grafu
z³o¿onego z wêz³ów okreœlaj¹cych elementy modelu i linii okreœlaj¹cych zale¿noœci po-
miêdzy tymi elementami.

Poniewa¿ same diagramy nie pozwalaj¹ na pe³en opis wszystkich szczegó³ów dotycz¹cych
modelu, czêsto koniecznym ich uzupe³nieniem s¹ ograniczenia wyra¿one przy pomocy jêzyka
OCL. Dziewiêæ rodzajów diagramów stosowanych w UML to:

– diagram klas
– diagram przypadków u¿ycia
– diagram obiektów
– diagram czynnoœci
– diagram stanów
– diagram komponentów
– diagram przebiegu
– diagram wspó³pracy
– diagramy wdro¿enia.

W geomatyce do opracowywania modeli pojêciowych danych i us³ug stosowana jest najczê-
œciej tylko czêœæ tych diagramów, a w szczególnoœci diagramy klas, diagramy przypadków u¿y-
cia, diagramy przebiegu i diagramy stanów, a tak¿e diagramy pakietów jako szczególny rodzaj
diagramów klas.

PTIP

DIAGRAM CZYNNOŒCI (ang. ACTIVITY DIAGRAM)

W jêzyku UML – rodzaj diagramu stanów, który opisuje dynamiczny przep³yw sterowania z
uwzglêdnieniem równoleg³oœci procesów.

W takim diagramie wszystkie lub prawie wszystkie stany odpowiadaj¹ okreœlonym akcjom.
Diagram czynnoœci pe³ni podobn¹ rolê jak diagramy przep³ywu sterowania (flowcharts) w in-
nych metodykach obiektowych.

Synonim: diagram aktywnoœci.
PTIP

DIAGRAM INTERAKCJI (ang. INTERACTION DIAGRAM)

W jêzyku UML – ogólne okreœlenie grupy diagramów opisuj¹cych przep³yw sterowania po-
przez wspó³dzia³anie obiektów.

Diagramy te mog¹ byæ stosowane do bardziej precyzyjnego przedstawiania treœci diagramów
przypadków u¿ycia. Do tej grupy nale¿¹: diagram czynnoœci, diagram przebiegu i diagram
wspó³pracy.

PTIP

DIAGRAM KLAS (ang. CLASS DIAGRAM)

Jeden z podstawowych diagramów jêzyka UML, którego zadaniem jest opisanie struktury da-
nych, zwi¹zanych z nimi interfejsów i innych komponentów obiektowych projektowanego
systemu.

PTIP
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DIAGRAM KOMPONENTÓW (ang. COMPONENT DIAGRAM)

W jêzyku UML – diagram ten przedstawia rozmieszczenie komponentów systemu i zale¿no-
œci pomiêdzy tymi komponentami, a tak¿e ich interfejsy i przep³yw komunikatów.

PTIP

DIAGRAM OBIEKTÓW (ang. OBJECT DIAGRAM)

W jêzyku UML – diagram ten przy pomocy notacji graficznej stosowanej w diagramach klas
opisuj¹ zamkniête zbiory obiektów i zale¿noœci jakie miêdzy nimi wystêpuj¹.

Diagram obiektów mo¿e byæ traktowany jako szczególny przypadek diagramu klas od-
nosz¹cy siê do okreœlonej chwili czasu. W diagramach tych w miejscu „nazwaKlasy” wystêpuje
wyra¿enie „nazwaObiektu : nazwaKlasyObiektu”, a atrybuty mog¹ mieæ podan¹ aktualn¹ war-
toœæ, np.: „wysokoœæ = 178 m”.

PTIP

DIAGRAM PAKIETÓW (ang. PACKAGE DIAGRAM)

W jêzyku UML – diagram pakietów jest szczególnym przypadkiem diagramu klas przedsta-
wiaj¹cym grupy klas po³¹czonych w pakiety i zale¿noœci jakie wystêpuj¹ pomiêdzy tymi
grupami.

Notacja graficzna takiego diagramu jest inna ni¿ zwyk³ego diagramu klas. Diagramy pakie-
tów s³u¿¹ g³ównie do podzia³u skomplikowanego modelu danych na fragmenty i do okreœlenia
regu³ przekazywania powi¹zañ i zale¿noœci pomiêdzy klasami nale¿¹cymi do ró¿nych pakietów.

PTIP

DIAGRAM PRZEBIEGU (ang. SEQUENCE DIAGRAM)

W jêzyku UML – diagram opisuj¹cy cechy dynamiczne w aspekcie kolejnoœci przesy³ania
komunikatów pomiêdzy klasami.

Pokazuje on wspó³dzia³aj¹ce ze sob¹ obiekty i sekwencje wymienianych pomiêdzy tymi
obiektami komunikatów w funkcji czasu. W przeciwieñstwie do diagramu wspó³pracy, który nie
uwzglêdnia zale¿noœci czasowych, diagram ten nie zawiera zwi¹zków pomiêdzy obiektami. Wy-
stêpuj¹ dwie formy diagramu przebiegu, jedna opisuj¹ca ogólnie wszystkie mo¿liwe scenariusze
i druga opisuj¹ca szczegó³owi jeden z nich. Diagramy przebiegu zawieraj¹ podobne informacje
jak diagramy wspó³pracy, lecz przedstawione w inny sposób.

Synonim: diagram sekwencji.
PTIP

DIAGRAM PRZYPADKÓW U¯YCIA (ang. USE CASE DIAGRAM)

W jêzyku UML – diagram opisuj¹cy funkcjonowanie systemu z punktu widzenia u¿ytkowni-
ka tego systemu.

Zawiera on elementy w postaci aktorów i przypadków u¿ycia (jako klas), a tak¿e zwi¹zki po-
miêdzy aktorami i przypadkami u¿ycia systemu lub obiektu.

Patrz tak¿e: przypadek u¿ycia (jako klasa).
PTIP
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DIAGRAM ROZMIESZCZENIA (ang. DEPLOYMENT DIAGRAM)

W jêzyku UML – diagram opisuj¹cy przestrzenne rozproszenie sk³adników systemu.

Diagram ten zawiera wêz³y przetwarzania, znajduj¹ce siê w nich komponenty i obiekty, a ta-
k¿e przebiegaj¹ce w nich procesy.

Synonim: diagram wdro¿enia.
PTIP

DIAGRAM STANÓW (ang. STATE DIAGRAM)

W jêzyku UML – diagram okreœlaj¹cy cechy dynamiczne w roz³o¿eniu na poszczególne stany
i przejœcia pomiêdzy nimi.

W diagramie tym wystêpuj¹ stany rozpatrywanego procesu jako czynnoœci przedstawione w
formie wêz³ów i przejœcia pomiêdzy tymi stanami jako po³¹czenia pomiêdzy wêz³ami. Diagram
stanów jest odpowiednikiem stosowanych w innych metodykach diagramów przep³ywu sterowa-
nia (flowcharts) i zawiera podobne informacje jak diagram czynnoœci.

Synonim: diagram maszyny stanowej – state-machine diagram.
PTIP

DIAGRAM WSPÓ£PRACY (ang. COLLABORATION DIAGRAM)

W jêzyku UML – diagram okreœlaj¹cy cechy dynamiczne systemu, ale tylko w zakresie se-
kwencji i z uwzglêdnieniem statycznej struktury obiektów.

W przeciwieñstwie do diagramu przebiegu przedstawia on zale¿noœci pomiêdzy egzempla-
rzami klas (obiektami), pomimo tego zawiera on podobne informacje jak diagramy przebiegu,
jednak przedstawione w inny sposób.

Synonim: diagram kolaboracji.
PTIP

DOK£ADNOŒÆ (ang. ACCURACY)

Bliskoœæ wartoœci odniesienia, niekiedy przyjmowanej za prawdziw¹.
PTIP

DOK£ADNOŒÆ CZASOWA DANYCH PRZESTRZENNYCH
(ang. SPATIAL DATA TEMPORAL ACCURACY)

W³aœciwoœæ danych przestrzennych dotycz¹ca ich jakoœci i odnosz¹ca siê do dok³adnoœci
atrybutów i relacji czasowych.

W³aœciwoœæ ta zwi¹zana jest ze zmianami danych w czasie oraz aktualnoœci¹ danych w po-
równaniu do wymaganej czêstoœci ich aktualizacji.

PTIP

DOK£ADNOŒÆ POZYCYJNA DANYCH PRZESTRZENNYCH
(ang. SPATIAL DATA POSITIONAL ACCURACY)

W³aœciwoœæ danych przestrzennych dotycz¹ca ich jakoœci; w³aœciwoœæ ta wi¹¿e siê z po³o¿e-
niem obiektów przestrzennych, wyra¿ona jest przez dok³adnoœæ wspó³rzêdnych punktów, czyli
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pozycji, tych obiektów i jest m.in. przedmiotem analiz dok³adnoœci wchodz¹cych w zakres metod
i technik geodezyjnych.

PTIP

DOK£ADNOŒÆ SEMANTYCZNA DANYCH PRZESTRZENNYCH
(ang. SPATIAL DATA SEMANTIC ACCURACY)

W³aœciwoœæ zbioru danych przestrzennych wyra¿aj¹ca wiernoœæ, z jak¹ zbiór ten odtwarza
przestrzeñ rozwa¿añ.

PTIP

DOK£ADNOŒÆ TEMATYCZNA DANYCH PRZESTRZENNYCH
(ang. SPATIAL DATA THEMATIC ACCURACY)

W³aœciwoœæ danych przestrzennych dotycz¹ca ich jakoœci, wyra¿aj¹ca dok³adnoœæ atrybutów
iloœciowych, a tak¿e prawid³owoœæ okreœlenia atrybutów jakoœciowych, klasyfikacji obiektów
i ich relacji.

PTIP

DOM (Dynamic Object Model)

Niezale¿ny od platform czy jêzyka interfejs, pozwalaj¹cy programom b¹dŸ skryptom na dy-
namiczny dostêp oraz aktualizacjê zawartoœci, struktury oraz stylu dokumentów.

DOSTÊPNOŒÆ (ang. AVAILABILITY)

W odniesieniu do us³ugi sieciowej INSPIRE, prawdopodobieñstwo, ¿e us³uga jest dostêpna.

PTIP

DTD (Document Type Definition)

Definicja Typu Dokumentu

DZIEDZICTWO KULTUROWE (ang. CULTURAL HERITAGE)

Zasób zabytków nieruchomych i ruchomych, które ³¹cznie z towarzysz¹cymi im wartoœciami
pozamaterialnymi uznawane s¹ za godne ochrony i opieki ze wzglêdu na posiadan¹ wartoœæ hi-
storyczn¹, artystyczn¹ lub naukow¹. Zabytki nieruchome s¹ obiektami przestrzennymi opisywa-
nymi danymi georeferencyjnymi i aplikacyjnymi. Zgodnie z ustaw¹ o ochronie zabytków
i opiece nad zabytkami, do zabytków nieruchomych nale¿¹:

– krajobrazy kulturowe,
– uk³ady urbanistyczne, ruralistyczne i zespo³y budowlane,
– dzie³a architektury i budownictwa,
– dzie³a budownictwa obronnego,
– obiekty techniki, a zw³aszcza kopalnie, huty, elektrownie i inne zak³ady przemys³owe,
– cmentarze,
– parki, ogrody i inne formy zaprojektowanej zieleni,
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– miejsca upamiêtniaj¹ce wydarzenia historyczne b¹dŸ dzia³alnoœæ wybitnych osobistoœci
lub instytucji.

Do zabytków nieruchomych zalicza siê równie¿ zabytki archeologiczne.

PTIP

DZIEDZICZENIE (ang. INHERITANCE)

W jêzyku UML i innych metodykach obiektowych – dziedziczenie jest podstawowym me-
chanizmem przenoszenia struktury i zachowania z elementów bardziej ogólnych do elementów
okreœlonych bardziej szczegó³owo.

Mechanizm dziedziczenia jest najczêœciej stosowany do przekazywanie sk³adników, np. defi-
nicji atrybutów i operacji, z klasy bazowej (bardziej ogólnej, nadklasy) do jej klasy pochodnej
(bardziej szczegó³owej, podklasy). W aspekcie ontologicznym proces taki nazywany jest specja-
lizacj¹, a jego przeciwieñstwo uogólnienie (generalizacj¹).

PTIP

DZIEDZINA (ang. DOMAIN)

Termin dziedzina, a tak¿e termin domena (jego czêsto stosowany synonim) maj¹ w ogólnym
sensie bardzo szerokie i nieprecyzyjne znaczenie. W wielu dyscyplinach naukowych, np. w fizy-
ce, biologii, historii, matematyce, a tak¿e w internecie, termin ten dotyczy zupe³nie ró¿nych
pojêæ.

1. W UML dziedzinê okreœla siê ogólnie jako obszar wiedzy lub innej dzia³alnoœci charakte-
ryzuj¹cy siê zbiorem pojêæ i terminów zrozumia³ych dla osób zajmuj¹cych siê zagadnie-
niami z tego obszaru.

2. W matematyce dziedzina ma bardzo w¹skie i precyzyjne znaczenie, jest to zbiór wszyst-
kich mo¿liwych argumentów funkcji.
Inaczej to ujmuj¹c, jest to obszar, w obrêbie którego funkcja ma sens.

3. W normach grupy ISO 19100:
a) dziedzina jest okreœleniem dobrze zdefiniowanego zbioru, a przymiotnik „dobrze”

oznacza w tym przypadku, ¿e definicja tego zbioru jest konieczna i dostateczna, a ta-
k¿e wszystko co spe³nia definicjê jest w tym zbiorze i jednoczeœnie wszystko co jej nie
spe³nia jest poza zbiorem.
W myœl tej definicji i zgodnie ze znaczeniem przyjêtym w matematyce, funkcja mate-
matyczna mo¿e byæ okreœlona na takim zbiorze i w takim przypadku w przyk³adowej
funkcji f: A › B, A jest dziedzin¹ funkcji f;

b) w normach tych termin dziedzina u¿ywany jest tak¿e w znaczeniu przyjêtym przez
specyfikacjê jêzyka UML.

4. W specyfikacjach OGC terminowi dziedzina odpowiadaj¹ trzy ró¿ne pojêcia:
a) w kontekœcie systemowym – klasa systemów, które maj¹ podobne wymagania i mo¿li-

woœci;
b) w kontekœcie aplikacyjnym termin ten ma znaczenie zbli¿one do definicji przyjêtej

w UML – wiedza na temat okreœlonego zagadnienia pozwalaj¹ca zdefiniowaæ obszar
i zakres aplikacji w postaci zestawu elementów, regu³ i zachowañ;
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c) w znaczeniu przyjêtym przez normy grupy ISO 19100 – dobrze zdefiniowany zbiór
wartoœci s³u¿¹cy do okreœlania zbioru zakresu dla funkcji i operatorów.
Oba te pojêcia, zbioru dziedziny i zbioru zakresu, maj¹ zastosowanie w specyfikowa-
niu typów pokryæ i w wystêpuj¹cych w nich funkcjach pokryæ.

PTIP

Wed³ug ISO 19115 dla encji dziedzina wskazuje numery linii objête t¹ encj¹. Dla elementu
metadanych dziedzina okreœla dopuszczalne wartoœci lub u¿ycie dowolnego tekstu. Wyra¿enie
„dowolny tekst” (free text) wskazuje, ¿e nie ma na³o¿onych ¿adnych ograniczeñ na zawartoœæ da-
nego pola. Do reprezentowania wartoœci dla dziedzin zawieraj¹cych listy kodów powinny byæ
u¿yte kody oparte na liczbach ca³kowitych.

ISO 19115

DZIEDZINA ATRYBUTU (ang. ATTRIBUTE DOMAIN)

Zbiór wszystkich dopuszczalnych wartoœci danego atrybutu.

PTIP

DZIEDZINOWY MODEL APLIKACYJNY (ang. APPLICATION DOMAIN MODEL)

W specyfikacjach OGC – model opisuj¹cy aspekt zastosowañ geoinformacji w okreœlonej
dziedzinie i charakteryzuj¹cy zasoby informacji i us³ug specyficzne dla tej dziedziny.

Model taki jest najczêœciej oparty na modelu ogólnym i zawsze musi byæ zgodny z modelem
abstrakcyjnym. Dziedzinowe modele aplikacyjne dziel¹ sie na dwa rodzaje: dziedzinowe modele
danych i dziedzinowe modele procesorów. Do dziedzinowych modeli danych miêdzy innymi na-
le¿¹: dziedzinowy model wyró¿nieñ, dziedzinowy model pokrycia i dziedzinowy model
obserwacji.

PTIP

DZIEDZINOWY MODEL WYRÓ¯NIENIA (ang. FEATURE DOMAIN MODEL)

W specyfikacjach OGC – model definiuj¹cy specyficzne dla danej dziedziny typy wyró¿nieñ
i zgodny z modelem ogólnym wyró¿nieñ (general feature model).

Dziedzinowy model wyró¿nienia jest podtypem dziedzinowego modelu danych, który z kolei
jest podtypem dziedzinowego modelu aplikacyjnego. Modele takie dotycz¹ prostych wyró¿nieñ
geoprzestrzennych w formie wektorowej, np. punkty, krzywe i wielok¹ty.

PTIP

DYREKTYWA INSPIRE (ang. INSPIRE DIRECTIVE)

Dyrektywa 2007/2/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 14 marca 2007 r. ustana-
wiaj¹ca infrastrukturê informacji przestrzennych we Wspólnocie Europejskiej.
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E

EDYTOR METADANYCH (ang. METADATA EDITOR)

Narzêdzie informatyczne pozwalaj¹ce twórcy metadanych przygotowanie zbioru metada-
nych w okreœlonym, przyjêtym standardzie.

GUGiK*

EGZEMPLARZ PRZYPADKU U¯YCIA (ang. USE CASE INSTANCE)

W jêzyku UML – wykonanie sekwencji akcji okreœlonych w definicji przypadku u¿ycia (jako
klasy).

Jest to rozumiane jako konkretna realizacja – egzemplarz (wyst¹pienie) okreœlonego przypad-
ku u¿ycia (jako klasy).

PTIP

ELEMENT DANYCH (ang. DATA ELEMENT)

1) jednostka danych w pewnym kontekœcie traktowana jako niepodzielna;
2) zbiór par: obiekt – wyraz, gdzie wyraz stanowi reprezentacjê obiektu.

PTIP

ELEMENT METADANYCH (ang. METADATA ELEMENT)

Dyskretna jednostka metadanych.

Elementy metadanych s¹ jednoznaczne w ramach encji metadanych. Odpowiednik atrybutu
w terminologii UML.

ISO 19115

ELIPSOIDA ODNIESIENIA (ang. REFERENCE SPHEROID)

Elipsoida obrotowa, zwana równie¿ elipsoid¹ geodezyjn¹, stanowi¹ca okreœlon¹ i przyjêt¹ do
stosowania globaln¹ lub lokaln¹ aproksymacjê geoidy.

PTIP

ENCJA (ang. ENTITY)

Ka¿dy konkretny lub abstrakcyjny obiekt (byt) rozpatrywany w przestrzeni rozwa¿añ; stosuje
siê równie¿ nazwy: jednostka, ca³ostka.

PTIP

ENCJA METADANYCH (ang. METADATA ENTITY)

Zbiór elementów metadanych opisuj¹cych ten sam aspekt danych.
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Mo¿e zawieraæ jedn¹ lub wiêcej encji metadanych. Odpowiednik klasy w terminologii UML.

ISO 19115

EuroGeoSurveys

EuroGeoSurveys jest stowarzyszeniem europejskich s³u¿b geologicznych – organizacj¹
non-profit za³o¿on¹ w 1995 r.

Obecnie EGS zrzesza s³u¿by geologiczne 31 krajów. Dzia³alnoœæ organizacji polega przede
wszystkim na aktywnym lobbingu na rzecz s³u¿b geologicznych oraz promowaniu nauk o ziemi
wœród instytucji unijnych i spo³ecznoœci UE. www.eurogeosurveys.org

ESDI (European Spatial Data Infrastructure) –
EUROPEJSKA INFRASTRUKTURA DANYCH PRZESTRZENNYCH

Infrastruktura danych (informacji) przestrzennych tworzona na podstawie inicjatywy
INSPIRE.

PTIP

F

FORMALIZM POJÊCIOWY (ang. CONCEPTUAL FORMALISM)

Wed³ug norm grupy ISO 19100 – zbiór pojêæ z zakresu modelowania stosowany w opisie mo-
delu pojêciowego. Zbiór ten jest zdefiniowany w metamodelu i sk³ada siê z elementów nazywa-
nych metaklasyfikatorami i elementów okreœlaj¹cych metatypy zale¿noœci pomiêdzy tymi
metaklasyfikatorami. Przyk³adem formalizmu pojêciowego jest metamodel jêzyka UML zapisa-
ny równie¿ w jêzyku UML, czyli przy pomocy zbioru pojêæ, który sam definiuje. Jednak nie jest
to regu³¹, poniewa¿ jeden konkretny formalizm pojêciowy mo¿e byæ zastosowany w ró¿nych jê-
zykach schematów pojêciowych.

PTIP

FORMAT (ang. FORMAT)

Sposób organizacji danych stosowany w celu ich zapisania, transferu, lub wizualizacji, np.
format JPEG.

PTIP

G

GEODANE (ang. GEODATA)

Dane geoprzestrzenne.

GEOINFORMACJA (ang. GEOINFORMATION)

1. Informacja uzyskiwana na drodze interpretacji danych geoprzestrzennych;
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2. Synonim i czêsto u¿ywany skrót informacji geograficznej, stosowany równie¿ dla podkre-
œlenia interdyscyplinarnego charakteru tego terminu, nie ograniczaj¹cego siê do geografii
jako nauki.

PTIP

GEOINFORMATYKA (ang. GEOINFORMATICS)

Zastosowanie informatyki w naukach o Ziemi.

Termin stosunkowo rzadko stosowany w jêzyku angielskim, natomiast popularny w jêzyku
niemieckim (Geoinformatik).

PTIP

GEOMATYKA (ang. GEOMATICS)

Dyscyplina naukowo-techniczna zajmuj¹ca siê pozyskiwaniem, analizowaniem, interpreto-
waniem, upowszechnianiem i praktycznym stosowaniem geoinformacji.

Wed³ug Oxford English Dictionary Online (2004) geomatyka jest matematyk¹ Ziemi, tj.
nauk¹ o pozyskiwaniu, analizie i interpretacji danych, zw³aszcza pomiarowych, które odnosz¹ siê
do powierzchni Ziemi.

PTIP

GEOMETRYCZNY ELEMENT CYKLICZNY (ang. CYCLE)

Wed³ug norm grupy ISO 19100 – obiekt przestrzenny (w znaczeniu elementu geometryczne-
go) nie maj¹cy granicy.

Geometryczne elementy cykliczne s¹ u¿ywane do opisu sk³adników granicy innych elemen-
tów geometrycznych, takich jak pierœcieñ lub sfera jako warstwa kuli. Geometryczne elementy
cykliczne nie maj¹ granicy, poniewa¿ ograniczaj¹ same siebie, ale s¹ ograniczone, to znaczy ich
zasiêg nie jest nieskoñczony. Na przyk³ad okr¹g (jako granica ko³a) i powierzchnia kuli nie maj¹
granicy, ale s¹ ograniczone.

Synonim: cykl
PTIP

GEOMETRYCZNY ELEMENT PROSTY (ang. GEOMETRIC PRIMITIVE)

W specyfikacjach OGC i normach grupy ISO 19100 – obiekt reprezentuj¹cy pojedynczy geo-
metryczny element przestrzeni.

Geometryczny element przestrzeni jest spójny i jednorodny w sensie geometrii. Jednak geo-
metryczne elementy proste z definicji s¹ obiektami, których nie mo¿na rozk³adaæ na mniejsze
sk³adniki (w znaczeniu informatyki s¹ niepodzielne) i zawieraj¹ informacje o kszta³cie geome-
trycznym elementu przestrzeni. Wyró¿nia siê cztery podtypy geometrycznych elementów pro-
stych: punkt, krzywa, powierzchnia i bry³a.

PTIP

GEOPORTAL (ang. GEOPORTAL)

Witryna internetowa lub jej odpowiednik, zapewniaj¹ca dostêp do us³ug danych
przestrzennych.
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W projekcie ustawy o infrastrukturze informacji przestrzennej definiuje siê geoportal infra-
struktury informacji przestrzennej jako system teleinformatyczny wykorzystuj¹cy œrodki ko-
munikacji elektronicznej, zapewniaj¹cy dostêp do us³ug danych przestrzennych tej
infrastruktury.

PTIP

GIS (Geographical Information System)

Patrz: system informacji geograficznej.

PTIP

GML (Geography Markup Language)

Patrz: znacznikowy jêzyk geografii.

PTIP

GOD£O MAPY (ang. MAP NOMENCLATURE)

Alfanumeryczne oznaczenie po³o¿enia sekcji (arkusza) mapy wykonanej zgodnie z przyjêtym po-
dzia³em sekcyjnym, dotyczy np. mapy œrednioskalowej pokrywaj¹cej obszar ca³ego kraju.

PTIP

GRANICA (ang. BOUNDARY)

Wed³ug norm grupy ISO 19100 – zbiór geometrycznych elementów prostych ograni-
czaj¹cych przestrzenny zasiêg rzeczywistego bytu.

Termin granica jest najczêœciej u¿ywany w aspekcie geometrycznym i w takim przypadku
jest to zbiór punktów lub zbiór obiektów reprezentuj¹cych punkty. W innych zagadnieniach, ter-
min ten jest u¿ywany jako metafora przedstawiaj¹ca przejœcie pomiêdzy rozpatrywanym bytem
a reszt¹ dziedziny rozwa¿añ.

Poniewa¿ termin granica ma w geomatyce najczêœciej sens geometryczny, dla podkreœlenia
ró¿nicy wobec sensu topologicznego stosuje siê tak¿e synonim granica geometryczna (synonim
angielski: geometric boundary), a w przypadku granicy topologicznej stosuje siê termin brzeg lub
brzeg topologiczny.

PTIP

GRUBY KLIENT (ang. THICK KLIENT)

Klient (system lub program), który ma du¿e mo¿liwoœci przetwarzania danych geoprzestrzen-
nych lub zarz¹dzania nimi.

Z tego wzglêdu, korzystaj¹c z us³ug serwera lub oprogramowania poœrednicz¹cego, wiêk-
szoœæ zadañ obliczeniowych zwi¹zanych z t¹ us³ug¹ mo¿e wykonaæ sam i w rezultacie mo¿e ko-
rzystaæ z us³ugi tak¿e na niskim poziomie dostêpu do danych nie przetworzonych.

Porównaj: cienki klient.

PTIP
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GSDI (Global Spatial Data Infrastructure)

Miêdzynarodowa organizacja wspieraj¹ca w skali globalnej tworzenie zdolnych do
wspó³dzia³ania infrastruktur danych przestrzennych.

PTIP

GUI (Graphical User Interface) – GRAFICZNY INTERFEJS U¯YTKOWNIKA

Oprogramowanie systemowe lub uzupe³niaj¹ce system przeznaczone do organizowania
w trybie graficznym wspó³dzia³ania pomiêdzy u¿ytkownikiem a programem aplikacyjnym lub
systemowym.

PTIP

H

HARMONIZACJA (ang. HARMONIZATION)

Wed³ug specyfikacji OGC – dzia³alnoœæ podejmowana przez œrodowiska ekspertów w celu
osi¹gniêcia spójnoœci grupy standardów, miêdzy innymi poprzez wyeliminowanie wzajemnych
sprzecznoœci lub niejasnoœci.

Przyk³adem jest zdefiniowanie wspólnego modelu metadanych i schematu aplikacyjne-
go na podstawie ju¿ wczeœniej istniej¹cych Ÿróde³. Proces harmonizacji powinien
obejmowaæ:

1. Architekturê – poprzez analizê ró¿nych punktów widzenia dotycz¹cych ostatecznych wy-
magañ, przypadków u¿ycia, scenariuszy, przep³ywu informacji i przep³ywu zadañ obli-
czeniowych.

2. Modelowanie danych – ich definicje i zapis w jêzyku UML: typów wyró¿nieñ, typów atry-
butów, typów danych prostych, zasad kodowania i odwzorowania zale¿noœci.

3. Modelowanie schematów – poprzez odwzorowanie i zapis modeli UML w dokumentach
XML Schema dla jêzyka GML, odwzorowanie profili do innych profili, a tak¿e wyzna-
czenie powi¹zañ z typami us³ug.

4. Iteracyjny tryb opracowywania dokumentów – „zbuduj trochê, zobacz jak to dzia³a, zbu-
duj wiêcej”.

5. Przekazywanie wyników do oficjalnych formalnych organizacji standaryzacyjnych dla za-
twierdzenia.

PTIP

HARMONIZACJA BAZ DANYCH PRZESTRZENNYCH
(ang. SPATIAL DATABASES HARMONIZATION)

1. Harmonizacja danych przestrzennych w powi¹zaniu z harmonizacj¹ zarz¹dzania tymi bazami;
2. Doprowadzenie do interoperacyjnoœci w zakresie baz danych przestrzennych.

PTIP

151



HARMONIZACJA DANYCH PRZESTRZENNYCH
(ang. SPATIAL DATA HARMONIZATION)

W INSPIRE, zapewnienie dostêpu do danych przestrzennych w reprezentacjach, które umo-
¿liwiaj¹ ³¹czenie tych danych w sposób spójny z innymi zharmonizowanymi danymi, korzystaj¹c
z us³ug sieciowych oraz stosuj¹c wspólne specyfikacje produktów danych.

PTIP

HTML (Hypertext Markup Language)

Patrz: jêzyk znaczników hipertekstowych.

PTIP

HTTP (Hypertext Transfer Protocol)

Patrz: protokó³ transmisji hipertekstu stosowany w WWW.

PTIP

HURTOWNIA DANYCH (ang. DATA WAREHOUSE)

1. System przechowywania, wyszukiwania i zarz¹dzania wielkimi zasobami danych, który
s³u¿y w szczególnoœci do wydobywania danych;

2. Scentralizowane repozytorium danych gromadz¹ce dane pobierane z baz funkcjo-
nuj¹cych w pewnej dziedzinie lub organizacji oraz u³atwiaj¹ce korzystanie z po³¹czo-
nych danych.

PTIP

HYDROGRAFIA (ang. HYDROGRAPHY)

Jako temat w projekcie ustawy o infrastrukturze informacji przestrzennej, elementy hydrogra-
ficzne, w tym obszary morskie oraz jednolite czêœci wód znajduj¹ce siê w obrêbie podjednostek
hydrogeograficznych lub obszarów dorzeczy.

PTIP

I

IDENTYFIKACJA (ang. IDENTIFICATION)

Jednoznaczne oznaczanie ka¿dego egzemplarza encji za pomoc¹ odpowiedniego identyfika-
tora, którym mo¿e byæ atrybut lub grupa atrybutów encji.

PTIP

IDENTYFIKATOR (ang. IDENTIFIER)

Wed³ug norm grupy ISO 19100:
1. Oznakowanie, które w sposób niepowtarzalny identyfikuje jak¹œ jednostkê (element, byt)

lub grupê jednostek.
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2. Niezale¿na od jêzyka sekwencja znaków mog¹ca w sposób niepowtarzalny i trwa³y iden-
tyfikowaæ (jednoznacznie okreœlaæ) to, co jest z tym identyfikatorem zwi¹zane.

Identyfikator pozwala na okreœlenie to¿samoœci tego, czego dotyczy.

PTIP

IDENTYFIKATOR GEOPRZESTRZENNY (ang. GEOSPATIAL IDENTIFIER)

Wed³ug norm grupy ISO 19100 i specyfikacji OGC – odniesienia przestrzenne w postaci
oznakowania lub kodu, które identyfikuje (jednoznacznie okreœla) po³o¿enie.

Na przyk³ad „Polska” okreœla jednoznacznie terytorium Pañstwa Polskiego, a kod pocztowy
02-089 jednoznacznie okreœla rejon pocztowy na terenie Polski.

Synonim: identyfikator geograficzny – geographic identifier

PTIP

IMPLEMENTACJA (ang. IMPLEMENTATION)

Faza opracowania systemu informatycznego, w której wyniku sprzêt, oprogramowanie i pro-
cedury systemu zaczynaj¹ ³¹cznie funkcjonowaæ.

PTIP

INFORMACJA (ang. INFORMATION)

Wiedza uzyskiwana w drodze interpretacji danych, która w ustalonym kontekœcie ma okreœlone
znaczenie i dotyczy obiektów, takich jak fakty, zdarzenia, przedmioty, zjawiska, procesy i idee.

PTIP

INFORMACJA GEOGRAFICZNA (ang. GEOGRAPHICAL INFORMATION)

Informacja uzyskiwana w drodze interpretacji danych geograficznych.

W normie ISO 19101 okreœla siê informacjê geograficzn¹ jako informacjê dotycz¹c¹ zjawisk
jawnie lub niejawnie powi¹zanych z po³o¿eniem na Ziemi.

PTIP

INFORMACJA GEOPRZESTRZENNA (ang. GEOSPATIAL INFORMATION)

Informacja uzyskiwana w drodze interpretacji danych geoprzestrzennych.

PTIP

INFORMACJA O ŒRODOWISKU (ang. ENVIRONMENTAL INFORMATION)

Wed³ug Dyrektywy 2003/4/EC w sprawie publicznego dostêpu do informacji o œrodowisku,
informacja w formie pisemnej, wizualnej, dŸwiêkowej, elektronicznej lub w innej formie mate-
rialnej, dotycz¹ca:

a) stanu elementów œrodowiska, takich jak powietrze i atmosfera, woda, gleba, powierzchnia
Ziemi, krajobraz i obszary naturalne, w³¹czaj¹c w to bagna, obszary nadmorskie i mor-
skie, biologiczn¹ ró¿norodnoœæ i jej sk³adniki, w tym organizmy genetycznie zmodyfiko-
wane, a tak¿e wzajemnych oddzia³ywañ pomiêdzy tymi elementami;
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b) czynników, takich jak substancje, energia, ha³as, promieniowanie lub odpady, w³¹czaj¹c
w to odpady radioaktywne, emisje, zrzuty i inne rodzaje zanieczyszczeñ wprowadzanych
do œrodowiska, które wp³ywaj¹ lub mog¹ wp³yn¹æ na elementy œrodowiska;

c) œrodków (³¹cznie ze œrodkami administracyjnymi), takich jak polityki, przepisy prawne,
plany, programy, porozumienia w sprawie ochrony œrodowiska, oraz dzia³añ
wp³ywaj¹cych lub mog¹cych wp³yn¹æ na wymienione elementy i czynniki;

d) raportów na temat realizacji przepisów prawnych dotycz¹cych ochrony œrodowiska;
e) analiz kosztów i korzyœci oraz innych analiz gospodarczych i za³o¿eñ wykorzystanych

w ramach wymienionych œrodków i dzia³añ, oraz
f) stanu ludzkiego zdrowia i bezpieczeñstwa, uwzglêdniaj¹c ska¿enie ³añcucha pokarmowe-

go, warunki ¿ycia cz³owieka, obiekty kultury i budowle w stopniu okreœlonym od-
dzia³ywaniem œrodowiska oraz stosowanymi œrodkami i dzia³aniami.

PTIP

INFORMACJA PRZESTRZENNA (ang. SPATIAL INFORMATION)

Informacja uzyskiwana w drodze interpretacji danych przestrzennych.

PTIP

INFORMATYKA (ang. COMPUTER SCIENCE)

Dyscyplina naukowo-techniczna zajmuj¹ca siê przetwarzaniem informacji za pomoc¹
komputerów.

INFRASTRUKTURA DANYCH GEOPRZESTRZENNYCH
(ang. GEOSPATIAL DATA INFRASTRUCTURE)

Patrz: infrastruktura danych przestrzennych.

PTIP

INFRASTRUKTURA DANYCH PRZESTRZENNYCH
(ang. SPATIAL DATA INFRASTRUCTURE – SDI)

Zespó³ œrodków prawnych, organizacyjnych, ekonomicznych i technicznych, które:
a) zapewniaj¹ powszechny dostêp do danych i us³ug geoinformacyjnych dotycz¹cych okre-

œlonego obszaru,
b) przyczyniaj¹ siê do efektywnego stosowania geoinformacji dla zrównowa¿onego rozwoju

tego obszaru,
c) umo¿liwiaj¹ racjonalne gospodarowanie zasobami geoinformacyjnymi.

Zale¿nie od obszaru infrastruktura danych przestrzennych mo¿e byæ:
a) lokalna, np. miejska lub powiatowa,
b) regionalna, np. wojewódzka,
c) pañstwowa,
d) miêdzynarodowa, np. europejska lub globalna.

Infrastruktura danych przestrzennych obejmuje:
a) powi¹zane ze sob¹, zdolne do wspó³dzia³ania systemy i bazy danych przestrzennych za-

wieraj¹ce dane i metadane o odpowiedniej treœci i jakoœci,
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b) technologie teleinformatyczne i geoinformacyjne stosuj¹ce powszechnie akceptowane
standardy,

c) przepisy prawne, struktury organizacyjne, rozwi¹zania ekonomiczne i zasoby ludzkie,
d) u¿ytkowników tworz¹cych spo³eczeñstwo geoinformacyjne.

PTIP

INFRASTRUKTURA GEOINFORMACYJNA
(ang. GEOINFORMATION INFRASTRUCTURE)

Patrz: infrastruktura danych przestrzennych.

PTIP

INFRASTRUKTURA INFORMACJI PRZESTRZENNEJ
(ang. INFRASTRUCTURE FOR SPATIAL INFORMATION)

Infrastruktura danych przestrzennych, termin zwi¹zany z INSPIRE.

W projekcie ustawy o infrastrukturze informacji przestrzennej infrastruktura ta jest definio-
wana jako opisane metadanymi zbiory danych przestrzennych oraz dotycz¹ce ich us³ugi, œrodki
techniczne, procesy i procedury, które s¹ stosowane i udostêpniane przez wspó³tworz¹ce infra-
strukturê osoby trzecie.

PTIP

INSPIRE (ang. INFRASTRUCTURE FOR SPATIAL INFORMATION IN EUROPE)

Infrastruktura Informacji Przestrzennych w Europie, idea i projekt, którego celem jest tworze-
nie zharmonizowanych baz danych przestrzennych oraz uzgodnienie jednolitej metody wymiany
danych przestrzennych w Europie. Zgodnie z Dyrektyw¹ 2007/2/WE Parlamentu Europejskiego
i Rady z dnia 14 marca 2007 r. ustanawiaj¹c¹ infrastrukturê informacji przestrzennych we Wspól-
nocie Europejskiej (INSPIRE) bêdzie ona oparta na infrastrukturach ustanowionych
i dzia³aj¹cych w Pañstwach Cz³onkowskich.

Europejska Infrastruktura Informacji Przestrzennej, równie¿ nazwa inicjatywy legislacyjnej
zmierzaj¹cej do utworzenia tej infrastruktury w Unii Europejskiej.

W projekcie Dyrektywy INSPIRE infrastrukturê tê okreœla siê jako metadane, zbiory danych
przestrzennych i us³ugi danych przestrzennych oraz technologie i us³ugi sieciowe, porozumienia
dotycz¹ce wspó³udzia³u, dostêpu i u¿ytkowania, a tak¿e mechanizmy, procesy i procedury usta-
nowione, wprowadzane i udostêpniane zgodnie z Dyrektyw¹.

Celem INSPIRE jest zapewnienie dogodnego dostêpu do informacji geoprzestrzennej oraz jej
efektywnego u¿ytkowania.

Jako podstawê przyjêto nastêpuj¹ce postulaty:
1. Dane powinny byæ pozyskiwane tylko jeden raz i utrzymywane na tym poziomie zarz¹dza-

nia, na którym jest to najbardziej efektywne.
2. Nale¿y umo¿liwiæ zarówno bezszwowe ³¹czenie danych przestrzennych pochodz¹cych z

ró¿nych Ÿróde³ Unii Europejskiej, jak te¿ korzystanie z tych danych przez ró¿nych u¿yt-
kowników i do ró¿nych celów.
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3. Geoinformacja utrzymywana na danym poziomie zarz¹dzania powinna byæ dostêpna rów-
nie¿ na innych poziomach.

4. Geoinformacja potrzebna do celów dobrego rz¹dzenia powinna byæ dostêpna na warun-
kach, które nie utrudniaj¹ jej szerokiego stosowania.

5. Odszukanie dostêpnych danych przestrzennych, okreœlenie ich przydatnoœci oraz poznanie
warunków ich u¿ytkowania powinno byæ ³atwe.

PTIP

INTERFEJS (ang. INTERFACE)

Oznaczony zestaw operacji charakteryzuj¹cy zachowanie danej encji.

ISO 19119

Termin ten ma wiele, czêsto podobnych do siebie, znaczeñ zale¿nych od kontekstu.
Ogólnie:

1. Wed³ug specyfikacji OGC – wspólna granica pomiêdzy dwoma funkcjonalnymi bytami.
2. Wed³ug specyfikacji OGC i norm grupy ISO 19100 – nazwany zbiór operacji, który cha-

rakteryzuje zachowanie siê jednostki, elementu lub bytu.
3. Granica pomiêdzy dwoma jednostkami zdefiniowana m.in. pod wzglêdem funkcji,

po³¹czeñ fizycznych i wymiany sygna³ów.
Przez jednostkê rozumie siê tu zautomatyzowany system, jego czêœæ funkcjonaln¹ lub
cz³owieka.

W informatyce ogólnie:
4. Zestaw œrodków, które s³u¿¹ komunikacji pomiêdzy platformami przetwarzania rozpro-

szonego.
5. Wed³ug specyfikacji OGC – zdefiniowany zestaw parametrów (z okreœlonymi nazwami

i typami danych) i komunikatów (równie¿ z okreœlonymi nazwami i typami danych), który
umo¿liwia komponentowi programowemu wymianê danych i komunikatów z innym
komponentem programowym.

6. Wed³ug specyfikacji OGC – na poziomie implementacyjnym – zestaw zaimplementowa-
nych operacji wraz ze sk³adni¹ interakcji dotycz¹cej tych operacji, zrealizowany dla okre-
œlonej platformy przetwarzania rozproszonego.

W obiektowoœci:
7. Interfejs jest sposobem specyfikowania klasy poprzez oddzielenie definicji wszystkich

metod dotycz¹cych tej klasy i umieszczenie ich w klasie interfejsowej powi¹zanej z klas¹
w³aœciw¹.

Operacje dotycz¹ce obiektu s¹ inicjowane przez komunikaty wysy³ane do interfejsu, a wyniki
tych operacji mog¹ byæ przechowywane w atrybutach obiektów tej klasy lub przekazywane
zwrotnie zewnêtrznemu inicjatorowi poprzez interfejs. W szczególnych przypadkach jedna klasa
mo¿e mieæ kilka interfejsów.

W jêzyku UML:
8. Deklaracja zestawu operacji, które mog¹ byæ u¿yte dla zdefiniowania us³ugi udostêpnianej

przez egzemplarz klasy.
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Taki interfejs wystêpuj¹cy czêsto w diagramach klas (jako klasa interfejsowa) jest wyró¿nio-
ny stereotypem < Interface > i jest klas¹ abstrakcyjn¹. W tym przypadku interfejs jest po³¹czony
zwi¹zkami z dwoma klasami i w przypadku klasy, któr¹ reprezentuje zwi¹zek ma stereotyp <
Provide >, a klasa rolê Realize. W przypadku drugiej klasy (zewnêtrznej) zwi¹zek ma stereotyp <
Uses >, a klasa rolê Require.

Stosowanie interfejsów w diagramach klas przedstawiaj¹cych modele pojêciowe geoinfor-
macji nie jest konieczne poniewa¿ mog¹ one byæ zast¹pione zwyk³ymi (bez stereotypu) klasami
abstrakcyjnymi. Jest to kwestia stylu modelowania i w ró¿nych normach grupy ISO 19100 mo¿na
spotkaæ oba te style. Gdy interfejs jest zast¹piony klas¹ abstrakcyjn¹ stosuje siê inny rodzaj
zwi¹zku z klas¹ definiowan¹ – jest nim dziedziczenie.

PTIP

INTERNET (ang. INTERNET)

Globalna, dynamicznie rozwijaj¹ca siê sieæ, sk³adaj¹ca siê z wielu sieci komputerowych,
stanowi¹ca powszechnie dostêpny system teleinformatyczny o wszechstronnych
zastosowaniach.

W intenecie stosuje siê protokó³ komunikacyjny TCP/IP (Transfer Control Protocol/Intemet
Protocol), dane przesy³ane s¹ w postaci pakietów danych, a ka¿dy komputer w sieci ma swój
identyfikator liczbowy i literowy.

Intenet ma obecnie istotny wp³yw na rozwój systemów geoinformacyjnych.

PTIP

INTEROPERACYJNOŒÆ (ang. INTEROPERABILITY)

Zdolnoœæ do komunikowania, wykonywania programów lub przes³ania danych pomiêdzy
ró¿nymi funkcjonalnymi jednostkami w sposób, który wymaga od u¿ytkownika niewielkiej wie-
dzy na temat wyj¹tkowych cech tych jednostek.

ISO 19119

1. Zdolnoœæ wzajemnego wspó³dzia³ania;

2. Wspó³dzia³anie;

3. Dziedzina badañ.

W ka¿dym z tych znaczeñ dotyczy przede wszystkim systemów komputerowych i ich jedno-
stek funkcjonalnych, ale mo¿e siê równie¿ odnosiæ do innych systemów i sieci, np. telekomunika-
cyjnych, gospodarczych i wojskowych.

Wed³ug dyrektywy INSPIRE oraz projektu ustawy o infrastrukturze informacji przestrzennej
jest to mo¿liwoœæ ³¹czenia zbiorów danych przestrzennych oraz interakcji us³ug danych prze-
strzennych bez powtarzalnej interwencji manualnej, w taki sposób, aby wynik by³ spójny, a war-
toœæ dodana zbiorów i us³ug danych przestrzennych zosta³a zwiêkszona.

Wyró¿nia siê trzy rodzaje interoperacyjnoœci.

Interoperacyjnoœæ techniczna obejmuje aspekt systemowy (urz¹dzenia, protoko³y transmisji,
systemy operacyjne) oraz aspekt syntaktyczny (jêzyki, formaty). Podstawowe znaczenie ma kon-
cepcja SOA (Service Oriented Architecture), a zw³aszcza technologia Web Services.
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Interoperacyjnoœæ semantyczna dotyczy w³aœciwego, jednoznacznego rozumienia wymienia-
nej i upowszechnianej informacji przez wszystkich jej u¿ytkowników.

Interoperacyjnoœæ organizacyjna uwarunkowana przepisami prawnymi, strukturami i proce-
durami organizacyjnymi, czynnikami ekonomicznymi i kadrowymi.

PTIP

INTEROPEROWALNOŒÆ (ang. INTEROPERABILITY)

Interoperacyjnoœæ.
PTIP

ISBN (International Standard Book Number)
– MIÊDZYNARODOWY ZNORMALIZOWANY NUMER KSI¥¯KI

Niepowtarzalny 13-cyfrowy identyfikator ksi¹¿ki. Stosowany w Polsce od 1974 r., usankcjo-
nowany dopiero norm¹ PN-82/N-01152.01 w 1982 r. Od 1 stycznia 2007 r. nadawany wed³ug no-
wej normy ISO 2108.

ISO (International Organization for Standardization)
– MIÊDZYNARODOWA ORGANIZACJA NORMALIZACYJNA

Federacja ponad 130 krajowych organizacji normalizacyjnych. Polskê, jako jednego z 25 kra-
jów, które za³o¿y³y ISO w roku 1947, reprezentuje PKN (Polski Komitet Normalizacyjny).

W ramach ISO funkcjonuje komitet techniczny ISO/TC211.

PTIP

ISO/TC211 – TECHNICAL COMMITTEE ISO/TC211

Komitet techniczny ISO Informacja geograficzna/Geomatyka, którego program prac obejmu-
je przygotowanie 40 standardów z ró¿nych dzia³ów dziedziny stanowi¹cej przedmiot zaintereso-
wania komitetu.

PTIP

IUGS (International Union of Geological Sciences)
– MIÊDZYNARODOWA UNIA NAUK GEOLOGICZNYCH

Pozarz¹dowa organizacja naukowa promuj¹ca i wspieraj¹ca dzia³alnoœæ naukow¹ w dziedzi-
nie geologii.

J

JAKOŒÆ (ang. QUALITY)

Ogó³ cech materia³u, produktu lub procesu zwi¹zanych z jego zdolnoœci¹ do zaspokajania
zdefiniowanych lub domyœlnych potrzeb.

PTIP
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JAKOŒÆ DANYCH PRZESTRZENNYCH (ang. SPATIAL DATA QUALITY)

Zgodnie z norm¹ PN-EN-ISO 19113 jakoœæ danych przestrzennych charakteryzuje siê okre-
œlaj¹c ich nastêpuj¹ce cechy stanowi¹ce elementy jakoœci danych przestrzennych:

1. Kompletnoœæ,
2. Zgodnoœæ logiczna,
3. Dok³adnoœæ pozycyjna,
4. Dok³adnoœæ czasowa,
5. Dok³adnoœæ tematyczna.

Z jakoœci¹ danych przestrzennych zwi¹zane s¹ równie¿:
1. Dok³adnoœæ semantyczna,
2. Pochodzenie.

Jakoœæ danych przestrzennych podaje siê dla zbioru danych przestrzennych, serii zbiorów da-
nych przestrzennych lub wyodrêbnionego podzbioru danych przestrzennych o wspólnych ce-
chach umo¿liwiaj¹cych okreœlenie jakoœci.

PTIP

JAVA (ang. JAVA)

Jêzyk programowania obiektowego przeznaczony do opracowywania programów, zw³aszcza
ma³ych programów zwanych apletami, które s¹ wykonywane przez interpretery wbudowane
w przegl¹darki WWW.

PTIP

JEDNOSTKA ODPOWIEDZIALNA (ang. RESPONSIBLE PARTY)

Opis instytucji odpowiedzialnej za tworzenie, zarz¹dzanie, utrzymywanie i rozpowszechnia-
nie zasobu – w przypadku INSPIRE: zbiorów danych przestrzennych, serii zbiorów danych prze-
strzennych i/lub serwisów z nimi zwi¹zanych. Opis ten musi zawieraæ nastêpuj¹ce elementy
metadanych: nazwê instytucji i adres e-mailowy do osoby kontaktowej.

JÊZYK BAZY DANYCH (ang. DATABASE LANGUAGE)

Jêzyk, który s³u¿y do tworzenia, modelowania i u¿ytkowania baz danych lub administrowa-
nia nimi, np. jêzyk schematu pojêciowego, jêzyk definicji danych, jêzyk administrowania baz¹
danych oraz jêzyk zapytañ.

Znanym jêzykiem zapytañ jest strukturalny jêzyk zapytañ (SQL).

PTIP

JÊZYK METADANYCH (ang. METADATA LANGUAGE)

Jest to jêzyk, w którym elementy metadanych zosta³y wype³nione. Zakres wartoœci tego ele-
mentu metadanych jest ograniczony do jêzyków okreœlonych w normie ISO 639-2.

JÊZYK ZASOBU (ang. RESOURCE LANGUAGE)

Jêzyk(i) stosowane w danym zasobie. Zakres wartoœci tego elementu metadanych jest ograni-
czony do jêzyków okreœlonych w normie ISO 639-2.
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JÊZYK ZNACZNIKÓW HIPERTEKSTOWYCH
(ang. HYPERTEXT MARKUP LANGUAGE – HTML)

S³u¿y do opisu sposobu formatowania dokumentów (stron) w sieci WWW; nadany format –
z uwzglêdnieniem hiper³¹czy czyli odsy³aczy do innych dokumentów HTML, tworz¹cych
³¹cznie hiperteksty – nie jest uzale¿niony od komputera, systemu operacyjnego i przegl¹darki
WWW.

PTIP

K

KATEGORIA TEMATYCZNA (ang. TOPIC CATEGORY)

Wysokiego poziomu schemat klasyfikacyjny wspomagaj¹cy grupowanie i ukierunkowane te-
matycznie wyszukiwanie dostêpnych zasobów danych przestrzennych.

KLASA (ang. CLASS)

Opis zbioru obiektów, które maj¹ (wspólnie lub oddzielnie) te same atrybuty, operacje, meto-
dy i zale¿noœci, a tak¿e maj¹ to samo znaczenie.

Klasa mo¿e u¿ywaæ zbioru interfejsów do okreœlenia zestawu operacji, który udostêpnia
swojemu otoczeniu. Termin ten pocz¹tkowo by³ stosowany w ogólnej teorii obiektowoœci i na-
stêpnie zosta³ zastosowany w jêzyku UML, a w konsekwencji równie¿ w specyfikacjach OGC
i normach grupy ISO 19100. Z tego wzglêdu definicja klasy w tych trzech przypadkach jest jed-
nakowa. Klasy s¹ czêsto powi¹zane ze sob¹ hierarchicznie poprzez zale¿noœci dziedziczenia.
Obiekt nale¿¹cy do danej klasy jest nazywany egzemplarzem (lub wyst¹pieniem) tej klasy.

PTIP

KLASA ABSTRAKCYJNA (ang. ABSTRACT CLASS)

W jêzyku UML – klasa, która nie mo¿e mieæ egzemplarzy (wyst¹pieñ). Klasa taka s³u¿y
wy³¹cznie, jako klasa bazowa (nadklasa), do wyprowadzania z niej klas pochodnych
(podklas).

PTIP

KLASA AKTYWNA (ang. ACTIVE CLASS)

W jêzyku UML – klasa, której egzemplarzami (wyst¹pieniami) s¹ aktywne obiekty.

PTIP

KLASA BAZOWA (ang. BASE CLASS)

W obiektowoœci – klasa, która s³u¿y do wyprowadzenia (podania definicji) innej klasy – klasy
pochodnej – na zasadzie dziedziczenia.

W hierarchii klas jest to nadklasa po³o¿ona ponad klas¹ pochodn¹, ale tylko bezpoœrednio
nad ni¹.

PTIP
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KLASA ENCJI (ang. ENTITY CLASS)

Zbiór encji (egzemplarzy encji) o wspólnych atrybutach.

PTIP

KLASA KONKRETNA (ang. CONCRETE CLASS)

Klasa, która dla okreœlonego dla niej znaczenia ma zdefiniowany niezbêdny zestaw atrybutów
i operacji i w rezultacie mo¿e posiadaæ egzemplarze (wyst¹pienia).

Jej przeciwieñstwem jest klasa abstrakcyjna.

PTIP

KLASA POCHODNA (ang. DERIVED CLASS)

Klasa, która jest wynikiem dziedziczenia z klasy bazowej – jest jej specjalizacj¹.

Klasa pochodna ma wszystkie atrybuty i operacje klasy bazowej, a ponadto dodane w³asne
atrybuty i/lub operacje. W hierarchii klas jest to podklasa po³o¿ona bezpoœrednio pod klas¹
bazow¹.

PTIP

KLASYFIKACJA US£UG GEOINFORMACYJNYCH
(ang. CLASSIFICATION OF SPATIAL DATA SERVICES)

Klasyfikacja wspomagaj¹ca wyszukiwanie dostêpnych us³ug geoinformacyjnych. Konkretna
us³uga musi byæ przypisana tylko do jednej kategorii, o ile nie jest zagregowana us³uga, która
mo¿e realizowaæ operacje nale¿¹ce do wiêcej ni¿ jednej kategorii. Dziedzin¹ wartoœci tego ele-
mentu metadanych jest generyczna nazwa. Zosta³y one przedstawione w ISO 19119 w sekcji 8.3
Geographic services taxonomy, z podzia³em na nastêpuj¹ce kategorie:

– Geographic human interaction services
– Geographic model/information management services
– Geographic workflow/task management services
– Geographic processing services
– Geographic processing services – spatial
– Geographic processing services – thematic
– Geographic processing services – temporal
– Geographic processing services – metadata
– Geographic communication services.

KLASYFIKATOR (ang. CLASSIFIER)

W metamodelu UML – abstrakcyjna metaklasa okreœlaj¹ca strukturê i zachowanie takich
form jak: klasa, typ danych, interfejs, a tak¿e inne formy zdefiniowane w innych pakietach meta-
modelu, np. komponent.

Termin ten jest czêsto stosowany dla ogólnego okreœlenia elementów modelu pojêciowego,
bêd¹cych bytami semantycznymi a nie zwi¹zkami pomiêdzy tymi bytami i wystêpuj¹cych w ró¿-
nych diagramach i na ró¿nym poziomie ogólnoœci.

PTIP
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KML (Keyhole Markup Language)

Jêzyk znacznikowy z rodziny XML u¿ywany do kodowania i przesy³ania reprezentacji da-
nych geograficznych, wyœwietlanych nastêpnie w oprogramowaniu typu earth browser (Google
Earth, Google Maps).

KML skupia siê na wizualizacji danych przestrzennych, ³¹cznie z objaœnieniami do map i ob-
razów. Wizualizacja taka obejmuje zarówno graficzn¹ prezentacjê danych na globie, jak i kontro-
lê nawigacji u¿ytkownika.

Jêzyk zosta³ stworzony przez firmê Keyhole Inc., przejêt¹ w 2004 roku przez GoogleTM.
Wersja KML 2.2 zosta³a przekazana przez GoogleTM do OGC, aby zapewniæ specyfikacji status
otwartego standardu. KML 2.2 zosta³ og³oszony oficjalnym standardem OGC 14 kwietnia 2008
roku. Pliki KML zgodnie ze standardem XML zachowuj¹ strukturê znacznikow¹ z elementami
zagnie¿d¿onymi oraz atrybutami. KML jest zgodny ze standardami OGC takimi jak GML, WFS
czy WMS. Aktualnie KML 2.2 wykorzystuje elementy geometrii zaczerpniête z GML 2.1.2
(punkt, linia, okr¹g, poligon).

KOLEKCJA (ang. COLLECTION)

1. W obiektowoœci – zestaw obiektów lub innych bytów programistycznych powsta³y
w wyniku u¿ycia konstruktorów typów masowych, na przyk³ad sekwencja, zbiór, wielo-
zbiór lub tablica. Najczêœciej kolekcjê stanowi nieokreœlona z góry liczba podobnych
obiektów.

2. W specyfikacjach OGC – zbiór pokrewnych obiektów zestawionych dla jakiegoœ okreœlo-
nego celu, na przyk³ad dla zobrazowania geoinformacji.

PTIP

KOLEKCJA WYRÓ¯NIEÑ (ang. FEATURE COLLECTION)

W specyfikacjach OGC:
1. Specjalny rodzaj wyró¿nienia (feature) reprezentuj¹cy zestaw wyró¿nieñ, które maj¹

wspólne metadane i wspólne zale¿noœci formalne wynikaj¹ce z semantyki lub takso-
nomii.

2. Zbiór powi¹zanych ze sob¹ wyró¿nieñ traktowanych jako grupa.

Kolekcja wyró¿nieñ mo¿e byæ okreœlona na ró¿nych poziomach ogólnoœci geoinformacji, na
przyk³ad „topografia” jest w tym przypadku na wysokim poziomem ogólnoœci, a „drogi” na od-
powiednio ni¿szym poziomie.

PTIP

KOMPATYBILNOŒÆ (ang. COMPATIBILITY)

Zdolnoœæ funkcjonowania w powi¹zaniu z okreœlonym interfejsem.
PTIP

KOMPLEKS GEOMETRYCZNY (ang. GEOMETRIC COMPLEX)

W specyfikacjach OGC i w normach grupy ISO 19100 – zbiór roz³¹cznych geometrycznych
elementów prostych (elementów, których wnêtrza s¹ roz³¹czne) spe³niaj¹cy warunek, ¿e granica
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ka¿dego geometrycznego elementu prostego mo¿e byæ reprezentowana przez sumê (jako opera-
cjê na zbiorach) innych geometrycznych elementów prostych o ni¿szej wymiarowoœci i na-
le¿¹cych do tego samego zbioru.

Roz³¹cznoœæ elementów w tym przypadku oznacza, ¿e ¿aden punkt (¿adne po³o¿enie bezpo-
œrednie) nie le¿y wewn¹trz wiêcej ni¿ jednego geometrycznego elementu prostego, czyli elementy
te nie maj¹ wspólnych punktów. Elementy proste w kompleksie geometrycznym mog¹ mieæ jedy-
nie wspólne granice. Kompleks geometryczny jest zbiorem domkniêtym w znaczeniu operacji wy-
znaczania granicy (boundary operation). Oznacza to, ¿e ka¿demu elementowi w kompleksie
geometrycznym odpowiada kolekcja (która, te¿ jest kompleksem geometrycznym) geometrycz-
nych elementów prostych stanowi¹cych granicê tego elementu. Poniewa¿ granica punktu (jako je-
dynego 0-wymiarowego geometrycznego elementu prostego) jest zbiorem pustym, w przypadku
bry³y (jako geometrycznego elementu prostego o najwiêkszej wymiarowoœci – 3D) ci¹g rekursyw-
nych operacji wyznaczania granicy koñczy siê najwy¿ej po trzech krokach. To dotyczy tak¿e geo-
metrycznych elementów cyklicznych. Synonim: z³o¿ony element geometryczny.

Zobacz tak¿e: kompleks topologiczny.
PTIP

KOMPLEKS TOPOLOGICZNY (ang. TOPOLOGICAL COMPLEX)

W specyfikacjach OGC i w normach grupy ISO 19100 – kolekcja topologicznych elementów pro-
stych, która jest domkniêta w znaczeniu operacji wyznaczania granicy (boundary operation).

Domkniêcie w rezultacie operacji wyznaczania granicy oznacza, ¿e je¿eli jakiœ topologiczny
element prosty nale¿y do kompleksu topologicznego, to jego obiekty graniczne (boundary ob-
jects) nale¿¹ tak¿e do tego kompleksu topologicznego.

Synonimy: z³o¿ony element topologiczny. Zobacz tak¿e: kompleks geometryczny.

PTIP

KOMPLETNOŒÆ DANYCH PRZESTRZENNYCH (ang. SPATIAL DATA COMPLETENESS)

W³aœciwoœæ danych przestrzennych dotycz¹ca ich jakoœci, mo¿e byæ rozpatrywana dla zbioru
danych przestrzennych:

– w sensie wystêpowania w nim wszystkich danych okreœlonych specyfikacj¹, bez braków
i bez nadmiaru,

– w aspekcie konkretnego zastosowania tego zbioru; przy tym podejœciu ujawnia siê
wzglêdnoœæ pojêcia kompletnoœci, zbiór kompletny w jednym zastosowaniu i dla jednego
u¿ytkownika dla innych mo¿e okazywaæ siê niekompletny.

PTIP

KOMPONENT (ang. COMPONENT)

Termin ten ma kilka podobnych i zale¿nych od aspektu znaczeñ:
1. W obiektowoœci – fragment oprogramowania bêd¹cy w stanie samodzielnie wykonaæ

okreœlone zadanie w ramach wspó³dzia³ania z innymi komponentami jako sk³adnikami
systemu informatycznego.

2. W jêzyku UML – wykonywalny modu³ oprogramowania maj¹cy to¿samoœæ i jednoznacz-
nie zdefiniowany interfejs.
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3. W specyfikacjach OGC – w kontekœcie zbiór interfejsów. W takim znaczeniu komponent
reprezentuje realizacyjny fragment implementacji systemu, w³¹czaj¹c w to kod programu
(w postaci Ÿród³owej, binarnej lub wykonywalnej) lub jego ekwiwalenty, takie jak skrypty
lub pliki z poleceniami.

PTIP

KONWERSJA (ang. CONVERSION)

W specyfikacjach OGC – proces transformacji danych uzyskanych z istniej¹cych zapisów lub
map analogowych do postaci cyfrowej dostosowanej do wymagañ okreœlonej bazy danych. Kon-
wersja jest g³ównym problemem wprowadzania danych do bazy i w przedsiêwziêciach z zakresu
GIS mo¿e byæ najbardziej pracoch³onn¹ ich czêœci¹.

PTIP

KROTNOŒÆ (ang. MULTIPLICITY)

1. W jêzyku UML i w konsekwencji tak¿e w normach grupy ISO 19100 – okreœlenie zakresu
dopuszczalnych licznoœci, które zbiór mo¿e przyjmowaæ.
Okreœlenie krotnoœci jako zakresu mo¿e dotyczyæ ról w powi¹zaniach, czêœci w agrega-
cjach, dowolnych elementów w powtórzeniach, a tak¿e mo¿e byæ u¿yte w wielu innych
zastosowaniach. Zasadniczo krotnoœæ jest (czêsto nieograniczonym) zbiorem dodatnich
liczb ca³kowitych. Konieczne jest odró¿nienie krotnoœci od podobnego, jednak innego po-
jêcia licznoœæ (cardinality).

2. W diagramach statycznych UML, a szczególnie w diagramach klas krotnoœæ jest okreœlana
na koñcach powi¹zañ pomiêdzy klasami i dotyczy ról jakie te klasy maj¹ w tych powi¹za-
niach.

W takich zastosowaniach jest to para symboli okreœlaj¹cych doln¹ i górn¹ granicê wartoœci ja-
kie mo¿e przybieraæ licznoœæ, na przyk³ad: „0..1”, „0..*” lub „1..*”, gdzie gwiazdka (*) oznacza
nieograniczonoœæ. Gdy w oznaczeniu krotnoœci wystêpuje zero (0), nale¿y rozumieæ, ¿e element,
którego dotyczy ta krotnoœæ, nie jest obowi¹zkowy.

Synonim: liczebnoœæ.

PTIP

L

LEGENDA MAPY (ang. MAP LEGEND)

Wykaz znaków wystêpuj¹cych na mapie wraz z objaœnieniami oraz uzupe³niaj¹ce informacje
o mapie.

PTIP

LICZNOŒÆ (ang. CARDINALITY)

W jêzyku UML i w konsekwencji tak¿e w normach grupy ISO 19100 – liczba elementów
w zbiorze.
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Synonim: liczba kardynalna. Patrz tak¿e: krotnoœæ.

PTIP

LINK

Patrz tak¿e: ³¹cznik.

PTIP

£

£AÑCUCH US£UG (ang. SERVICE CHAIN)

Sekwencja us³ug, w której dla ka¿dej s¹siedniej pary us³ug, wyst¹pienie pierwszej akcji jest
potrzebne, aby wyst¹pi³a druga akcja.

ISO 19119

£¥CZNIK (ang. LINK)

W obiektowoœci – wskaŸnik znajduj¹cy siê w obiekcie i wskazuj¹cy na inny obiekt.

W jêzyku UML – semantyczny zwi¹zek pomiêdzy krotk¹ (par¹ lub grup¹) obiektów.

Link jest egzemplarzem (wyst¹pieniem) powi¹zania.

W tym znaczeniu wystêpuje synonim: wi¹zanie.

W technologiach informatycznych – element umo¿liwiaj¹cy nawigacjê (przechodzenie) po-
miêdzy dokumentami lub miejscami w dokumencie.

W tym znaczeniu wystêpuj¹ synonimy: odnoœnik i hiper³¹cze.

PTIP

M

MAPA (ang. MAP)

Model rzeczywistoœci geograficznej przedstawiony w postaci graficznej (rysunkowej lub ob-
razowej) z zastosowaniem skali i zrozumia³ej dla u¿ytkownika symboliki kartograficznej.

Jeœli zachodzi potrzeba podkreœlenia graficznej, a wiêc analogowej postaci mapy nazywa siê
j¹ map¹ analogow¹.

Mapy dzieli siê na:
1) mapy tematyczne
2) mapy ogólnogeograficzne

Z kolei wœród map ogólnogeograficznych wyró¿nia siê mapy: zasadnicze, topograficzne,
przegl¹dowe.

PTIP
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MAKSYMALNA LICZBA WYST¥PIEÑ (ang. MAXIMUM NUMBER OF INSTANCES)

Okreœla najwiêksz¹ liczbê egzemplarzy, jakie mo¿e mieæ dana encja metadanych lub element
metadanych. Pojedyncze wyst¹pienia s¹ przedstawiane jako „1”; wielokrotne wyst¹pienia s¹ re-
prezentowane jako „N”. Dozwolona jest sta³a liczba wyst¹pieñ inna ni¿ jeden i bêdzie reprezento-
wana za pomoc¹ odpowiedniej liczby (tj. „2”, „3” ... itp.).

ISO 19115

METADANE (ang. METADATA)

Dane o danych.
ISO 19115

METADANE GEOINFORMACYJNE (ang. SPATIAL METADATA)

Dane o danych, w odniesieniu do zbioru danych przestrzennych, dane o tym zbiorze okre-
œlaj¹ce zawarte w nim dane pod wzglêdem: po³o¿enia i rodzaju obiektów oraz ich atrybutów, po-
chodzenia, dok³adnoœci, szczegó³owoœci i aktualnoœci danych zbioru, zastosowanych
standardach, prawach w³asnoœci i prawach autorskich, cenach, warunkach i sposobach uzyskania
dostêpu do danych zbioru oraz ich u¿ycia w okreœlonym celu.

Metadane stosowane s¹ w systemie metadanych.

W INSPIRE oraz w projekcie ustawy o infrastrukturze informacji przestrzennej przyjmuje siê,
¿e metadane s¹ informacjami, które opisuj¹ zbiory danych przestrzennych i us³ugi danych prze-
strzennych oraz umo¿liwiaj¹ wyszukiwanie, inwentaryzacjê i u¿ytkowanie tych danych i us³ug.

Metadane tworzone s¹ wed³ug œciœle okreœlonych standardów.

PTIP

MODEL (ang. MODEL)

Abstrakcja pewnych aspektów przestrzeni rozwa¿añ.

ISO 19119

MODEL DANYCH (ang. DATA MODEL)

1. Abstrakcja œwiata realnego, która uwzglêdnia wybrane jego elementy i jest opisana danymi,
2. Opis danych oraz ich powi¹zañ odzwierciedlaj¹cy strukturê informacyjn¹ w danej organi-

zacji lub dziedzinie,
3. Wzorzec struktury danych w bazie danych.

PTIP

MODEL DANYCH PRZESTRZENNYCH (ang. SPATIAL DATA MODEL)

Model danych dotycz¹cy danych przestrzennych.

Konkretny model danych przestrzennych mo¿e charakteryzowaæ siê cechami w³aœciwymi dla
modelu zorientowanego graficznie, modelu topologicznego sieciowego, modelu topologicznego
obszarowego lub modelu obiektowego (w sensie programowania obiektowego).

PTIP
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MODEL ENCJI-RELACJI (ang. ENTITY-RELATIONSHIP MODEL)

Model pojêciowy, zazwyczaj w postaci diagramu E-R, który przedstawia nale¿¹ce do prze-
strzeni rozwa¿añ encje oraz rozpatrywane relacje miêdzy nimi.

Przez encjê rozumie siê pewn¹ klasê encji, któr¹ charakteryzuje siê na diagramie jej
atrybutami.

Relacjê przedstawia siê:
1) opisuj¹c jej rodzaj z zaznaczeniem kierunku – relacja A wzglêdem B i odwrotnie B wzglê-

dem A,
2) okreœlaj¹c liczebnoœæ uczestnicz¹cych egzemplarzy w sposób ogólny – jeden do jeden, je-

den do wiele, wiele do wiele lub szczegó³owy – przez podanie liczebnoœci minimalnej
i maksymalnej, a tak¿e

3) zaznaczaj¹c rodzaj uczestnictwa – wymagane lub opcjonalne.

PTIP

MODEL OBIEKTOWY (ang. OBJECT-ORIENTED MODEL)

W sensie programowania obiektowego, model, w którym stosuje siê obiekty
programowania.

PTIP

MODEL OGÓLNY (ang. GENERAL MODEL)

W specyfikacjach OGC – model (a œciœlej metamodel) bêd¹cy podstaw¹ dla definicji mode-
li elementarnych okreœlaj¹cych jak informacja geoprzestrzenna ma byæ okreœlana i zapisywana.

Dla danych stosuje siê tam kilka typów modeli ogólnych: model prostych wyró¿nieñ, model
pokrycia, model obserwacji, model rejestru, model us³ugi, model katalogu danych, model s³ow-
nika i model s³ownika nazw geograficznych.

PTIP

MODEL POJÊCIOWY (ang. CONCEPTUAL MODEL)

Model, który definiuje pojêcia w przestrzeni rozwa¿añ.

PTIP

MODEL PRZYPADKÓW U¯YCIA (ang. USE CASE MODEL)

W jêzyku UML – model opisuj¹cy wymagania funkcjonalne stawiane wobec systemu i wyra-
¿one poprzez przypadki u¿ycia.

Model taki przedstawiany jest przy pomocy diagramu przypadków u¿ycia, zawieraj¹cego ta-
k¿e aktorów zewnêtrznych (lub aktory, je¿eli to s¹ systemy zewnêtrzne, a nie osoby) i ich
powi¹zania z przypadkami u¿ycia.

PTIP
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N

NADKLASA (ang. SUPERCLASS)

W obiektowoœci i w jêzyku UML – klasa znajduj¹ca siê wy¿ej w hierarchii dziedziczenia
w stosunku do innej klasy, jednak tylko w przypadku, gdy le¿y na tej samej linii dziedziczenia.

Wynika z tego, ¿e pojêcie nadklasa jest wzglêdne, poniewa¿ okreœla ono stosunek jednej kla-
sy do jakiejœ innej. Pojêcie nadklasy wystêpuje w dwóch przeciwstawnych sobie przypadkach –
uogólnienia (generalizacji) i specjalizacji. W pierwszym przypadku nadklasa jest rezultatem ge-
neralizacji dwóch lub wiêcej klas bardziej szczegó³owych (podklas) i zawiera wszystkie sk³adni-
ki, które wystêpuj¹ w tych wszystkich podklasach. W przypadku specjalizacji nadklasa s³u¿y do
wyprowadzenia z niej klas bardziej szczegó³owych (podklas) poprzez mechanizm dziedziczenia.
Nadklasa le¿¹ca najni¿ej w hierarchii w stosunku do jakiejœ rozpatrywanej klasy, czyli bezpo-
œrednio nad ni¹, jest wobec niej klas¹ bazow¹.

Synonimy: klasa macierzysta – parent class, przodek – parent i superklasa.

Porównaj: nadtyp i podklasa.
PTIP

NADTYP (ang. SUPERTYPE)

W jêzyku UML – w zwi¹zku generalizacji dotycz¹cym typów – jest to typ bardziej ogólny w
stosunku do drugiego, innego typu nazywanego w takim przypadku podtypem.

Relacje pomiêdzy nadtypem i podtypem s¹ takie same jak pomiêdzy nadklas¹ i podklas¹.

Synonim: supertyp.

PTIP

NAZWA / NAZWA ROLI (ang. NAME / ROLE NAME)

Nazwê okreœla etykieta przypisana do encji metadanych lub elementu metadanych, s¹ one
zgodne z ISO19115, ISO19119, ISO19139. Nazwy encji metadanych s¹ jednoznaczne w ramach
ca³ego s³ownika danych normy. Nazwy elementu metadanych s¹ jednoznaczne w ramach encji
metadanych, lecz nie ca³ego s³ownika danych niniejszego profilu. Nazwy elementów metada-
nych staj¹ siê jednoznaczne wewn¹trz aplikacji poprzez kombinacje nazw encji metadanych i ele-
mentu metadanych (przyk³ad: MD_Metadata.characterSet).

NORMA (ang. STANDARD)

Standard.

PTIP

NORMA ISO 19115

Norma dostarczaj¹ca strukturê do opisu cyfrowych danych geograficznych. Norma przezna-
czona jest do stosowania zarówno przez analityków systemów informatycznych, projektantów
i programistów systemów informacji geograficznej, jak równie¿ inne osoby w celu zrozumienia
podstawowych zasad i ogólnych wymagañ standaryzacji informacji geograficznej. Norma ta de-
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finiuje elementy metadanych, dostarcza schemat i ustanawia wspólny zbiór terminologii, defini-
cji i procedur rozbudowy metadanych.

ISO 19115

NOTACJE UML (ang. UML NOTATIONS)

Diagramy, które wystêpuj¹ w tej normie s¹ prezentowane z u¿yciem statycznych diagramów
strukturalnych jêzyka UML, definicji podstawowych typów jêzyka IDL i jêzyka OCL jako jêzy-
ka schematu pojêciowego:

– Powi¹zanie (Association),
– Agregacja (Aggregation),
– Kompozycja (Composition),
– Uogólnienie (Generalisation),
– Zale¿noœæ (Dependency).

Powi¹zanie jest u¿yte do opisu zwi¹zku miêdzy dwiema lub wiêcej klasami. UML definiuje
trzy ró¿ne typy zwi¹zków okreœlane mianem powi¹zania, agregacji i kompozycji. Te trzy typy
zwi¹zków maj¹ ró¿ne znaczenia. Zwyk³e powi¹zanie powinno byæ stosowane do przedstawienia
ogólnego zwi¹zku miêdzy dwiema klasami. Agregacja i kompozycja powinny byæ stosowane w
celu opisania zwi¹zków typu ca³oœæ–czêœæ miêdzy dwiema klasami. Kierunek powi¹zania musi
byæ okreœlony. Jeœli kierunek nie jest okreœlony, to przyjmuje siê, ¿e powi¹zanie jest dwukierun-
kowe. W przypadku jednokierunkowych powi¹zañ kierunek powi¹zania jest oznaczany strza³k¹
umieszczon¹ na koñcu linii.

Agregacja jest zwi¹zkiem miêdzy dwiema klasami, w których jedna z klas pe³ni rolê kontene-
ra (pojemnika), a druga klasa pe³ni rolê czêœci sk³adowej.

Kompozycja jest siln¹ agregacj¹. W przypadku kompozycji, jeœli usuwany jest obiekt bêd¹cy
kontenerem (pojemnikiem), to wszystkie jego czêœci sk³adowe tak¿e s¹ usuwane. Kompozycja
powinna byæ stosowana wtedy, gdy obiekty reprezentuj¹ce czêœci sk³adowe obiektu kontenera
(pojemnika) nie mog¹ istnieæ bez obiektu kontenera (pojemnika).

Uogólnienie jest zwi¹zkiem miêdzy nadklas¹ i podklasami, które mog¹ j¹ zastêpowaæ. Nad-
klasa jest klas¹ uogólnion¹, podczas gdy podklasy s¹ klasami specjalizowanymi.

ISO 19115

O

OBIEKT (ang. OBJECT)

Termin stosowany w ró¿nych znaczeniach; dla unikniêcia w¹tpliwoœci, jeœli jego zna-
czenie nie wynika z kontekstu, powinien byæ uzupe³niony dodatkowym okreœleniem. Istot-
ne jest zw³aszcza rozró¿nienie pomiêdzy obiektem przestrzennym oraz obiektem
programowania.

Terminem pokrewnym wystêpuj¹cym w modelowaniu danych jest encja.

PTIP
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OBIEKT GEOGRAFICZNY (ang. GEOGRAPHICAL OBJECT)

Wyodrêbniony element (zjawisko) œwiata rzeczywistego, który jest powi¹zany z powierzch-
ni¹ Ziemi i stanowi przedmiot (obiekt) postrzegania i poznawania okreœlony w przestrzeni i cza-
sie; mo¿e mieæ charakter naturalny lub antropogeniczny.

PTIP

OBIEKT PRZESTRZENNY (ang. FEATURE, SPATIAL OBJECT)

Abstrakcja obiektu geograficznego jako zjawiska œwiata rzeczywistego, stanowi figurê geo-
metryczn¹ utworzon¹ przez wyodrêbniony zbiór punktów w rozpatrywanej przestrzeni dwuwy-
miarowej lub trójwymiarowej i opisany danymi przestrzennymi.

W przestrzeni dwuwymiarowej obiekt przestrzenny mo¿e byæ figur¹ 0-, 1- lub 2-wymiarow¹,
w przestrzeni trójwymiarowej – figur¹ 0-, 1-, 2- lub 3-wymiarow¹.

Obiekty przestrzenne mog¹ byæ dyskretne lub ci¹g³e, proste lub z³o¿one, zapisane za poœred-
nictwem danych wektorowych lub danych rastrowych.

Obiekt przestrzenny mo¿e wystêpowaæ jako typ obiektu, np. budynek w ogólnoœci, albo jako
konkretny jego egzemplarz, np. budynek okreœlony danym adresem.

W dyrektywie INSPIRE oraz w projekcie ustawy o infrastrukturze informacji przestrzennej
przyjmuje siê, ¿e obiekt przestrzenny jest abstrakcyjn¹ reprezentacj¹ zjawiska œwiata rzeczywi-
stego zwi¹zan¹ z okreœlonym po³o¿eniem lub obszarem geograficznym.

Patrz tak¿e: wyró¿nienie, geometryczny element prosty, topologiczny element prosty.

PTIP

OBIEKT TOPOLOGICZNY (ang. TOPOLOGICAL OBJECT)

Wed³ug normy ISO 19107, obiekt przestrzenny reprezentuj¹cy cechy przestrzenne, które nie
podlegaj¹ zmianie przy transformacjach ci¹g³ych.

PTIP

ODNIESIENIE PRZESTRZENNE (ang. SPATIAL REFERENCE)

Wed³ug normy ISO 19111, opis po³o¿enia w œwiecie rzeczywistym. Opis ten mo¿e mieæ po-
staæ oznaczenia, kodu lub zbioru wspó³rzêdnych.

PTIP

ONTOLOGIA (ang. ONTOLOGY)

1. W geomatyce, stosowany w danej dziedzinie model wiedzy o rzeczywistoœci geograficz-
nej, okreœlaj¹cy obiekty przestrzenne, ich typy, w³asnoœci i relacje;

2. W filozofii, ogólna teoria bytu zwana równie¿ metafizyk¹.
PTIP

OGC (Open Geospatial Consortium, Inc)

OGC jest miêdzynarodowym konsorcjum 368 (stan na czerwiec 2008) firm prywatnych,
agencji rz¹dowych oraz uniwersytetów, które nawi¹za³y wspó³pracê w celu rozwijania specyfi-
kacji implementacyjnych oraz wszelkich dokumentów z nimi zwi¹zanych. Specyfikacje Open-
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GIS wspieraj¹ interoperacyjne rozwi¹zania w zakresie technologii WebGIS, technologii
bezprzewodowych, serwisów lokalizacyjnych oraz szeroko pojmowanych technologii informa-
cyjnej. Specyfikacje uprawniaj¹ deweloperów technologii do d¹¿enia, aby kompleksowa infor-
macja przestrzenna oraz wszelkie serwisy z ni¹ zwi¹zane stawa³y siê dostêpne i u¿yteczne dla
ró¿norodnych zastosowañ.

OneGeology

OneGeology jest miêdzynarodow¹ inicjatyw¹ s³u¿b geologicznych rozpoczêt¹ w Miêdzyna-
rodowym Roku Planety Ziemi (International Year of Planet Earth), której celem jest udostêpnia-
nie dla potrzeb spo³eczeñstwa, za poœrednictwem Internetu, map geologicznych ca³ego œwiata,
pocz¹tkowo w skali 1:1000 000.

OpenGIS®

OpenGIS® jest zarejestrowanym znakiem handlowym OGC, którym firmowane s¹ wszelkie
dokumenty oraz specyfikacje tworzone w OGC. Specyfikacje tworzone s¹ na drodze uzyskiwa-
nia konsensusu, a proces ten wspierany jest przez ca³¹ spo³ecznoœæ OGC. Wszelkie prace maj¹ na
celu uzyskanie pe³nej interoperacyjnoœci technologii przetwarzania danych geoprzestrzennych.
Znakiem OpenGIS® firmowane s¹ tak¿e produkty, które implementuj¹ specyfikacje konsor-
cjum, b¹dŸ s¹ z nimi zgodne.

OPERACJA (ang. OPERATION)

Specyfikacja przekszta³cenia lub zapytania, które dany obiekt mo¿e wykonaæ przy
wywo³aniu.

ORGAN PUBLICZNY (ang. PUBLIC AUTHORITY)

Wed³ug projektu ustawy o infrastrukturze informacji przestrzennej:
a) organ administracji rz¹dowej lub organ samorz¹du terytorialnego,
b) osoba fizyczna lub prawna, która sprawuje publiczne funkcje administracyjne, ³¹cznie ze

szczególnymi obowi¹zkami, dzia³aniami lub us³ugami dotycz¹cymi œrodowiska, lub te¿
c) osoba fizyczna lub prawna sprawuj¹ca obowi¹zki lub funkcje publiczne lub œwiadcz¹ca

us³ugi publiczne w odniesieniu do œrodowiska i podlegaj¹ca organowi lub osobie, o któ-
rych mowa wy¿ej.

PTIP

ORGAN WIOD¥CY (ang. LEADING AUTHORITY)

Naczelny lub centralny organ administracji publicznej, który koordynuje prace i zapewnia re-
alizacjê ustawy w zakresie okreœlonego tematu danych przestrzennych.

PTIP

ORTOFOTOMAPA (ang. ORTHOPHOTOMAP)

Mapa obrazowa utworzona z pojedynczych obrazów poddanych procesowi ortorektyfikacji
oraz przedstawiona w nawi¹zaniu do uk³adu wspó³rzêdnych przyjêtego odwzorowania
kartograficznego.

PTIP
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ORTOOBRAZY (ang. ORTHOIMAGERY)

Jako temat w projekcie ustawy o infrastrukturze informacji przestrzennej, dane obrazowe po-
wierzchni Ziemi posiadaj¹ce odniesienie przestrzenne, pochodz¹ce z rejestracji lotniczej lub
satelitarnej.

PTIP

OSOBA TRZECIA (ang. THIRD PARTY)

Osoba fizyczna lub prawna nie bêd¹ca organem publicznym.

PTIP

OTWARTY STANDARD (ang. OPEN STANDARD)

Standard, który ³¹cznie spe³nia nastêpuj¹ce warunki:
1) jest przyjêty i zarz¹dzany przez niedochodow¹ organizacjê, a jego rozwój odbywa siê

w drodze otwartego procesu podejmowania decyzji, w którym mog¹ uczestniczyæ wszy-
scy zainteresowani,

2) jest opublikowany, a jego specyfikacja jest dostêpna dla wszystkich zainteresowanych
bezp³atnie lub po kosztach sporz¹dzenia kopii oraz mo¿liwa dla wszystkich do kopiowa-
nia, dystrybuowania i u¿ywania równie¿ bezp³atnie lub po kosztach operacyjnych,

3) wszelkie zwi¹zane z nim prawa autorskie, patenty i inna w³asnoœæ przemys³owa s¹ nie-
odwo³alnie udostêpnione bez op³at,

4) nie ma ¿adnych ograniczeñ w jego wykorzystaniu.
PTIP

P

PAÑSTWOWY SYSTEM ODNIESIEÑ PRZESTRZENNYCH
(ang. NATIONAL SPATIAL REFERENCE SYSTEM)

Zgodnie z rozporz¹dzeniem Rady Ministrów z roku 2000 jest to nazwa systemu odniesieñ
przestrzennych obowi¹zuj¹cego w Polsce.

System ten obejmuje:
1. Geodezyjny uk³ad odniesienia EUREF-89, który jest rozszerzeniem europejskiego uk³adu

odniesienia ETRF na obszar Polski; w EUREF-89 stosuje siê Geodezyjny System Odnie-
sienia GRS 80 okreœlaj¹cy parametry geometryczne i fizyczne Ziemi;

2. Uk³ad wysokoœci normalnych, tj. wartoœci geopotencjalnych podzielonych przez prze-
ciêtne wartoœci przyspieszenia normalnego si³y ciê¿koœci, odniesionych do œredniego
poziomu Morza Ba³tyckiego w Zatoce Fiñskiej, wyznaczonego dla mareografu
w Kronsztadzie;

3. Uk³ad wspó³rzêdnych p³askich prostok¹tnych, oznaczony symbolem „2000”, stosowa-
ny w pracach geodezyjnych i kartograficznych zwi¹zanych z wykonywaniem mapy
zasadniczej, utworzony przez cztery trójstopniowe pasy po³udnikowe odwzorowania
Gaussa-Krügera, o po³udnikach osiowych, których d³ugoœci geograficzne wschodnie
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wynosz¹ 15°, 18°, 21° i 24° oraz o wspó³czynniku zmiany skali w po³udnikach osio-
wych wynosz¹cym 0,999923;

4. Uk³ad wspó³rzêdnych p³askich prostok¹tnych, oznaczony symbolem „1992”, stosowany
dla map urzêdowych w skali 1:10 000 i w skalach mniejszych, powsta³y przez zastosowa-
nie odwzorowania Gaussa-Krügera dla jednego pasa po³udnikowego pokrywaj¹cego ob-
szar ca³ego kraju, o po³udniku osiowym, którego d³ugoœæ geograficzna wschodnia wynosi
19° oraz o wspó³czynniku zmiany skali w tym po³udniku wynosz¹cym 0,9993.

PTIP

PAÑSTWOWY ZASÓB GEODEZYJNY I KARTOGRAFICZNY
(ang. NATIONAL GEODETIC AND CARTOGRAPHIC RESOURCES)

Wed³ug ustawy Prawo geodezyjne i kartograficzne, zbiór map oraz materia³ów fotograme-
trycznych, teledetekcyjnych, rejestrów, wykazów, informatycznych baz danych, katalogów da-
nych geodezyjnych i innych opracowañ powsta³ych w wyniku wykonania prac geodezyjnych i
kartograficznych.

Zasób ten, sk³adaj¹cy siê z zasobu centralnego, zasobów wojewódzkich i zasobów powiato-
wych, stanowi w³asnoœæ Skarbu Pañstwa i jest gromadzony w oœrodkach dokumentacji geodezyj-
nej i kartograficznej prowadzonych przez:

a) G³ównego Geodetê Kraju w zakresie zasobu centralnego,
b) marsza³ków województw w zakresie zasobów wojewódzkich oraz
c) starostów w zakresie zasobów powiatowych.

Dane zasobu s¹ podstaw¹ tworzenia krajowego systemu informacji o terenie oraz infrastruk-
tury informacji przestrzennej w Polsce.

PTIP

PERSPEKTYWA PRZYPADKÓW U¯YCIA (ang. USE CASE VIEW)

W jêzyku UML – perspektywa modelu dostosowana do potrzeb analizy zachowania siê syste-
mu przy wspó³dzia³aniu z cz³owiekiem.

Patrz tak¿e: przypadek u¿ycia (jako klasa), egzemplarz przypadku u¿ycia, scenariusz przy-
padku u¿ycia, model przypadków u¿ycia, studium przypadku u¿ycia, diagram przypadków u¿y-
cia i ukierunkowany na przypadki u¿ycia.

PTIP

PKN (ang. POLISH COMMITTEE FOR STANDARDIZATION)

Polski Komitet Normalizacyjny dzia³aj¹cy na podstawie Ustawy o normalizacji z roku 1993 i
wykonuj¹cy swoje zadania przez Komitet jako cia³o kolegialne, Biuro Komitetu oraz powo³ywa-
ne przez Komitet Normalizacyjne Komisje Problemowe.

Wynikiem dzia³alnoœci Komitetu s¹ Polskie Normy.
PTIP

PLATFORMA (ang. PLATFORM)

Konkretny typ sprzêtu wraz z zainstalowanym systemem operacyjnym.
PTIP
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PLIK (ang. FILE)

1) zbiór powi¹zanych danych zaopatrzony unikatow¹ nazw¹,
2) struktura danych stanowi¹ca zbiór uporz¹dkowanych rekordów.

PTIP

POCHODZENIE DANYCH PRZESTRZENNYCH (ang. SPATIAL DATA LINEAGE)

W³aœciwoœæ danych przestrzennych wi¹¿¹ca siê z ich jakoœci¹, opisywana informacjami
o sposobie i czasie pozyskania danych, materia³ach Ÿród³owych, zastosowanych metodach i tech-
nikach, uwzglêdnianych instrukcjach technicznych i standardach, dokonanych sprawdzeniach i
ich wynikach.

Pochodzenie danych przestrzennych stanowi element jakoœciowego opisu zbioru danych
przestrzennych przedstawiany ³¹cznie z informacjami o celu utworzenia zbioru oraz jego
zastosowaniach.

PTIP

PODKLASA (ang. SUBCLASS)

W obiektowoœci i w jêzyku UML – klasa znajduj¹ca siê ni¿ej w hierarchii dziedziczenia
w stosunku do innej klasy, jednak tylko w przypadku, gdy ta druga le¿y na tej samej linii
dziedziczenia.

Wynika z tego, ¿e pojêcie podklasa jest wzglêdne, poniewa¿ okreœla ono stosunek jednej klasy
do jakiejœ innej. Pojêcie podklasy wystêpuje w dwóch przeciwstawnych sobie przypadkach – spe-
cjalizacji i uogólnienia (generalizacji). W pierwszym przypadku podklasy s¹ rezultatem dziedzi-
czenia czyli wyprowadzania nowych klas bardziej szczegó³owych z jakiejœ nadklasy i zawieraj¹
one wszystkie sk³adniki nadklasy, a tak¿e nowe sk³adniki dodane w procesie specjalizacji. W przy-
padku generalizacji podklasy s³u¿¹ do wyprowadzenia z nich klasy bardziej ogólnej (nadklasy) po-
przez wybranie tych wszystkich sk³adników, które wystêpuj¹ w ka¿dej podklasie uczestnicz¹cej w
generalizacji. Podklasa le¿¹ca najwy¿ej w hierarchii w stosunku do jakiejœ rozpatrywanej klasy,
czyli bezpoœrednio pod ni¹, jest wobec niej klas¹ pochodn¹.

Synonimy: potomek – child i subklasa. Patrz tak¿e: podtyp i nadklasa.

PTIP

POKRYCIE (ang. COVERAGE)

Obiekt przestrzenny ci¹g³y; ka¿demu punktowi w takim obiekcie przyporz¹dkowana jest
wartoœæ okreœlonego atrybutu.

PTIP

POLSKA NORMA (ang. POLISH STANDARD)

Krajowy dokument normalizacyjny stanowi¹cy uznan¹ regu³ê techniczn¹ powstaj¹c¹ na zasa-
dzie konsensusu i ustanawian¹ do dobrowolnego stosowania.

Norma mo¿e staæ siê obowi¹zuj¹ca na mocy postanowienia ustawy lub rozporz¹dzenia.

PTIP
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PO£O¯ENIE (ang. POSITION)

1. W normach grupy ISO 19100 – typ danych opisuj¹cy punkt lub inny element geometrycz-
ny, który jest lub mo¿e znajdowaæ siê „obiekt” (jako wyró¿nienie – feature) lub osoba.
Pojêcie po³o¿enie okreœlone bezpoœrednio jest semantycznym podtypem pojêcia po³o¿e-
nie. Jednak po³o¿enie okreœlone bezpoœrednio mo¿e dotyczyæ jedynie punktu i z tego
wzglêdu nie wszystkie egzemplarze (wyst¹pienia) po³o¿enia jako typu danych mog¹ byæ
okreœlone przy pomocy po³o¿enia okreœlonego bezpoœrednio.

2. Skrót terminu – po³o¿enie okreœlone bezpoœrednio. W tym znaczeniu synonimem jest po-
zycja jako zespó³ danych o punkcie obejmuj¹cy jego wspó³rzêdne w przyjêtym uk³adzie
wspó³rzêdnych, charakterystykê dok³adnoœci tych wspó³rzêdnych oraz identyfikator
punktu.
Stosowany jest równie¿ termin pozycjonowanie, stanowi¹cy odpowiednik angielskiego
positioning, oznaczaj¹cy okreœlanie (wyznaczanie) pozycji, np. w GPS.

PTIP

PORTAL KATALOGOWY (SERWER KATALOGOWY) (ang. CATALOG PORTAL)

Internauta pragn¹cy wyszukaæ interesuj¹cy go zestaw danych przestrzennych ³¹czy siê
z portalem katalogowym. Portal zawiera interfejs u¿ytkownika, pozwalaj¹cy na zadanie pyta-
nia okreœlaj¹cego kryteria, jakie maj¹ spe³niæ wyszukiwane dane. Portal katalogowy pobiera li-
stê serwerów katalogowych z rejestru serwerów. Nastêpnie dokonuje translacji pytania
internauty zgodnie ze specyfikacja protoko³u, jakim komunikuje siê z Serwerem katalogowym
i wysy³a do niego zapytanie. Serwer katalogowy (pe³ni role serwera, portal katalogowy jest
jego klientem) odbiera pytanie, sprawdza, które ze zbiorów metadanych spe³niaj¹ zadane kry-
teria i odsy³a odpowiedz do portalu katalogowego (U¿ytkownika). Poniewa¿ rejestr serwerów
zawiera listê serwerów katalogowych, to raz zadane pytanie mo¿e byæ wysy³ane do wszystkich
serwerów na liœcie.

POWI¥ZANIE (ang. ASSOCIATION)

1. W jêzyku UML i w normach grupy ISO 19100 – semantyczny zwi¹zek pomiêdzy dwoma
lub wiêcej klasyfikatorami, który okreœla powi¹zania pomiêdzy ich egzemplarzami
(wyst¹pieniami).

2. W obiektowoœci – zwi¹zek pomiêdzy klasami, który umo¿liwia nawigacjê (przechodze-
nie) pomiêdzy obiektami nale¿¹cymi do tych klas.

W tym przypadku klasyfikatorem jest klasa, a egzemplarzem (wyst¹pieniem) jest obiekt. Gdy
powi¹zanie ³¹czy tylko dwie klasy nazywane jest powi¹zaniem binarnym, gdy trzy klasy –
powi¹zaniem ternarnym, gdy wiêcej – powi¹zaniem n-arnym. Pod wzglêdem nawigacji powi¹za-
nie binarne mo¿e byæ jedno- lub dwukierunkowe. Realizacj¹ implementacyjn¹ powi¹zania binar-
nego mo¿e byæ powi¹zanie wskaŸnikowe, jednak realizuje ono nawigacjê tylko jednokierunkow¹
i dla realizacji nawigacji dwukierunkowej potrzebne s¹ dwa powi¹zania wskaŸnikowe skierowa-
ne w przeciwnych kierunkach.

Synonim: asocjacja
PTIP
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PROFIL METADANYCH (PROFIL SPO£ECZNOŒCI) (ang. METADATA PROFILE)

Podzbiór klas i elementów podstawowego standardu metadanych, ewentualnie rozszerzony
o elementy metadanych nie wystêpuj¹ce w standardzie podstawowym, utworzony w celu zaspo-
kojenia wymagañ okreœlonej grupy u¿ytkowników.

PROGRAMOWY INTERFEJS APLIKACJI
(ang. APPLICATION PROGRAM INTERFACE – API)

1. W informatyce ogólnie – zespó³ œrodków, takich jak biblioteka procedur, jej specyfikacja
i protokó³ komunikacyjny, pozwalaj¹cy programom aplikacyjnym komunikowaæ siê
z ró¿nymi systemami.
Przyk³adami systemów do których dostêp mo¿e byæ realizowany przy pomocy API s¹:
system operacyjny, baza danych, system interfejsu graficznego. Technologie API odgry-
waj¹ znacz¹c¹ rolê w interoperacyjnoœci systemów geoinformacyjnych, w szczególnoœci,
gdy umo¿liwiaj¹ komunikacjê pomiêdzy ró¿nymi komputerami i jest to miêdzy innymi
fundament architektury klient–serwer. Praktyczne wykorzystanie API w kodzie programu
najczêœciej sprowadza siê do umieszczania wywo³añ procedur bibliotecznych w formie
zgodnej z u¿ytym jêzykiem programowania.

2. W geomatyce, a w szczególnoœci w specyfikacjach OGC, API odgrywa podstawow¹ rolê
w interoperacyjnoœci rozumianej jako wspó³praca ró¿nych systemów geoinformacyjnych.
W uproszczeniu mo¿na przyj¹æ, ¿e specyfikacje OGC definiuj¹ wiele aplikacyjnych inter-
fejsów w postaci zbioru programowych szablonów, które daj¹ mo¿liwoœæ ³¹czenia ró¿no-
rodnych systemów geoinformacyjnych w sposób ujednolicony i bez koniecznoœci wnika-
nia w szczegó³y dotycz¹ce ich wewnêtrznej implementacji.

PTIP

PROTOKÓ£ (ang. PROTOCOL)

Zbiór semantycznych (znaczeniowych) i syntaktycznych (sk³adniowych) regu³, które okre-
œlaj¹ zachowanie siê bytu informatycznego (systemu, komponentu itp.) we wspó³dzia³aniu z in-
nym bytem informatycznym.

PTIP

PROTOTYP (ang. PROTOTYPE)

W opracowaniu systemów, wstêpna implementacja systemu s³u¿¹ca do oceny i udoskonale-
nia wyników prac projektowych oraz wyci¹gniêcia wniosków dotycz¹cych dalszych prac a¿ do
pe³nego uruchomienia systemu.

PTIP

PRZEP£YW PRACY (ang. WORKFLOW)

Automatyzacja procesów biznesowych, w ca³oœci lub w czêœci, podczas której dokumenty,
informacje lub zadania s¹ przekazywane od jednego uczestnika do nastêpnego, wed³ug odpo-
wiednich procedur zarz¹dczych.

ISO 19119
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PRZYPADEK U¯YCIA (ang. USE CASE)

W jêzyku UML – opis sekwencji akcji, z uwzglêdnieniem wariantów, które system lub jakiœ
inny byt informatyczny, bêd¹cy egzemplarzem (wyst¹pieniem) tej klasy, mo¿e wykonaæ
wspó³dzia³aj¹c z aktorami zwi¹zanymi z tym systemem.

Opis ten dotyczy pojedynczego przypadku, a aktorem mo¿e byæ cz³owiek lub inny
system.

Patrz tak¿e: egzemplarz przypadku u¿ycia, scenariusz przypadku u¿ycia, perspektywa przy-
padków u¿ycia, model przypadków u¿ycia, studium przypadku u¿ycia, diagram przypadków
u¿ycia i ukierunkowany na przypadki u¿ycia.

PTIP

PUNKT (ang. POINT)

1. W specyfikacjach OGC i normach grupy ISO 19100 – 0-wymiarowy geometryczny ele-
ment prosty.
Punkt przedstawia po³o¿enie, a najczêœciej po³o¿enie okreœlone bezpoœrednio. Punkt nie
ma rozci¹g³oœci, a jego granic¹ jest zbiór pusty.

2. W modelowaniu danych przestrzennych – najprostsza pod wzglêdem geometrycznym
0-wymiarowa reprezentacja obiektu przestrzennego (w sensie kartograficznym).
Na p³aszczyŸnie w postaci wektorowej jest to para wspó³rzêdnych, a w postaci rastrowej
punkt identyfikowany jest z komórk¹ rastra, która ten punkt zawiera.

3. W poligrafii jednostka miary równa 1/72 cala (oko³o 0,35 mm).

PTIP

PUNKT GEODEZYJNY (ang. STATION)

Punkt okreœlony pozycj¹ i zazwyczaj oznaczony w terenie znakiem geodezyjnym.

PTIP

PUNKT KONTAKTOWY METADANYCH (ang. METADATA POINT OF CONTACT)

Opis instytucji odpowiedzialnej za tworzenie i utrzymywanie metadanych. Ten opis musi za-
wieraæ nazwê instytucji i adres e-mailowy do osoby kontaktowej.

R

RASTER (ang. RASTER)

1. Uporz¹dkowany zbiór komórek, które pokrywaj¹ czêœæ powierzchni, np. rastrem jest sieæ
kwadratów pokrywaj¹cych czêœæ p³aszczyzny i utworzonych przez dwie rodziny linii
równoleg³ych, równoodleg³ych i wzajemnie prostopad³ych; punkty przeciêæ tych linii
tworz¹ wêz³y rastra, a zbiór tych wêz³ów nazywany jest gridem;

2. Struktura danych stanowi¹ca dwuwymiarow¹ tablicê.

PTIP
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REGU£Y SCHEMATÓW APLIKACYJNYCH (ang. RULES FOR APPLICATION SCHEMA)

W specyfikacjach OGC i normach grupy ISO 19100, regu³y tworzenia i dokumentowania
schematów aplikacyjnych z uwzglêdnieniem okreœlania obiektów przestrzennych.

PTIP

REJESTR PUBLICZNY (ang. PUBLIC REGISTER)

Wed³ug ustawy z dnia 17 lutego 2005 roku o informatyzacji dzia³alnoœci podmiotów reali-
zuj¹cych zadania publiczne – rejestr, ewidencja, wykaz, lista, spis albo inna forma ewidencji,
s³u¿¹ca do realizacji zadañ publicznych, prowadzona przez podmiot publiczny na podstawie od-
rêbnych przepisów ustawowych.

PTIP

REKORD (ang. RECORD)

Struktura danych stanowi¹ca uporz¹dkowany zbiór elementów danych, które mog¹ byæ ró¿-
nych typów.

PTIP

RELACJA (ang. RELATION)

Zbiór egzemplarzy encji maj¹cych te same atrybuty wraz z wartoœciami tych atrybutów; rela-
cja mo¿e byæ zapisana jako tablica, której wiersze odpowiadaj¹ egzemplarzom encji, a kolumny
atrybutom.

PTIP

RELACYJNA BAZA DANYCH (ang. RELATIONAL DATABASE)

Baza danych, w której dane s¹ uporz¹dkowane i zorganizowane w postaci relacji.

PTIP

REPREZENTACJA RASTROWA (ang. RASTER REPRESENTATION)

Reprezentacja, w której stosowane s¹ dane rastrowe.

PTIP

REPREZENTACJA WEKTOROWA (ang. VECTOR REPRESENTATION)

Reprezentacja, w której stosowane s¹ dane wektorowe.

PTIP

ROLA JEDNOSTKI ODPOWIEDZIALNEJ (ang. RESPONSIBLE PARTY ROLE)

Element metadanych instytucji odpowiedzialnej za zarz¹dzanie, utrzymywanie i rozpo-
wszechnianie zasobu – w przypadku INSPIRE: zbiorów danych przestrzennych, serii zbiorów
danych przestrzennych i/lub serwisów z nimi zwi¹zanych.
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ROZDZIELCZOŒÆ (ang. RESOLUTION)

Najmniejsza rozró¿nialna odleg³oœæ lub wielkoœæ:
1. W skanerach dokumentów graficznych oraz drukarkach miar¹ rozdzielczoœci jest liczba

punktów na cal (dpi).
2. Rozdzielczoœæ ekranu charakteryzuje siê liczb¹ pikseli w poziomie i linii w pionie.
3. W teledetekcji rozró¿nia siê:

a) r. przestrzenn¹ (spatial resolution), która jest okreœlona wielkoœci¹ piksela w terenie
wyra¿an¹ w metrach,

b) r. spektraln¹ (spectral resolution), która jest zdolnoœci¹ systemu sensorowego do roz-
ró¿niania promieniowania elektromagnetycznego ró¿nych czêstotliwoœci,

c) r. radiometryczn¹ (radiometric resolution), wi¹¿¹c¹ siê z dyskretyzacj¹ wielkoœci wy-
krywanego promieniowania i wyra¿an¹ w bitach,

d) r. czasow¹ (temporal resolution), która okreœla odstêp czasu, podawany w dniach, miê-
dzy dwoma kolejnymi pokryciami danego fragmentu powierzchni ziemskiej przez sa-
telitarny system sensorowy.

PTIP

ROZPROSZONA PLATFORMA OBLICZENIOWA
(ang. DISTRIBUTED COMPUTING PLATFORM – DCP)

1. Technologia umo¿liwiaj¹ca dostêp do fizycznie rozproszonej informacji i us³ug, a w rezul-
tacie umo¿liwiaj¹ca ich eksploatacjê.

2. Zbiór komponentów programowych, które wspomagaj¹ interoperacyjnoœæ i transparent-
noœæ pomiêdzy wieloma niejednorodnymi komputerami po³¹czonymi w sieæ przy pomocy
ró¿nych sieciowych konfiguracji.

Przyk³adami DCP s¹: CORBA, OLE/COM (/DCOM), SQL, Java i us³ugi internetowe opraco-
wywane przez Konsorcjum World Wide Web (W3C), takie jak HTTP, SOAP i XML.

PTIP

ROZPROSZONE ŒRODOWISKO OBLICZENIOWE
(ang. DISTRIBUTED COMPUTING ENVIRONMENT – DCE)

Rozproszona platforma obliczeniowa opracowana przez miêdzynarodow¹ organizacjê Open
Software Foundation (OSF). Platforma ta jest oparta na koncepcji i technologii odleg³ego
wo³ania procedur (RPC).

PTIP

S

SCENARIUSZ PRZYPADKU U¯YCIA (ang. USE CASE SCENARIO)

Sekwencja zdarzeñ w œwiecie rzeczywistym, które mog¹ wyst¹piæ i które s¹ u¿yte jako test
dla okreœlenia za³o¿eñ projektowych lub testowania systemu informatycznego przeznaczonego
do reagowania na tego rodzaju zdarzenia.
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Patrz tak¿e: przypadek u¿ycia (jako klasa), egzemplarz przypadku u¿ycia, perspektywa przy-
padków u¿ycia, model przypadków u¿ycia, studium przypadku u¿ycia, diagram przypadków
u¿ycia i ukierunkowany na przypadki u¿ycia.

PTIP

SCHEMAT (ang. SCHEMA)

1. Kompletny opis struktury bazy danych; zale¿nie od poziomu rozwa¿añ schemat mo¿e byæ
zewnêtrzny i wewnêtrzny, pojêciowy, logiczny i fizyczny;

2. Sformalizowany opis modelu danych.

PTIP

SCHEMAT APLIKACYJNY (ang. APPLICATION SCHEMA)

Wed³ug normy ISO 19101 schemat pojêciowy dla danych wymaganych w jednej aplikacji lub
w wiêkszej ich liczbie.

PTIP

SCHEMAT POJÊCIOWY (ang. CONCEPTUAL SCHEMA)

Formalny opis modelu pojêciowego.

PTIP

SDI (Spatial Data Infrastructure)

Patrz: infrastruktura danych przestrzennych.

PTIP

SEMANTYKA (ang. SEMANTICS)

1. W znaczeniu ogólnym – dzia³ lingwistyki zajmuj¹cy siê badaniem znaczenia wyrazów,
fraz i zdañ;
a) semantyka jêzyków programowania,
b) semantyka danych.

W odniesieniu do danych semantyka zajmuje siê ich znaczeniem i odwzorowaniem tego zna-
czenia w modele pojêciowe opisuj¹ce analizowan¹ rzeczywistoœæ w jakiejœ konkretnej
dziedzinie.

2. W geomatyce semantyka odnosi siê nie tylko do dziedzinowego znaczenia danych, ale ta-
k¿e do analizy i klasyfikowania elementów i form przestrzennych w oderwaniu od ich
dziedzinowego znaczenia.

PTIP

SEMANTYKA DANYCH (ang. DATA SEMANTICS)

W geomatyce – znaczenie przypisywane danym w zakresie informacji geoprzestrzennej.

Dotyczy to tak¿e okreœlania zwi¹zków znaczeniowych pomiêdzy klasami obiektów bêd¹cych
sk³adnikami ró¿nych modeli ogólnych.
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Patrz tak¿e: semantyka.

PTIP

SEKCJA METADANYCH (ang. METADATA SECTION)

Podzbiór metadanych, który sk³ada siê z kolekcji zwi¹zanych encji metadanych i elementów
metadanych. Odpowiednik pakietu w terminologii UML.

ISO 19115

SERIA ZBIORÓW DANYCH (ang. DATASET SERIES)

Kolekcja zbiór danych, które posiadaj¹ tak¹ sam¹ specyfikacjê produktu – stanowi¹ jeden
produkt.

ISO 19115

SERIA ZBIORÓW DANYCH PRZESTRZENNYCH (ang. SPATIAL DATASET SERIES)

Grupa zbiorów danych przestrzennych o tej samej, wspólnej specyfikacji.

PTIP

SERWER KATALOGOWY (ang. CATALOG SERVER)

Patrz: portal katalogowy.

SIATKA (ang. GRID)

Sieæ z³o¿ona z dwóch lub wiêcej zbiorów krzywych, w której element z ka¿dego zbioru prze-
cina elementy z innych zbiorów w sposób systematyczny tak, ¿e dzieli przestrzeñ na mniejsze
fragmenty.

ISO 19115

SIATKA KARTOGRAFICZNA (ang. MAP GRATICULE)

Odwzorowana na mapie siatka po³udników i równole¿ników.

PTIP

SIEÆ GEODEZYJNA (ang. GEODETIC NETWORK)

Wyodrêbniony zbiór punktów osnowy geodezyjnej, których pozycje zosta³y okreœlone w wy-
branym systemie odniesieñ przestrzennych wed³ug jednolitych metod i standardów projektowa-
nia, pomiaru oraz numerycznego opracowania sieci.

PTIP

SIEÆ KLIENT–SERWER (ang. CLIENT–SERVER NETWORK)

Sieæ, w której komputer zwany serwerem wykonuje zadania istotne dla funkcjonowania ca³ej
sieci i dotycz¹ce np. bezpieczeñstwa, administracji oraz wymiany danych, podczas gdy kompute-
ry lub terminale zwane klientami wykonuj¹ zadania aplikacyjne, korzystaj¹c z us³ug serwera.

PTIP
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SKALA MAPY (ang. MAP SCALE)

Stosunek d³ugoœci odcinka na mapie analogowej do d³ugoœci tego odcinka w terenie.

Termin skala jest równie¿ stosowany, choæ nie ca³kiem poprawnie, do mapy cyfrowej lub bazy
danych topograficznych celem porównawczego okreœlenia szczegó³owoœci i dok³adnoœci danych
cyfrowych oraz ich pochodzenia, np. z digitalizacji mapy analogowej o przyjêtej skali.

PTIP

SKALA ZDJÊCIA (ang. PHOTO SCALE)

Stosunek d³ugoœci odcinka na zdjêciu fotogrametrycznym do d³ugoœci tego odcinka w terenie.

Skala zdjêæ wynika z wymagañ technicznych i jest w pierwszym rzêdzie uzale¿niona od skali
mapy, która ma byæ opracowana na podstawie tych zdjêæ.

PTIP

SLD (Styled Layer Descriptor)

Specyfikacja OGC schematu XML dotycz¹cego definiowania sposobu wizualizacji danych
przestrzennych przez u¿ytkownika.

S£OWO KLUCZOWE (ang. KEYWORD)

Jeœli zasób jest zbiorem danych przestrzennych lub seri¹ zbiorów danych przestrzennych, wtedy
co najmniej jedno s³owo kluczowe musi byæ u¿yte, opisuj¹ce w³aœciwy temat danych przestrzen-
nych INSPIRE (zgodnie z Aneksami I, II lub III Dyrektywy INSPIRE) zaczerpniêty z ogólnego
wielojêzycznego tezaurusa œrodowiskowego (GEMET) (http://www.eionet.europa.eu/gemet).

S£U¯BA GEODEZYJNA I KARTOGRAFICZNA
(ang. GEODETIC AND CARTOGRAPHIC SERVICE)

Zgodnie z ustaw¹ Prawo geodezyjne i kartograficzne centralnym organem administracji
rz¹dowej w³aœciwym w sprawach geodezji i kartografii jest G³ówny Geodeta Kraju, który wyko-
nuje swoje zadania przy pomocy G³ównego Urzêdu Geodezji i Kartografii.

S³u¿bê Geodezyjn¹ i Kartograficzn¹ stanowi¹:
1) organy nadzoru geodezyjnego i kartograficznego, którymi s¹:

a) G³ówny Geodeta Kraju,
b) wojewoda wykonuj¹cy zadania przy pomocy wojewódzkiego inspektora nadzoru

geodezyjnego i kartograficznego jako kierownika inspekcji geodezyjnej i kartogra-
ficznej, wchodz¹cej w sk³ad zespolonej administracji rz¹dowej w województwie
oraz

2) organy administracji geodezyjnej i kartograficznej, którymi s¹:
a) marsza³ek województwa wykonuj¹cy zadania przy pomocy geodety województwa

wchodz¹cego w sk³ad urzêdu marsza³kowskiego,
b) starosta wykonuj¹cy zadania przy pomocy geodety powiatowego wchodz¹cego

w sk³ad starostwa powiatowego.

Starosta na wniosek gminy mo¿e powierzyæ wójtowi (burmistrzowi, prezydentowi miasta)
prowadzenie spraw nale¿¹cych do zakresu jego zadañ i kompetencji.
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Do podstawowych zadañ S³u¿by Geodezyjnej i Kartograficznej nale¿¹:
a) realizacja polityki pañstwa w zakresie geodezji i kartografii,
b) organizowanie i finansowanie prac geodezyjnych i kartograficznych,
c) administrowanie pañstwowym zasobem geodezyjnym i kartograficznym,
d) kontrolowanie urzêdów, instytucji publicznych i przedsiêbiorców w zakresie przestrze-

gania przepisów dotycz¹cych geodezji i kartografii.

Struktura i zadania S³u¿by Geodezyjnej i Kartograficznej s¹ przedmiotem zamierzonej nowe-
lizacji Prawa geodezyjnego i kartograficznego.

PTIP

SPECJALIZACJA (ang. SPECIALIZATION)

1. W obiektowoœci – zwi¹zek pomiêdzy klas¹ bardziej szczegó³ow¹ (podklas¹) a klas¹ bar-
dziej ogóln¹ (nadklas¹), dotyczy to równie¿ innych klasyfikatorów, na przyk³ad podtypu
i nadtypu.

2. W jêzyku UML i w normach grupy ISO 19100 – zale¿noœæ taksonomiczna pomiêdzy ele-
mentem bardziej szczegó³owym i elementem bardziej ogólnym.

Przeciwieñstwem specjalizacji jest uogólnienie.

PTIP

SPECYFIKACJA (ang. SPECIFICATION)

1. W informatyce w znaczeniu ogólnym – dokument lub opis, który okreœla w sposób
kompletny, precyzyjny i sprawdzalny wymagania, projekt lub charakterystykê syste-
mu lub jego fragmentu i czêsto tak¿e procedury dla okreœlenia czy te wymagania s¹
spe³nione.

2. W jêzyku UML i w konsekwencji tak¿e w normach grupy ISO 19100 – szczegó³owy
i kompletny opis okreœlaj¹cy czym coœ jest lub co robi.

3. W specyfikacjach OGC – dokument opracowany przez konsorcjum, dostawcê technologii
lub u¿ytkownika, który okreœla pewien obszar zagadnieñ technologicznych w danym za-
kresie i który jest w g³ównej mierze przeznaczony dla programistów jako zbiór wskazó-
wek i zaleceñ dla opracowania implementacji tej technologii.

Specyfikacja nie musi byæ uznanym formalnie standardem (norm¹), ale najczêœciej jest
przedstawiana jako projekt standardu do oficjalnych instytucji standaryzacyjnych, na przyk³ad
do ISO.

PTIP

SPECYFIKACJA ABSTRAKCYJNA OGC (ang. OGC ABSTRACT SPECIFICATION)

Dokument lub zbiór dokumentów zawieraj¹cych uzgodnion¹ wœród cz³onków OGC specyfi-
kacjê niezale¿n¹ od technologii informatycznych, która okreœla podstawowe zasady budowy pro-
gramowych interfejsów aplikacji (API) i rozwój zwi¹zanej z nimi technologii opartej na
obiektowoœci. Specyfikacja taka opisuje œrodowisko aplikacyjne pozwalaj¹ce na interoperacyjne
przetwarzanie geoinformacji i opracowywanie standardowych zbiorów danych
geoprzestrzennych.

183



Specyfikacja abstrakcyjna OGC jest czêœci¹ wiêkszego zbioru dokumentów o nazwie specy-
fikacje OGC, w sk³ad których wchodz¹ tak¿e specyfikacje implementacyjne OGC. Abstrakcyjna
specyfikacja OGC okreœla w sposób niezale¿ny i ogólny schematy pojêciowe, interfejsy i proto-
kó³y przeznaczone do przetwarzania geoinformacji i stanowi przez to podstawê dla opracowywa-
nia specyfikacji implementacyjnych OGC.

PTIP

SPECYFIKACJA PRODUKTU DANYCH (ang. DATA PRODUCT SPECIFICATION)

Szczegó³owy opis zbioru danych lub serii zbiorów danych uwzglêdniaj¹cy informacje o jego
tworzeniu, dostarczaniu i stosowaniu. Przytoczenie konkretnej specyfikacji, z któr¹ dany zasób
ma byæ zgodny. To przytoczenie musi zawieraæ co najmniej tytu³ i datê odniesienia (datê opubli-
kowania, datê ostatniej aktualizacji lub utworzenia) danej specyfikacji.

PTIP

SPO£ECZEÑSTWO GEOINFORMACYJNE (ang. GEOINFORMATION SOCIETY)

Spo³eczeñstwo szeroko korzystaj¹ce z geoinformacji, która jest uzyskiwana za pomoc¹ po-
wszechnie dostêpnych us³ug infrastruktury geoinformacyjnej.

PTIP

SPO£ECZEÑSTWO INFORMACYJNE (ang. INFORMATION SOCIETY)

Kszta³tuj¹ce siê w krajach o wysokim poziomie cywilizacyjnym spo³eczeñstwo, które dla
swojego dalszego rozwoju szeroko stosuje odpowiednio zarz¹dzan¹ i dostêpn¹ informacjê oraz
niezbêdne do tego celu nowe techniki informacyjne i telekomunikacyjne.

PTIP

SQL (Structured Query Language)

Patrz: strukturalny jêzyk zapytañ.

PTIP

STANDARD (ang. STANDARD)

1) W znaczeniu ogólnym jest to akceptowany poziom jakoœci.
2) W zakresie normalizacji standard jest synonimem normy i oznacza przyjêty w drodze

uzgodnienia dokument zawieraj¹cy zasady, wskazówki, definicje lub kryteria, które
maj¹ na celu zapewnienie odpowiedniej jakoœci materia³ów, produktów, procesów
i us³ug.

Rozró¿nia siê:
a) standardy de jure opracowane i zatwierdzone przez odpowiednie organizacje normaliza-

cyjne dzia³aj¹ce na poziomie krajowym, np. PKN, regionalnym, np. CEN i globalnym, np.
ISO oraz

b) standardy de facto stosowane ze wzglêdu na ich popularnoœæ i znaczenie na rynku, np.
standard ODBC (Object Database Connectivity) wprowadzony przez Microsoft.

PTIP
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STANDARDOWY S£OWNIK �RÓD£OWY

Dla INSPIRE jest to ogólny wielojêzyczny tezaurus œrodowiskowy GEMET (http://www.eio-
net.europa.eu/gemet).

STANDARDY INFRASTRUKTURY DANYCH PRZESTRZENNYCH (ang. STANDARDS FOR
SPATIAL DATA INFRASTRUCTURE)

Stanowi¹ istotny element infrastruktury danych przestrzennych, u³atwiaj¹c efektywne stoso-
wanie jej zasobów.

Ich znaczenie uwidacznia siê zw³aszcza w procesach:
a) transferu danych i oprogramowania,
b) wspó³dzia³ania systemów komputerowych, czyli interoperowalnoœci oraz
c) zarz¹dzania systemami komputerowymi i bazami danych, z uwzglêdnieniem modernizacji

systemów i aktualizacji danych.

W infrastrukturze danych geoprzestrzennych korzysta siê ze standardów nale¿¹cych do
dwóch grup:

1) standardy niskiego poziomu, które dotycz¹:
a) sprzêtu i fizycznych po³¹czeñ,
b) komunikacji sieciowej i zarz¹dzania sieciami,
c) systemów operacyjnych oraz

2) standardy wysokiego poziomu, które dotycz¹:
a) interfejsów u¿ytkownika,
b) formatów danych i transferu danych,
c) programowania, zw³aszcza w zakresie aplikacyjnym,
d) projektowania od strony u¿ytkownika, z uwzglêdnieniem modelowania, kodowania

i klasyfikacji danych, schematów baz danych, metadanych, uk³adów odniesieñ prze-
strzennych, produktów informacyjnych, w tym map, a tak¿e jakoœci danych, produk-
tów i us³ug.

Z natury rzeczy uwaga u¿ytkowników infrastruktury koncentruje siê na standardach drugiej
grupy.

Problemem jest wprowadzanie w³aœciwych standardów we w³aœciwym czasie i we w³aœciwy
sposób, pamiêtaj¹c o tym, ¿e ich powszechna akceptacja jest podstaw¹ powodzenia.

PTIP

STATUS ENCJI LUB ELEMENTU METADANYCH

Wskazuje czy encja metadanych lub element metadanych powinien byæ udokumentowany
zawsze czy tylko czasami (tj. zawiera wartoœæ (i)). Deskryptor ten mo¿e mieæ nastêpuj¹ce
wartoœci:

O (obligatoryjny) – encja metadanych lub element metadanych powienien byæ
udokumentowany.

W (warunkowy) – okreœla zarz¹dzany elektronicznie warunek, zgodnie z którym co najmniej
jedna encja metadanych lub element metadanych jest obligatoryjny. Wartoœæ „Warunkowy” jest
stosowana w jednym z trzech nastêpuj¹cych przypadków:
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– wyra¿enie wyboru miedzy dwiema lub wiêcej opcjami. Co najmniej jedna opcja jest
obligatoryjna i musi byæ udokumentowana;

– dokumentowanie encji metadanych lub elementu metadanych, je¿eli zosta³ udokumen-
towany inny element metadanych;

– dokumentowanie elementu metadanych, jeœli dla innego elementu metadanych zosta³a
zapisana okreœlona wartoœæ. Je¿eli odpowiedŸ na warunek jest pozytywna, wówczas en-
cja metadanych lub element metadanych powinien byæ obligatoryjny.

F (fakultatywny) – encja metadanych lub element metadanych mo¿e, lecz nie musi, byæ udo-
kumentowany. Encje fakultatywne mog¹ posiadaæ obligatoryjne elementy; elementy te staj¹ siê
obligatoryjne tylko w sytuacji, gdy encja fakultatywna jest wykorzystywana.

STEREOTYP (ang. STEREOTYPE)

W jêzyku UML i w konsekwencji tak¿e w normach grupy ISO 19100 – nowy typ elementu
modelu, który rozszerza znaczenie jakiegoœ typu zdefiniowanego w metamodelu.

Stereotypy mog¹ byæ wyprowadzane tylko z ju¿ istniej¹cych konkretnych typów lub klas me-
tamodelu. Stereotyp, rozszerzaj¹c sens semantyczny, nie mo¿e zmieniaæ struktury typów lub
klas, które modyfikuje. W jêzyku UML istnieje szereg stereotypów ju¿ zdefiniowanych (predefi-
niowanych) jako sta³e jego elementy, a inne mog¹ byæ definiowane w trakcie opracowywania
modelu w zale¿noœci od potrzeb. Stereotypy s¹ jednym z trzech mechanizmów rozszerzania jêzy-
ka UML, a pozosta³e to ograniczenia i wartoœci etykietowane.

PTIP

STEREOTYPY W MODELU UML (ang. UML MODEL STEREOTYPE)

Stereotyp UML jest mechanizmem rozszerzaj¹cym dla istniej¹cych pojêæ UML. Jest to ele-
ment modelu, który jest wykorzystywany do klasyfikowania (czy te¿ oznaczenia) innych elemen-
tów UML tak, ¿e te pod pewnym wzglêdem zachowuj¹ siê jakby by³y egzemplarzami nowych
klas abstrakcyjnych lub klas pseudometamodelu, których forma jest oparta na istniej¹cych kla-
sach metamodelu podstawowego. Stereotypy rozbudowuj¹ mechanizmy klasyfikacji na bazie
wbudowanego w UML metamodelu hierarchii klas. Szczegó³owe informacje dotycz¹ce stereoty-
pów zawarte s¹ w normie ISO 19103.

ISO 19115

STOPIEÑ ZGODNOŒCI (ang. DEGREE OF CONFORMITY)

Element metadanych okreœlaj¹cy stopieñ zgodnoœci danego zasobu z odnoœn¹ specyfikacj¹.
Mo¿liwe wartoœci tego elementu metadanych obejmuj¹ trzy kategorie:

1 – zgodny,
2 – niezgodny,
3 – bez oceny zgodnoœci.

STRESZCZENIE (ang. ABSTRACT)

Zwiêz³e podsumowanie zawartoœci zasobu. Dziedzin¹ wartoœci tego elementu metadanych
jest dowolny tekst.
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STRUKTURA HIERARCHICZNA (ang. HIERARCHICAL STRUCTURE)

Struktura danych, w której encje i atrybuty stanowi¹ wêz³y; ka¿dy wêze³ powi¹zany jest co
najwy¿ej z jednym wêz³em nadrzêdnym oraz wystêpuje jeden tylko wêze³ g³ówny, który nie ma
wêz³a nadrzêdnego.

Struktura hierarchiczna przedstawiana jest w postaci odwróconego drzewa.

PTIP

STRUKTURALNY JÊZYK ZAPYTAÑ
(ang. STRUCTURED QUERY LANGUAGE – SQL)

Jêzyk bazy danych, wprowadzony przez IBM, który przyj¹³ siê jako standard de facto zapytañ
zadawanych bazom danych w sieciach komputerowych typu klient-serwer.

PTIP

STUDIUM PRZYPADKU U¯YCIA (ang. USE CASE STUDY)

1. W informatyce w szerszym znaczeniu – analiza mo¿liwoœci realizacji ci¹gu czynnoœci
zwi¹zanych z okreœlonym ¿¹daniem lub stanem. Przypadki u¿ycia s¹ czêsto okreœlane
przy pomocy scenariuszy.

2. W jêzyku UML – analiza pojedynczego przypadku u¿ycia systemu, komponentu lub pro-
gramu.

Patrz tak¿e: przypadek u¿ycia (jako klasa), egzemplarz przypadku u¿ycia, scenariusz przy-
padku u¿ycia, perspektywa przypadków u¿ycia, diagram przypadków u¿ycia, model przypadków
u¿ycia i ukierunkowany na przypadki u¿ycia.

PTIP

SYSTEM (ang. SYSTEM)

Uporz¹dkowany zespó³ wzajemnie powi¹zanych elementów, który ma okreœlon¹ strukturê
i mo¿e byæ rozpatrywany jako ca³oœæ.

PTIP

SYSTEM GEOINFORMACYJNY (ang. GEOINFORMATION SYSTEM)

System informacji przestrzennej dotycz¹cy danych geoprzestrzennych.

PTIP

SYSTEM INFORMACJI GEOGRAFICZNEJ
(ang. GEOGRAPHICAL INFORMATION SYSTEM – GIS)

System informacji przestrzennej dotycz¹cy danych geograficznych; termin ten w liczbie
mnogiej (systemy informacji geograficznej) stosowany jest równie¿ jako nazwa dziedziny zaj-
muj¹cej siê geoinformacj¹ oraz metodami i technikami GIS.

Z GIS wi¹¿e siê termin pokrewny – nauka i technologia geoinformacyjna.

PTIP
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SYSTEM METADANYCH (ang. CLEARINGHOUSE)

System u³atwiaj¹cy u¿ytkownikom danych przestrzennych dostêp do potrzebnych im danych
znajduj¹cych siê u wielu dostawców danych, którymi mog¹ byæ ró¿ne jednostki organizacyjne
sektora publicznego i sektora prywatnego.

Zadania systemu polegaj¹ na:
a) umo¿liwieniu u¿ytkownikowi wyboru z katalogów metadanych tych metadanych, które

dotycz¹ interesuj¹cych go danych przestrzennych,
b) udzieleniu u¿ytkownikowi pomocy w pozyskaniu tych danych.

W tworzeniu systemu metadanych podstawowe znaczenie maj¹ standardy metadanych oraz
intemet jako sieæ ³¹cz¹ca u¿ytkowników z serwerami udostêpniaj¹cymi metadane oraz, w miarê
mo¿liwoœci technicznych, dane przestrzenne.

PTIP

SYSTEM ODNIESIEÑ CZASOWYCH (ang. TEMPORAL REFERENCE SYSTEM)

System odniesienia, w którym mierzony jest czas.

ISO 19115

SYSTEM ODNIESIEÑ PRZESTRZENNYCH
(ang. SPATIAL REFERENCE SYSTEM)

1. System s³u¿¹cy do okreœlania po³o¿enia w œwiecie rzeczywistym;
2. Przyjête dla danego obszaru i logicznie powi¹zane uk³ady odniesienia, modele geoidy,

uk³ady wspó³rzêdnych i odwzorowania kartograficzne.

Przyk³adem systemu odniesieñ przestrzennych w tym drugim znaczeniu jest pañstwowy sys-
tem odniesieñ przestrzennych obowi¹zuj¹cy w Polsce.

PTIP

SYSTEMY ODNIESIENIA ZA POMOC¥ WSPÓ£RZÊDNYCH
(ang. COORDINATE REFERENCE SYSTEMS)

Jako temat w projekcie ustawy o infrastrukturze informacji przestrzennej, systemy dla jedno-
znacznego przestrzennego odnoszenia informacji przestrzennej za pomoc¹ wspó³rzêdnych x, y, z
lub za pomoc¹ szerokoœci i d³ugoœci geograficznej oraz wysokoœci na podstawie geodezyjnego
poziomego i pionowego uk³adu odniesienia.

PTIP

SYSTEM TELEINFORMATYCZNY
(ang. INFORMATION AND COMMUNICATION SYSTEM)

Zgodnie z ustaw¹ o œwiadczeniu us³ug drog¹ elektroniczn¹ z roku 2002, zespó³ wspó³pra-
cuj¹cych ze sob¹ urz¹dzeñ informatycznych i oprogramowania, zapewniaj¹cy przetwarzanie
i przechowywanie, a tak¿e wysy³anie i odbieranie danych poprzez sieci telekomunikacyjne za po-
moc¹ w³aœciwego dla danego rodzaju sieci urz¹dzenia koñcowego.

PTIP
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SYSTEM ZARZ¥DZANIA BAZ¥ DANYCH
(ang. DATABASE MANAGEMENT SYSTEM – DBMS)

Oprogramowanie s³u¿¹ce do definiowania, tworzenia, administrowania i u¿ytkowania baz
danych.

PTIP

SYSTEM ZARZ¥DZANIA RELACYJN¥ BAZ¥ DANYCH
(ang. RELATIONAL DATABASE MANAGEMENT SYSTEM – RDBMS)

System zarz¹dzania baz¹ danych dla relacyjnych baz danych.

PTIP

T

TABLICA (ang. ARRAY, TABLE)

1. Struktura danych stanowi¹ca uporz¹dkowany zbiór elementów tego samego typu danych;
elementy te identyfikowane s¹ za pomoc¹ q indeksów, gdzie q jest wymiarem tablicy (ar-
ray). Tablica dwuwymiarowa jest struktur¹ odpowiadaj¹c¹ rastrowi.

2. W relacyjnej bazie danych, struktura utworzona z m � 1 kolumn oraz n � 0 wierszy. Ko-
lumna zawiera elementy tego samego typu danych a wiersz zawiera elementy, które mog¹
byæ ró¿nych typów, stanowi¹c odpowiednik rekordu. W tym znaczeniu tablica (table) na-
zywana jest równie¿ relacj¹.

PTIP

TEMAT DANYCH PRZESTRZENNYCH (ang. SPATIAL DATA THEME)

Wed³ug projektu ustawy o infrastrukturze informacji przestrzennej, okreœlona tematyka da-
nych przestrzennych oraz przyporz¹dkowane jej zbiory danych.

PTIP

TEZAURUS (ang. THESAURUS)

W geomatyce, uporz¹dkowany zestaw terminów wraz z ich wzajemnymi powi¹zaniami, sto-
sowany do okreœlania treœci zbiorów danych geoprzestrzennych.

PTIP

TOPOLOGICZNY ELEMENT PROSTY (ang. TOPOLOGICAL PRIMITIVE)

Wed³ug specyfikacji OGC, a tak¿e norm grupy ISO 19100 – obiekt topologiczny, który repre-
zentuje pojedynczy, niepodzielny element.

Odpowiada on wnêtrzu geometrycznego elementu prostego o takiej samej wymiarowoœci.
Wyró¿nia siê 4 podtypy topologicznych elementów prostych: wêze³, krawêdŸ, powierzchnia to-
pologiczna, bry³a topologiczna.

PTIP
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TREŒÆ (ang. CONTENT)

Istotna merytorycznie dla danego odbiorcy czêœæ informacji.

Informacja mo¿e zawieraæ równie¿ czêœæ dotycz¹c¹ formy przedstawianej treœci. Przyk³adem
ró¿nicy pomiêdzy treœci¹ i form¹ s¹ dwie mapy, na których ta sama informacja geoprzestrzenna
przedstawiona jest w ró¿ny sposób – przy pomocy ró¿nych konwencji i w rezultacie ró¿nych
zbiorów symboli kartograficznych.

Synonim: zawartoœæ.

PTIP

TWÓRCA METADANYCH (ang. METADATA ORIGINATOR)

Osoba lub zespó³ osób odpowiedzialnych za wprowadzenie wartoœci odpowiednich elemen-
tów metadanych.

TYP (ang. TYPE)

1. Ogólnie w informatyce – w³aœciwoœæ elementu, takiego jak sta³a, zmienna, argument lub
wynik operacji, okreœlaj¹ca zakres (a przez to rodzaj) wartoœci, jakie mog¹ byæ przypisane
temu elementowi.
W jêzykach programowania i platformach przetwarzania rozproszonego obok typów defi-
niowanych wystêpuj¹ z regu³y typy standardowe (inaczej predefiniowane, wbudowane),
takie jak integer, float, double, typ logiczny i string jako ci¹g znaków reprezentuj¹cych
tekst.

2. W obiektowoœci – okreœlenie rodzaju i zakresu wartoœci, jakie mog¹ byæ przypisane obiek-
tom, ich atrybutom i operacjom stosowanym do tych obiektów.
Deklarowanie typów jest mechanizmem ograniczaj¹cym budowê obiektów i ich elemen-
tów, a tak¿e ograniczaj¹cym kontekst zastosowania tych elementów.

3. W jêzyku UML i w konsekwencji tak¿e w normach grupy ISO 19100 – stereotyp klasy
przeznaczony do okreœlania dziedziny (domeny) obiektów bêd¹cych egzemplarzami
(wyst¹pieniami) tej klasy, w tym tak¿e do okreœlania operacji, jakie mog¹ byæ zastosowa-
ne do tych obiektów.

Klasa oznaczona stereotypem «Type» mo¿e mieæ atrybuty i powi¹zania, ale nie musi mieæ
metod.

Patrz tak¿e: nadtyp, podtyp i typ danych.

PTIP

TYP DANYCH (ang. DATA TYPE)

Zbiór elementów danych o okreœlonej strukturze ³¹cznie ze zbiorem dopuszczalnych operacji
na nich, np. typ danych znakowych (teksty), w tym danych nominalnych (nazwy), numerycznych
(liczby ca³kowite lub rzeczywiste), logicznych (tak/nie), kalendarzowych (daty) i specjalnych
(zapis obrazów lub dŸwiêków).

PTIP
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Okreœla zbiór nie powtarzaj¹cych siê wartoœci s³u¿¹cych do reprezentowania elementów me-
tadanych. Atrybut typu danych jest równie¿ wykorzystywany do definiowania encji metadanych,
stereotypów i powi¹zañ metadanych (wg ISO 19115). Typy danych s¹ zdefiniowane w ISO
19118.

Przyk³ad: Integer, Real, Boolean, String, DateTime, Date, SG_Point.

ISO 19115

TYP LOGICZNY (ang. BOOLEAN)

Typ zmiennych, których wartoœci s¹ dwuelementowym enumeratorem (typem wyliczeniowym)
z wartoœciami „true” i „false”, a ich wewnêtrznymi reprezentacjami s¹ odpowiednio „1” i „0”.

Tak¿e jest to typ operacji dokonywanych na tych zmiennych zgodnie z zasadami algebry
Boola.

Synonimy: Boolean i typ boolowski. Patrz tak¿e: typ.

PTIP

TYP ZASOBU (ang. RESOURCE TYPE)

Typ zasobu opisanego przez metadane. Zakres wartoœci tego elementu jaki nale¿y stosowaæ
tworz¹c metadane zgodne z profilem INSPIRE zawiera trzy wartoœci: zbiór danych, seria danych,
us³uga.

TYTU£ ZASOBU (ang. RESOURCE TITLE)

Charakterystyczna i czêsto unikalna nazwa, pod któr¹ dany zasób jest znany. Z uwagi na fakt,
¿e nazwa ta mo¿e zawieraæ podstawowe informacje o danym zasobie, takie jak opis przestrzenny
lub tematyczny, element ten jest wa¿ny dla identyfikacji zasobu. Dziedzin¹ wartoœci tego ele-
mentu metadanych jest dowolny tekst.

U

UKIERUNKOWANY NA PRZYPADKI U¯YCIA (ang. USE CASE-DRIVEN)

W jêzyku UML – metodyka opracowywania modeli pojêciowych dotycz¹cych systemów in-
formatycznych, w których przypadki u¿ycia opisuj¹ce wspó³dzia³anie systemu z cz³owiekiem s¹
zagadnieniem pierwszoplanowym.

Patrz tak¿e: przypadek u¿ycia (jako klasa), egzemplarz przypadku u¿ycia, scenariusz przy-
padku u¿ycia, perspektywa przypadków u¿ycia, model przypadków u¿ycia, studium przypadku
u¿ycia i diagram przypadków u¿ycia.

PTIP

UK£AD ODNIESIENIA (ang. DATUM)

Zestaw podstawowych parametrów s³u¿¹cych do okreœlenia systemu odniesieñ
przestrzennych.
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Ze wzglêdu na liczbê wymiarów uk³ad odniesienia mo¿e byæ:
1) jednowymiarowy, dotycz¹cy wysokoœci,
2) dwuwymiarowy, dotycz¹cy wspó³rzêdnych na p³aszczyŸnie lub innej powierzchni oraz
3) trójwymiarowy, dotycz¹cy wspó³rzêdnych trójwymiarowych, np. geocentryczny uk³ad

odniesienia WGS 84 stosowany w GPS.

Pod wzglêdem zasiêgu rozró¿nia siê uk³ady odniesienia globalne, regionalne i krajowe.

PTIP

UK£AD ODNIESIENIA CZASOWEGO (ang. TEMPORAL REFERENCE SYSTEM)

1. W normach grupy ISO 19100 – system s³u¿¹cy do okreœlania czasu.
2. W specyfikacjach OGC – termin ten jest przyjêty w Modelu Wzorcowym OGC w znacze-

niu okreœlonym przez normê ISO 19108 i równie¿ w takim znaczeniu jest stosowany w jê-
zyku GML.

Synonim: czasowy system odniesienia.

PTIP

UML (Unified Modeling Language) – UJEDNOLICONY JÊZYK MODELOWANIA

Otwarty format UML (ang. Unified Modeling Language, czyli Ujednolicony Jêzyk Modelo-
wania), to jêzyk formalny s³u¿¹cy do opisu œwiata obiektów w analizie obiektowej oraz progra-
mowaniu obiektowym. UML jest g³ównie u¿ywany wraz z jego reprezentacj¹ graficzn¹ –
diagramami UML. Elementom przypisane s¹ symbole, które wi¹zane s¹ ze sob¹ na diagramach.

UNIWERSALNA ARCHITEKTURA KOMUNIKACJI OBIEKTÓW ROZPROSZONYCH
(ang. COMMON OBJECT REQUEST BROKER ARCHITECTURE – CORBA)

Schemat pojêciowy, model aplikacyjny i oparta na nich technologia ujête w formie specyfika-
cji i przeznaczone do obiektowego przetwarzania informacji w warunkach rozproszenia i hetero-
genicznoœci systemów uczestnicz¹cych w tym przetwarzaniu.

Standard ten zosta³ opracowany i jest nadal rozwijany w miêdzynarodowej organizacji OMG
(Object Management Group).

PTIP

UOGÓLNIENIE (ang. GENERALIZATION)

1. W obiektowoœci – zwi¹zek pomiêdzy klas¹ bardziej ogóln¹ (nadklas¹) a klas¹ bardziej
szczegó³ow¹ (podklas¹), dotyczy to równie¿ innych klasyfikatorów, na przyk³ad nadtypu
i podtypu.

2. W jêzyku UML i w normach grupy ISO 19100 – zale¿noœæ taksonomiczna pomiêdzy ele-
mentem bardziej ogólnym i elementem bardziej szczegó³owym.

Element bardziej szczegó³owy jest w pe³ni zgodny z elementem bardziej ogólnym (zawiera
wszystkie takie same sk³adniki i cechy), ale zawiera tak¿e dodatkowe sk³adniki i cechy (dodatko-
we informacje). Z tego wzglêdu w przypadku, gdy mo¿na zastosowaæ egzemplarz (wyst¹pienie)
elementu bardziej ogólnego, mo¿na równie¿ zastosowaæ egzemplarz elementu bardziej szcze-
gó³owego.
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Synonim: generalizacja. Przeciwieñstwem uogólnienia jest specjalizacja. Patrz tak¿e:
dziedziczenie.

PTIP

URI (Uniform Resource Identifier) – UJEDNOLICONY IDENTYFIKATOR ZASOBU

URI jest standardem internetowym umo¿liwiaj¹cym ³atw¹ identyfikacjê zasobów w sieci. Za-
zwyczaj jest krótkim ³añcuchem znaków, zapisanym zgodnie ze sk³adni¹ okreœlon¹ w standar-
dzie. £añcuch ten okreœla nazwê lub adres zasobu, który dany URI identyfikuje.

URL (Uniform Resource Locator) – UJEDNOLICONY ADRES ZASOBU

URL oznacza ujednolicony format adresowania zasobów, stosowany w Internecie i w sie-
ciach lokalnych. S³u¿y do odnajdowania wszelkich zasobów dostêpnych w Internecie.

URN (Uniform Resource Name) – ZUNIFIKOWANY FORMAT NAZWY ZASOBU

URN to zunifikowany format nazw zasobów. Sk³ada siê z identyfikatora przestrzeni nazw
i ci¹gu znaków, specyficznego dla przestrzeni nazw. URN jest czêœci¹ URI.

US£UGA (ang. SERVICE)

Zdolnoœæ dzia³ania, któr¹ jednostka dostarczaj¹ca us³ugê udostêpnia jednostce korzystaj¹cej
z us³ugi; jednostki te kontaktuj¹ siê przez interfejs miêdzy nimi. Przez jednostkê rozumie siê tu
zautomatyzowany system lub cz³owieka.

PTIP

Wyró¿niona czêœæ funkcjonalnoœci, udostêpnionej przez dan¹ encjê poprzez interfejsy.

ISO 19119

US£UGA INFORMACJI GEOGRAFICZNEJ
(ang. GEOGRAPHIC INFORMATION SERVICE)

Wed³ug normy ISO 19101, us³uga, która przetwarza informacjê geograficzn¹, zarz¹dza ni¹
lub przedstawia j¹ u¿ytkownikom.

Synonimem jest us³uga danych przestrzennych.

PTIP

US£UGI DANYCH PRZESTRZENNYCH (ang. SPATIAL DATA SERVICES)

Wed³ug INSPIRE, operacje, które mog¹ byæ wywo³ane przez aplikacje komputerowe i s¹ wy-
konywane na danych przestrzennych zawartych w zbiorach danych przestrzennych lub na
powi¹zanych z nimi metadanych.

PTIP

UTM (Universal Transverse Mercator)
– UNIWERSALNE POPRZECZNE ODWZOROWANIE KARTOGRAFICZNE MERKATORA

Uniwersalne poprzeczne odwzorowanie kartograficzne Merkatora utworzone na tej samej za-
sadzie, co odwzorowanie Gaussa-Krügera. W odwzorowaniu UTM szerokoœæ odwzorowywanej
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strefy wynosi 6°, a wspó³czynnik skalowy zniekszta³cenia w po³udniku osiowym równa siê
0,9996. Odwzorowanie to stosuje siê w pañstwach NATO dla map opracowywanych do celów
wojskowych w skalach 1:25 000 – 1:250 000.

PTIP

W

WARSTWA (ang. LAYER)

1. Podzbiór mapy cyfrowej okreœlony pod wzglêdem tematycznym, np. warstwa hydrogra-
ficzna mapy topograficznej lub warstwa ulic mapy miejskiej.

2. W odniesieniu do us³ugi sieciowej INSPIRE, podstawowa jednostka informacji geogra-
ficznej, która mo¿e byæ uzyskiwana jako mapa z serwera zgodnie z ISO 19128.

PTIP

WARSTWY REFERENCYJNE (ang. REFERENCE LAYERS)

Warstwy referencyjne s¹ to podstawowe warstwy np. topograficzne lub wybrane tematyczne,
które s¹ warstwami wspólnymi dla wielu baz kartograficznych, za których treœæ, spójnoœæ i aktu-
alnoœæ odpowiada jeden merytorycznie w³aœciwy zespó³.

WARTOŒÆ ATRYBUTU (ang. ATTRIBUTE VALUE)

Wartoœæ, która mo¿e byæ przyporz¹dkowana danemu atrybutowi, nale¿¹ca do dziedziny tego
atrybutu.

PTIP

W3C (World Wide Web Consortium)

World Wide Web Consortium jest organizacj¹ zajmuj¹c¹ siê ustanawianiem standardów two-
rzenia oraz przesy³u stron WWW. Zosta³a za³o¿ona 1 paŸdziernika 1994 roku przez Tima Ber-
ners-Lee. W3C jest obecnie zrzeszeniem ponad 400 organizacji, firm, agencji rz¹dowych
i uczelni z ca³ego œwiata. Publikowane przez W3C rekomendacje nie maj¹ mocy prawnej.

WCS (Web Coverage Service)

WCS jest us³ug¹ umo¿liwiaj¹c¹ interoperacyjny dostêp do danych geoprzestrzennych zapisa-
nych w postaci pokryæ macierzowych. Standardowy interfejs i operacje, z których korzysta WCS
s¹ objête specyfikacj¹ OGC. Termin „pokrycie” zwykle odnosi siê do zdjêæ satelitarnych, cyfro-
wych zdjêæ lotniczych, numerycznych modeli terenu i innych zjawisk, których zmiennoœæ prze-
strzenna jest reprezentowana za pomoc¹ pokryæ rastrowych. WCS pozwala na pozyskiwanie
bogatych zbiorów szczegó³owej informacji, która mo¿e byæ przetwarzana po stronie klienta, sta-
nowiæ materia³ wejœciowy do budowy modeli i innych zastosowañ. Klient WCS mo¿e pozyskaæ
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odpowiednie dane z serwera zadaj¹c zapytania oparte na kryteriach przestrzennych i innych. Ak-
tualnym, oficjalnym standardem jest WCS 1.1.2 z dnia 19 marca 2008 r.

WÊZE£ (ang. NODE)

1. W specyfikacjach OGC i w normach grupy ISO 19100 – 0-wymiarowy topologiczny ele-
ment prosty.
Brzegiem (granic¹ topologiczn¹) wêz³a jest zbiór pusty. Geometryczn¹ realizacj¹ wêz³a
jest punkt jako 0-wymiarowy geometryczny element prosty.

2. W jêzyku UML – wykonawczy fizyczny obiekt reprezentuj¹cy zasoby obliczeniowe, któ-
rymi w najprostszym przypadku s¹ noœniki danych, a czêsto jest to tak¿e mo¿liwoœæ prze-
twarzania danych. Sk³adniki wykonawcze systemu, takie jak obiekty i komponenty s¹
grupowane i umieszczane w wêz³ach.

PTIP

WFS (Web Feature Service)

Specyfikacja OGC definiuj¹ca interfejsy dla dostêpu do danych i operacji, jakie mo¿na wyko-
nywaæ na obiektach geograficznych. Pozwala na pobieranie i wykonywanie operacji na danych
zakodowanych w GML, dostêpnych na serwerach typu Web Feature. Us³uga opiera siê na proto-
kole http.

WMS (Web Map Service)

Specyfikacja OGC standaryzuj¹ca sposób udostêpniania przez serwer map, a tak¿e okreœlania
przez serwer swoich mo¿liwoœci w tym zakresie. Mapy te s¹ renderowane na podstawie danych
geograficznych zawartych w bazie i wyœwietlane po stronie klienta w takich formatach rastro-
wych jak GIF, JPEG, PNG.

WSPÓLNE KORZYSTANIE Z DANYCH PRZESTRZENNYCH (ang. SPATIAL DATA SHARING)

W projekcie ustawy o infrastrukturze informacji przestrzennej, procesy wymiany danych
przestrzennych, wchodz¹cych w sk³ad tej infrastruktury, realizowane przez organy publiczne
a tak¿e instytucje i organy Unii Europejskiej oraz organy ustanowione na podstawie umów miê-
dzynarodowych, których stron¹ jest Unia Europejska i pañstwa cz³onkowskie.

PTIP

WSPÓ£RZÊDNA (ang. COORDINATE)

Jedna z n liczb okreœlaj¹cych po³o¿enie punktu w przestrzeni n-wymiarowej.
PTIP

WSPÓ£RZÊDNA CZASOWA (ang. TEMPORAL COORDINATE)

Wed³ug normy ISO 19108, odleg³oœæ od pocz¹tku skali interwa³owej u¿ytej jako podstawa
czasowego systemu wspó³rzêdnych.

PTIP
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WSPÓ£RZÊDNE (ang. COORDINATES)

Zespó³ liczb okreœlaj¹cy po³o¿enie punktu w przyjêtym uk³adzie wspó³rzêdnych.

PTIP

WSPÓ£RZÊDNE GEOGRAFICZNE GEODEZYJNE (ang. GEODETIC COORDINATES)

Para wspó³rzêdnych sferycznych zwanych szerokoœci¹ i d³ugoœci¹ geograficzn¹ geodezyjn¹
(lub krócej szerokoœci¹ i d³ugoœci¹ geodezyjn¹) okreœlaj¹ca po³o¿enie punktu P na elipsoidzie od-
niesienia w uk³adzie wspó³rzêdnych zdefiniowanym przez oœ obrotu tej elipsoidy, p³aszczyznê
jej równika oraz umownie przyjêt¹ p³aszczyznê po³udnika zerowego.

Szerokoœæ geodezyjna BP jest k¹tem, jaki tworzy normalna do elipsoidy w punkcie P z p³asz-
czyzn¹ równika, liczonym dodatnio w kierunku od równika na pó³noc.

D³ugoœæ geodezyjna LP jest k¹tem dwuœciennym mierzonym od p³aszczyzny po³udnika zero-
wego do p³aszczyzny po³udnika przechodz¹cego przez punkt P, liczonym dodatnio w kierunku
na wschód.

Podane wy¿ej definicje ulegaj¹ odpowiedniemu uproszczeniu po zast¹pieniu elipsoidy po-
wierzchni¹ kuli, np. do celów kartografii ma³oskalowej.

PTIP

WWW (World Wide Web)

Globalny system przekazu i publikacji informacji multimedialnej, korzystaj¹cy z intemetu
i stosuj¹cy hiper³¹cza do nawigacji i wi¹zania ze sob¹ stron WWW.

PTIP

WYDOBYWANIE DANYCH (ang. DATA MINING)

Wyszukiwanie danych w hurtowni danych z uwzglêdnieniem specjalnych technik klasyfika-
cji danych oraz poszukiwania powi¹zañ miêdzy nimi.

PTIP

WYRÓ¯NIENIE (ang. FEATURE)

Wed³ug normy ISO 19101, abstrakcja zjawisk œwiata rzeczywistego, w geomatyce zazwyczaj
obiekt przestrzenny.

PTIP

WYSOKOŒÆ (ang. ELEVATION)

Odleg³oœæ punktu od wybranej powierzchni odniesienia, mierzona wzd³u¿ linii prostopad³ej
do tej powierzchni, dodatnia, gdy punkt le¿y nad t¹ powierzchni¹.

Podstawowe znaczenie maj¹ wysokoœci:
1) elipsoidalna H odnosz¹ca siê do elipsoidy odniesienia,
2) ortometryczna H° odnosz¹c¹ siê do geoidy,
3) geoidy N, która jest tzw. odstêpem geoidy od elipsoidy odniesienia i okreœla wysokoœæ

punktu na geoidzie wzglêdem elipsoidy odniesienia.
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Ze wzglêdów praktycznych geoidê zastêpuje siê tzw. quasigeoid¹, która na terenach p³askich
ma³o ró¿ni siê od geoidy. Wysokoœci odniesione do quasigeoidy nazywaj¹ siê normalnymi i s¹
stosowane w pañstwowym systemie odniesieñ przestrzennych.

PTIP

X

XML (Extensible Markup Language)

Rozszerzalny jêzyk znaczników – standard uniwersalnego formatu tekstowego s³u¿¹cego do
zapisu danych w formie elektronicznej, niezale¿ny od platformy. XML jest rekompensowany
i specyfikowany przez organizacjê W3C.

Z

ZASOBY (ang. RESOURCES)

W ogólnym sensie zasobów dostêpnych ludzkoœci: ziemia, praca, kapita³, informacja.

PTIP

Aktywa lub œrodki, które zaspokajaj¹ wymaganie.

Przyk³ad: zbiór danych, us³uga, dokument, osoba lub organizacja.

ISO 19115

ZBIÓR (ang. SET)

1. W znaczeniu ogólnym – skoñczona lub nieskoñczona liczba obiektów jakiegoœ rodzaju,
egzemplarzy (wyst¹pieñ, bytów) lub pojêæ, które maj¹ okreœlone wspólne w³aœciwoœci
(atrybuty, cechy).

2. W specyfikacjach OGC i w normach grupy ISO 19100 – nieuporz¹dkowana kolekcja nie
powtarzaj¹cych siê obiektów lub wartoœci okreœlonego typu lub bez reprezentacji typu.

PTIP

ZBIÓR DANYCH (ang. DATASET)

Identyfikowalna kolekcja danych. Zbiór danych mo¿e byæ mniejsz¹ grup¹ danych, która –
przypuszczalnie limitowana pewnym ograniczeniem takim jak zasiêg przestrzenny czy te¿ typ
obiektu – fizycznie znajduje siê w wiêkszym zbiorze danych. Teoretycznie zbiór danych mo¿e
sk³adaæ siê tylko z jednego obiektu lub atrybutu obiektu zawartego w wiêkszym zbiorze danych.
Mapa drukowana lub wykres mog¹ byæ tak¿e traktowane jako zbiór danych.

ISO 19115
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ZBIÓR DANYCH PRZESTRZENNYCH (ang. SPATIAL DATASET)

Wed³ug INSPIRE, rozpoznawalny, tj. daj¹cy siê zidentyfikowaæ, zestaw danych
przestrzennych.

PTIP

ZEWNÊTRZNY IDENTYFIKATOR OBIEKTU PRZESTRZENNEGO
(ang. EXTERNAL OBJECT IDENTIFIER)

W INSPIRE, jedno-jednoznaczny identyfikator obiektu przestrzennego nadawany przez
uprawniony podmiot i przeznaczony do u¿ytkowania przez inne osoby fizyczne lub prawne.

PTIP

ZGODNOŒÆ ZASOBU (ang. RESOURCE CONFORMITY)

Zgodnoœæ odnosi siê do wymogów Dyrektywy INSPIRE (Artyku³y 5-2 (a) i 11-2 (d))
mówi¹cych o tym, ¿e metadane musz¹ zawieraæ informacje o stopniu zgodnoœci z Przepisami
Implementacyjnymi wymienionymi w Artykule 7-1, który odnosi siê do interoperacyjnoœci i –
kiedy to mo¿liwe – do harmonizacji zbiorów danych przestrzennych i us³ug. Dla danego tematu
danych przestrzennych lub us³ugi geoinformacyjnej mo¿e byæ przypisana wiêcej ni¿ jedna
specyfikacja.

ZGODNOŒÆ LOGICZNA DANYCH PRZESTRZENNYCH
(ang. SPATIAL DATA LOGICAL CONSISTENCY)

W³aœciwoœæ danych przestrzennych dotycz¹ca ich jakoœci, wyra¿a stopieñ zgodnoœci z lo-
gicznymi regu³ami struktury danych, atrybutami i relacjami.

Rozpatrywana jest zgodnoœæ ze schematem pojêciowym, dziedzinami wartoœci i formatem
zapisu oraz zgodnoœæ pod wzglêdem topologicznym.

PTIP

ZNACZNIK (ang. TAG)

Oznakowanie (markup) w dokumencie XML ograniczaj¹ce zawartoœæ elementu i sk³adaj¹ce
siê z nazwy typu elementu umieszczonej pomiêdzy nawiasami ostrymi.

Na przyk³ad: znacznik pocz¹tkowy (otwieraj¹cy) elementu ma postaæ < coordinate >,
a znacznik koñcowy (zamykaj¹cy) tego elementu ró¿ni siê od niego znakiem ukoœnika (/ – slash)
< /coordinate >.

PTIP

ZNACZNIKOWY JÊZYK GEOGRAFII (ang. GEOGRAPHY MARKUP LANGUAGE – GML)

Aplikacja jêzyka (metajêzyka) XML przeznaczona do zapisu geoinformacji w celu prze-
sy³ania jej pomiêdzy ró¿nymi systemami – on-line, niezale¿nie od platformy sprzêtowo-systemo-
wej i niezale¿nie od charakteru i technologii systemu geoinformacyjnego.

Pozwala ona na zapis danych geoprzestrzennych w wymiarowoœci czasoprzestrzennej 4D, co
czyni ten jêzyk bardzo atrakcyjnym w zastosowaniach z zakresu nauk o Ziemi. Jêzyk GML defi-
niuje jedynie elementy (wspólne dla ró¿nych dziedzin) dotycz¹ce aspektu przestrzennego (geo-
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metrycznego i topologicznego) geoinformacji i z tego wzglêdu zastosowanie go w konkretnych
dziedzinach wymaga opracowania schematów XML zawieraj¹cych elementy specyficzne dla da-
nej dziedziny. Takimi rozszerzeniami jêzyka GML s¹ na przyk³ad GeoSciML dla nauk o Ziemi
i XMML dla poszukiwañ geologicznych i eksploatacji zasobów.

PTIP

ZWI¥ZEK (ang. RELATIONSHIP)

1. W jêzyku UML i w konsekwencji tak¿e w normach grupy ISO 19100 – semantyczne
po³¹czenie pomiêdzy elementami modelu.
Przyk³adami zwi¹zków s¹ agregacje, kompozycje (agregacje ca³kowite), powi¹zania
i uogólnienia.

2. W modelu zwi¹zków encji – powi¹zanie pomiêdzy encjami.

PTIP

199



LITERATURA POLECANA

DYREKTYWA 2007/2/WE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY z dnia 14 marca
2007 r. ustanawiaj¹ca infrastrukturê informacji przestrzennej we Wspólnocie Europejskiej
(INSPIRE). Dziennik Urzêdowy Unii Europejskiej. L 108/1. PL. 25.4.2007.

IKAR Zintegrowany System Kartografii Geologicznej, 2007 – PTIP Roczniki Geomatyki, 5, 3.

INSPIRE (Architecture and Standards WG) 2002 – INSPIRE Architecture and Standards Posi-
tion Paper. JRC – Institute for Environment and Sustainability, Ispra.

INSTRUKCJA opracowania i wydania Mapy litogenetycznej Polski w skali 1:50 000, 2008 – Mi-
nisterstwo Œrodowiska, Warszawa.

INTEROPERABILITY Program, 2002 – Open GIS Consortium, Wailand, URL:
http://www.opengis.org/ogcInterop.htm

ISO/TC 211 2002a – ISO/TC 211 Programme of work. Arch. ISO/TC 211, URL:
http://www.isotc211.org/pow.htm.

IWANIAK A., 2006 – Infrastruktura danych przestrzennych inaczej – system metadanych dla
PZDGiK. Geodeta, 1.

KMIECIK A., 2004 – Analiza dokumentów ISO serii 19100 w zakresie metadanych i jakoœci da-
nych geograficznych. Biuletyn Informacyjny G³ównego Geodety Kraju.

KOMISJA Europejska (JRC), 2002 – Welcome to the EC GI & GIS Web Portal. URL:
http://www.ec-gis.org.

KUBIK T., 2007 – Technologiczne uwarunkowania implementacji serwisów metadanych. Mate-
ria³y posiedzenia Rady ds. Implementacji INSPIRE. GUGiK, Warszawa.

KUBIK T., 2009 – Serwery metadanych – us³ugi katalogowe oparte na wolnym oprogramowa-
niu. Materia³y ze szkolenia: Wolne oprogramowanie dla wykonawstwa i administracji geode-
zyjnej. Materia³y woGIS, Wroc³aw.

KUHN W., 1997 – Liaison contribution from OGC: Toward Implemented Geoprocessing Stan-
dards: Converging Standardization Tracks for ISO/TC 211 and OGC. URL: http://www.isot-
c211.org/ protdoc/211n418/.

GA�DZICKI J., 2001 – Leksykon geomatyczny. Polskie Towarzystwo Informacji Przestrzennej,
Wyd. „Wieœ Jutra”. Warszawa.

GA�DZICKI J., 2002 – Standardy krajowe czy miêdzynarodowe? Geodeta, 12, 91.

200



GA�DZICKI J., 2003 – Kompendium infrastruktury danych przestrzennych. Geodeta, 2, 3, 4, 5.

GA�DZICKI J., MICHALAK J., 2002 – Polemika: Normalizacja w polskiej geomatyce – kierun-
ki dzia³añ. „Nie wywa¿ajmy otwartych drzwi”. Geodeta, 9, 88.

GA�DZICKI J., MICHALAK J., 2005 – Internetowy Leksykon Geomatyki. URL:
http://www.ptip.org.pl/auto.php?page=Encyclopedia&enc=1.

GOGO£EK W., 2007 – Dane przestrzenne w dzia³alnoœci polskiej s³u¿by geologicznej. PTIP
Roczniki Geomatyki, 5, 7. Warszawa.

MCKEE L., ØSTENSEN O., 1997 – The relationship between ISO/TC 211 and Open GIS Con-
sortium, Inc. – Discussion paper. URL: http://www.isotc211.org/protdoc/211n397/.

MICHALAK J., 1997 – OGIS – integracja systemów informacji geoprzestrzennej w geologii.
Materia³y konferencji: INFOBAZY’97, CI TASK, Gdañsk.

MICHALAK J., 1998 – OpenGIS – rozproszone obiekty w ujêciu praktycznym. Materia³y IV
Konferencji: GIS w praktyce, Wyd. Centrum Promocji Informatyki, Warszawa.

MICHALAK J., 2000a – Geomatyka (geoinformatyka) – czy nowa dyscyplina? Prz. Geol., 48,
8: 673–678.

MICHALAK J. 2000b – GML – jêzyk zapisu geoinformacji. Mat. X Konferencji nauk.-techn.
SIP, Zegrze.

MICHALAK J., 2001 – Problemy standaryzacji w GIS. Materia³y VIII Konferencji: GIS w prak-
tyce. Wyd. Centrum Promocji Informatyki, Warszawa.

MICHALAK J., 2002a – Interoperacyjnoœæ w zakresie informacji geoprzestrzennej. Mat. XII
Konferencji nauk.-techn. SIP, Warszawa.

MICHALAK J., 2002b – Standardy OpenGIS w realizowanych projektach i planach Unii Euro-
pejskiej. Materia³y z Seminarium PTIP: Infrastruktura danych przestrzennych na poziomie
europejskim i globalnym. Warszawa.

MICHALAK J., 2003a – Modele pojêciowe hydrogeologicznych danych geoprzestrzennych –
podstawy metodyczne. Biul. Pañstw. Inst. Geol., 406: 154 ss.

MICHALAK J. 2003b – Standardy ISO 19100 i OpenGIS jako podstawa pañstwowej infrastruk-
tury geoinformacyjnej w zakresie geologii. Prz.Geol., 51, 4: 311–315.

MICHALAK J., 2008 – Inicjatywa OWS-5 – kolejny etap rozwoju i harmonizacji specyfikacji
OGC dotycz¹cych geoprzestrzennych us³ug sieciowych. PTIP Roczniki Geomatyki, 6, 5.

OGC, 2002 – Open Geospatial Consortium, Inc. URL: http://www.opengis.org.

OpenGIS Project Document Archve, 2001 – Open GIS Consortium, Wayland. URL:
http://member.opengis.org/tc/archive/index.htm.

PACHELSKI W., 1999 – �ród³a europejskiego SIT oraz udzia³ norm europejskich w jego budo-
wie i rozwoju. Prace IGiK, 46, 98.

PACHELSKI W., 2002 – Program prac normalizacyjnych w zakresie informacji geograficznej.
Dokument Komitetu Technicznego nr 297 ds. Informacji geograficznej. PKN, Warszawa.

201



PACHELSKI W., WYSOCKA E. 1999 – Standaryzacja systemów informacji przestrzennej: teo-
ria i praktyka. Prace IGiK, 46, 98.

P£OSKI Z., 1999 – Informatyka. S³ownik encyklopedyczny. Wyd. Europa, Wroc³aw.

ROSSA M., LITWIN L., 2008 – Edytory metadanych – porównanie wybranych aplikacji „Open
Source”. PTIP Roczniki Geomatyki, 6, 7.

SCHELL D., 1999 – About Open GIS Consortium. W: Open GIS Consortium – Spatial connec-
tivity for a changing world. OGC Press, Wayland.

SENKLER K., 2006 – Lecture on interoperable metadata catalogues. Materia³y seminarium nt.
implementacji katalogów metadanych. GUGiK, Warszawa.

S£AWECKI T., 2005 – Rejestry publiczne. Funkcje instytucji. LexisNexis Sp. z o.o., Warszawa.

SOCZEWSKI P., 2007 – Metadane. Artyku³ w wersji elektronicznej: http://www.bgwm.pl/arty-
kuly.htm

SPECYFIKACJA metadanych geoinformacyjnych dla Polski na potrzeby projektu
GEOPORTAL.GOV.PL, 2007. Warszawa.

SUBIETA K., 1999 – S³ownik terminów z zakresu obiektowoœci. Akademicka Oficyna Wydaw-
nicza PW, Warszawa.

Z-World Inc., 2001 – An Introduction to TCP/IP. URL: http://www.zworld.com/documenta-
tion/docs/manuals/TCPIP/Introduction/4layers.htm.

202


	1. WSTĘP
	2. GEOSTANDARDY
	2.1. STANDARDY, NORMY, SPECYFIKACJE – POJĘCIA I DEFINICJE
	2.2. DLACZEGO NALEŻY STOSOWAĆ STANDARDY?
	2.3. DO KOGO PO STANDARDY?
	2.3.1. ISO – International Organization for Standardization (http://www.iso.org)
	2.3.2. Komitet Techniczny ISO/TC 211 – Geographic Information/Geomatics(http://www.isotc211.org/)
	2.3.3. OGC – Open Geospatial Consortium (http://www.opengeospatial.org)
	2.3.4. CEN – Europejski Komitet Normalizacyjny (http://www.cen.eu)(ang. European Committee for Standardization, fra. Comite Europee deNormalisation)
	2.3.5. Komitet Techniczny CEN/TC 287 – Geographic Information
	2.3.6. PKN – Polski Komitet Normalizacyjny (http://www.pkn.pl)
	2.3.7. Komitet Techniczny PKN/KT 297 ds. Informacji Geograficznej(http://www.gugik.gov.pl/kt297/)
	2.3.8. W3C – World Wide Web Consortium (http://www.w3c.org)
	2.3.9. OASIS – Organization for the Advancement of Structured InformationStandards (www.oasis-open.org)
	2.3.10. DCMI – Dublin Core Metadata Initiative (http://dublincore.org)

	2.4. JAK POWSTAJĄ STANDARDY GEOINFORMACYJNE?
	2.5. SPECYFIKACJE OGC CZY NORMY ISO 19100?
	2.5.1. Czego dotyczą specyfikacje OGC i standardy ISO 19100?
	2.5.2. Czego nie dotyczą specyfikacje OGC i standardy ISO 19100?
	2.5.3. Co jest lepsze: normy ISO serii 19100, czy te¿ specyfikacje OGC?
	2.5.4. Normy ISO serii 19100
	2.5.5. Specyfikacje OGC

	2.6. STANDARDY DLA METADANYCH GEOPRZESTRZENNYCH
	2.6.1. ISO 19115:2003 Geographic information – Metadata
	2.6.2. ISO/TS 19139:2007 Geographic information – Metadata – XML schemaimplementation
	2.6.3. ISO 19119:2005 Geographic information – Services


	3. DYREKTYWA INSPIRE
	3.1. CO TO JEST DYREKTYWA UE?
	3.2. WPROWADZENIE DO INSPIRE
	3.3. CZEGO DOTYCZY DYREKTYWA INSPIRE?
	3.4. JAKIEGO OBSZARU I ZAKRESU TEMATYCZNEGO DOTYCZY DYREKTYWA INSPIRE?
	3.5. KOGO DOTYCZY DYREKTYWA INSPIRE?
	3.6. METADANE W DYREKTYWIE INSPIRE
	3.6.1. Jakie podstawowe obowiązki związane z metadanymi nakłada Dyrektywa INSPIRE?
	3.6.2. Dla jakich zasobów należy opracować metadane w INSPIRE?
	3.6.3. Jakie informacje powinny zawierać metadane w INSPIRE?
	3.6.4. Jakie usługi metadanych powinny funkcjonować w INSPIRE?

	3.7. PRZEPISY WYKONAWCZE DO DYREKTYWY INSPIRE

	4. METADANE
	4.1. CO TO SĄ METADANE?
	4.2. RODZAJE METADANYCH
	4.3. ROLA METADANYCH GEOPRZESTRZENNYCH/DLACZEGO METADANE?
	4.4. KORZYŚCI WYNIKAJĄCE ZE STOSOWANIA METADANYCH
	4.5. OBOWIĄZKI STOSOWANIA METADANYCH
	4.5.1. Metadane w Europejskiej Infrastrukturze Informacji Przestrzennej INSPIRE
	4.5.1.1. Do kiedy należy wdrożyć metadane w INSPIRE?
	4.5.1.2. Rozporządzenie do Dyrektywy INSPIRE w zakresie metadanych
	4.5.1.3. Zasady Wdrażania Dyrektywy INSPIRE (IR – Implementing Rules) w zakresie metadanych

	4.5.2. Metadane w Polskiej Infrastrukturze Informacji Przestrzennej (PIIP)
	4.5.2.1. Wprowadzenie do PIIP
	4.5.2.2. Dotychczasowe akty prawa krajowego dotyczące metadanych
	4.5.2.3. Metadane w projekcie ustawy o krajowej infrastrukturze informacji przestrzennej


	4.6. JĘZYKI OPISU METADANYCH
	4.6.1. Aplikacje języka XML w metadanych

	4.7. NARZĘDZIA DO TWORZENIA METADANYCH– EDYTORY METADANYCH
	4.8. JAK POPRAWNIE TWORZYĆ METADANE
	4.8.1. Zasady i dobre praktyki tworzenia metadanych
	4.8.1.1. Wprowadzenie
	4.8.1.2. Zgodność z przepisami
	4.8.1.3. Jakie zasoby opisujemy metadanymi?
	4.8.1.4. Etapy tworzenia metadanych
	4.8.1.5. Rodzaje elementów metadanych
	4.8.1.6. Zasady użycia wartości specjalnych
	4.8.1.7. Zasady tworzenia struktury hierarchii składającej się z serii i zbiorów
	4.8.1.8. Struktura zbioru metadanych
	4.8.1.9. Format plików metadanych i schemat aplikacyjny
	4.8.1.10. Zasady budowy wersji wielojęzykowych metadanych
	4.8.1.11. Zasady ustalania nazewnictwa zbiorów i serii danych
	4.8.1.12. Zasady wprowadzania informacji określających czas
	4.8.1.13. Zasady wprowadzania informacji kontaktowych
	4.8.1.14. Zasady wprowadzania słów kluczowych
	4.8.1.15. Zasady nadawania kategorii zbiorów
	4.8.1.16. Zasady tworzenia identyfikatorów plików metadanych
	4.8.1.17. Zasady wprowadzania informacji o wersji standardu metadanych
	4.8.1.18. Zasady wprowadzania ogólnych informacji opisujących zbiór danych
	4.8.1.19. Zasady tworzenia informacji o ograniczeniu w korzystaniu z zasobów
	4.8.1.20. Zasady wprowadzania informacji na temat utrzymania zasobu
	4.8.1.21. Zasady opisu zasięgu przestrzennego danych
	4.8.1.22. Zasady zapisu informacji o układzie odniesień przestrzennych
	4.8.1.23. Zasady wprowadzania informacji o dystrybucji zasobu
	4.8.1.24. Zasady wprowadzania informacji o jakości zasobu
	4.8.1.25. Zasady wprowadzania informacji o usługach geoinformacyjnych
	4.8.1.26. Zasady wprowadzania informacji dla poszczególnych elementów metadanych o metadanych
	4.8.1.27. Zasady wprowadzania informacji dla poszczególnych elementów metadanych identyfikujących zasób
	4.8.1.28. Zasady wprowadzania informacji dla poszczególnych elementów metadanychdotycz¹cych klasyfikacji danych przestrzennych i us³ug
	4.8.1.29. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotyczących słów kluczowych
	4.8.1.30. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotyczących położenia geograficznego
	4.8.1.31. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotyczących odniesień czasowych
	4.8.1.32. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotyczących jakości i wiarygodności
	4.8.1.33. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotyczących zgodności
	4.8.1.34. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotyczących warunków dostępu i użytkowania
	4.8.1.35. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotyczących ograniczenia w publicznym dostępie
	4.8.1.36. Zasady wprowadzania informacji dla elementów metadanych dotyczących organizacji odpowiedzialnej za utworzenie, zarządzanie, utrzymywanie i rozpowszechnianie zbiorów danych przestrzennych i usług

	4.8.2. Przykład zbioru metadanych


	5. PROFILE METADANYCH OPARTE NA ISO 19115
	5.1. CO TO JEST PROFIL METADANYCH
	5.2. STRUKTURA PROFILI METADANYCH
	5.3. RODZAJE ELEMENTÓW I ENCJI METADANYCH
	5.4. PAKIETY (SEKCJE) METADANYCH
	5.4.1. Rodzaje pakietów metadanych
	5.4.2. Encje pobrane z innych norm

	5.5. TYPY DANYCH I ICH DZIEDZINY
	5.6. ROZSZERZENIA PROFILI METADANYCH
	5.7. PRZYKŁADY PROFILI METADANYCH
	5.7.1. Profil metadanych obligatoryjnych według normy ISO 19115
	5.7.2. Bazowy profil ISO metadanych dla zbiorów danych geoprzestrzennych
	5.7.3. Profile metadanych INSPIRE
	5.7.3.1. Schemat profilu metadanych INSPIRE dla zbiorów danych geoprzestrzennychi serii zbiorów danych geoprzestrzennych
	5.7.3.2. Schemat profilu metadanych INSPIRE dla usług geoprzestrzennych



	6. PRZESTRZENNE BAZY KARTOGRAFII GEOLOGICZNEJ
	6.1. SZCZEGÓŁOWA MAPA GEOLOGICZNA POLSKI 1:50 000 (SMGP)
	6.2. MAPA LITOGENETYCZNA POLSKI 1:50 000 (MLP)
	6.3. MAPA GEOLOGICZNA POLSKI 1:200 000 (MGP200)
	6.4. MAPA GEOLOGICZNA POLSKI 1:500 000
	6.5. SZCZEGÓŁOWA MAPA GEOLOGICZNA TATR 1:10 000 (SMGT)
	6.6. MAPA GEOŚRODOWISKOWA POLSKI 1:50 000 (MGoeP)
	6.7. SYSTEM OSŁONY PRZECIWOSUWISKOWEJ (SOPO)
	6.8. CENTRALNA BAZA DANYCH GEOLOGICZNYCH (CBDG)
	6.9. UDOSTĘPNIANIE MAP I DANYCH PRZESTRZENNYCH

	7. ZAŁOŻENIA ZINTEGROWANEGO SYSTEMU KARTOGRAFIIGEOLOGICZNEJ IKAR
	8. GEOPORTAL IKAR
	8.1. APLIKACJA KATALOGOWA
	8.2. APLIKACJA MAPOWA

	9. SŁOWNIK POJĘĆ I TERMINÓW

